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TAIYO INDUSTRY AFRICA INC.

« Sports et Agriculture »
Soutenir les athlètes africains venant étudier au Japon et leurs activités. 
Assurer une source de revenus pour poursuivre la pratique du sport et fournir des 
conseils techniques sur l’agriculture et l’aquaculture (poisson-chat) pour soutenir 
l’emploi après la fin des activités sportives.

『Sports and Agriculture』
・About support for African athletes to study in Japan and their activities.
・About securing of income source on continuing sports and technical guidance of 

agriculture and aquaculture (catfish farming) as vocational support after finishing 
player activity.

A01

TAIYO INDUSTRY AFRICA INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

3-28-18, Yushima, Bunkyo-ku, 
Tokyo, 113-0034 JAPAN

-
-
+81-3-5826-8261
-
taiyo@taiyo-industry.jp
www.taiyo-industry.jp/

AFRICA BUSINESS PARTNERS

ABP est une société de conseil japonaise de premier plan spécialisée dans l’aide à 
l’expansion des activités commerciales entre l’Afrique et le Japon. Par 
l’intermédiaire de ses bureaux au Kenya, au Nigeria, en Côte d’Ivoire, en Éthiopie 
et en Afrique du Sud, elle offre des services de jumelage d’entreprises, de vente et 
marketing, et de conseils financiers. Une liste des sociétés japonaises qui font des 
affaires en Afrique est distribuée à notre stand.

ABP is a Japanese leading consulting firm specialized in assisting business 
expansion between Africa and Japan. Through our offices in Kenya, Nigeria, Côte 
d’Ivoire, Ethiopia and South Africa, we provide business matching, sales and 
marketing, and financial advisory service. “List of Japanese companies doing 
business in Africa” is distributed at our booth.

A02

AFRICA BUSINESS PARTNERS
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Nihonbashi 3-2-14, Nihonbashi KN 
Buidling 4F,
Chuo-ku, Tokyo, 103-0027 JAPAN
-
Ms. Yukari Umemoto
+81-3-5382-4319
-
contactus@abp.co.jp
https://africabusinesspartners.com/

Contact

Contact
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ARKRAY GLOBAL BUSINESS, INC. E-GATES.LTD

JCCP M CO., LTD.

Fabricant leader de dispositifs médicaux de diagnostic in vitro, nous développons et 
commercialisons des dispositifs d’examens cliniques simples et compacts 
(analyseurs de sang et d’urine) à utiliser dans les traitements du VIH et du diabète. 
Nos dispositifs fonctionnent sur piles et les réactifs secs permettent de réaliser des 
tests cliniques dans les régions reculées.

As a leading medical device company in the in-vitro diagnostics market, we 
develop and market portable, easy-to-use medical devices (blood analyzers and 
urine analyzers) related to HIV and diabetes treatment. Our portable devices utilize 
batteries and dry reagents, allowing for clinical testing in remote communities 
without the need for infrastructure.

E-gates est la première société de conseil japonaise basée à Kigali, au Rwanda, 
fournissant un service complet aux sociétés japonaises et est-africaines souhaitant se 
développer sur le marché est-africain. Nous fournissons des études de marché, des 
arrangements de voyage d’affaires, la planification stratégique, l’évaluation, 
l’incubation d’entreprises, la comptabilité, la gestion des ressources humaines, etc.

E-gates is first Japanese consulting firm based in Rwanda Kigali, provides one stop 
service for Japanese company and East African company willing the growth of 
business in East Africa Market. We support Market survey, Business trip 
arrangement, Strategy planning, Valuation, Business incubation, Accounting, 
Human resource management and so on. 

JCCP M soutient les entreprises japonaises à la recherche d’opportunités 
commerciales en Afrique. Forts d’une grande expertise, nous répondons aux besoins 
des clients, de l’étude de marché au développement commercial. Nous organisons 
régulièrement des séminaires pour promouvoir l’expansion des entreprises 
japonaises en Afrique. Nous sommes impatients de rencontrer nos partenaires 
potentiels d’Afrique et de proposer des rapprochements d’entreprises.

JCCP M supports Japanese companies seeking business opportunities in African 
markets. With extensive expertise, we fulfill their needs – from research to roll-out. 
We also encourage them to participate in African markets by holding regular 
seminars. We are looking forward to meeting our potential partners from Africa and 
providing matchmaking.

A03

A04

A05

E-GATES.LTD
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Remera Kigali Rwanda

-
Ms. Ayako KASAI
+250782001379
-
admin@egates-africa.com
https://egates-africa.com/

ARKRAY GLOBAL BUSINESS, INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Yousuien-nai, 59 Gansuin-cho, 
Kamigyo-ku, 
Kyoto 602-0008, JAPAN
-
Mr. Kotaro Kado
+81-75-662-8967
+81-70-6800-3419
kadok@arkray.co.jp
http://www.arkray.co.jp/english/

JCCP M CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

203 Mitamura Building, 26-1 
Kaitai-cho, Shinjuku-ku, JAPAN

-
Ms. Kyoko KUSUNOKI
+81-3-5256-7563
-
info@jccpm.co.jp
www.jccpm.co.jp/english/index.html

DOUBLE FEATHER 
PARTNERS, INC.

Notre objectif est d’être un partenaire de confiance auprès de nos clients en 
devenant le catalyseur de divers projets en Afrique en impliquant les parties 
prenantes grâce à nos services professionnels. Domaines d’activités : conseils 
financiers, conseils stratégiques et M&A.

We involve and connect various stakeholders to lead successful projects in Africa, 
and become a reliable partner for your business and corporate growth through 
providing top-notch professional services in following - 1: Financial advisory such 
as fundraising 2: Strategy advisory 3: M&A (Matching and M&A support between 
local and international companies)

A06

DOUBLE FEATHER PARTNERS, INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

New State Manor 1114, 2-23-1, 
Yoyogi, Shibuya-ku, Tokyo, 
151-0053 JAPAN
-
Mr. Kohei Muto
+81-50-5534-8543
-
info@doublefeather.com
https://doublefeather.com/

ContactContact

Contact Contact
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UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION, 
INVESTMENT AND TECHNOLOGY PROMOTION OFFICE, TOKYO

Le Bureau de l’ONUDI à Tokyo encourage les investissements directs et le transfert de technologies du Japon pour soutenir le 
développement économique durable des pays en développement et des pays émergents. Les technologies de pointe des 
entreprises japonaises seront présentées aux gouvernements et aux entreprises des pays émergents et en développement dans le 
cadre de la « Plateforme de promotion des technologies durables (STePP) » grâce à son site internet, aux salons professionnels 
et aux réunions d’affaires B2B. STePP traite des technologies dans les domaines suivants : énergie, environnement, 
agroalimentaire, santé et hygiène. Certaines technologies enregistrées dans la STePP sont présentées durant la Foire 
commerciale du Japon.
Les activités du Bureau de l’ONUDI à Tokyo sont : (1) Information et consultations individuelles au Japon sur invitation des 
responsables d’organismes gouvernementaux de pays en développement ou de pays émergents, (2) Tenue de séminaires sur les 
investissements et les transferts de technologie, (3) Présentation des technologies de pointe japonaises lors des salons 
professionnels, (4) Organisation de séminaires et d’ateliers dans les ambassades au Japon des pays concernés et organisation 
des visites destinées aux visiteurs venus au Japon, (5) Diffusion d’information par « UNI-World », bulletins d’information, 
communiqués de presse et page d’accueil internet.

Sustainable Technology Promotion Platform (STePP), is established by UNIDO’s Investment and Technology Promotion 
Office, Tokyo (ITPO Tokyo) to share information on Japanese technologies that contribute to sustainable industrialization in 
four categories; Energy, Environment, Agribusiness and Human Health. In this fair selected technologies registered in STePP 
are showcased.
The mission of UNIDO ITPO Tokyo is to help developing and emerging countries and economies in transition in their efforts 
to achieve inclusive and sustainable economic development by promoting foreign direct investment (FDI) and technology 
transfer from Japan through various activities including delegate programme (invitation of government officials to Japan), 
technology transfer (identifying and promoting Japanese sustainable technologies), seminars and events (country promotion, 
sector promotion, environment exhibitions), capacity building (special programmes for embassies in Japan), and activities 
overseas (business missions and networking). In addition, programmes and activities are publicized through services such as 
the “UNI-World” journal, the “UNIDO Investment News” newsletter, press releases, annual reports, and information 
dissemination through the office’s homepage.

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT 
ORGANIZATION (UNIDO)

UNU HQs Bldg. 8F, 5-53-70, Jingumae, 
Shibuya-Ku, Tokyo 150-0001 JAPAN

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Investment and Technology Promotion Office (ITPO), Tokyo
Ms. Minako Shigematsu
+81-3-6433-5520
-
Itpo.tokyo@unido.org
www.unido.or.jp

Contact
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MITSUBISHI CORPORATION

Mitsubishi Corporation (MC) développe des activités commerciales à travers ses différents bureaux situés dans environ 90 pays 
et regions et son réseau de plus de 1,400 sociétés affiliées. MC compte 10 groupes commerciaux opérant dans quasiment tous 
les domaines de l’industrie. Grâce à notre large éventail d’activité, nous assurons aussi bien les activités commerciales que les 
activités de développement, de fabrication et de construction sur des chantiers du monde entier avec nos entreprises partenaires.
MC est présente en Afrique depuis 1954, et compte aujourd’hui 12 bureaux sur le continent Africain. L’Afrique est un marché 
très attractif avec un potentiel de croisssance démographique et économique très important. Avec l’avancée de la révolution 
numérique qui intervient dans un contexte de la pénétration rapide des téléphones mobiles, le développement de nouveaux 
services s’intensifie. Outre les infrastructures conventioonnelles et les activités liées aux ressources naturelles, MC s’engagera à 
travailler avec ses partenaires dans le domaine de solutions décentralisées et transformations numériques. En réponse aux 
besoins de la société, nous visons une croissance durable générant simultanément une valeur économique, une valeur 
environnementale et une valeur sociétale à travers nos activités.

Mitsubishi Corporation (MC) is a global integrated business enterprise that develops and operates businesses with MC’s offices 
and subsidiaries in 90 countries and regions and approximately 1,400 group companies around the world.
MC has 10 Business Groups that operate across virtually every industry. MC’s current activities have expanded far beyond its 
traditional trading operations to include collaborating with partners around the world and getting actively involved in 
development, production, and manufacturing operations in the frontlines.
In Africa, MC has been operating business since 1954, and we have 12 offices and subsidiaries on the African Continent. 
Africa is a very attractive market with the potential for strong economic growth powered by a young rapidly growing 
population. In recent years, the development of new service businesses has been activated by a digital revolution on the back of 
the rapid spread of mobile phones. MC will continue to work with partners in sectors that tap new decentralized solution and 
digital transformations in addition to conventional infrastructure and natural resource businesses. In response to the needs of 
society, we aim for sustainable growth by simultaneously generating economic value, environmental value and societal value.

3-1, Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 
100-8086, Japan

MITSUBISHI CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Regional Market Development Dept.
-
+81-3-3210-2121
-
jp.project.pp.all@mitsubishicorp.com
https://www.mitsubishicorp.com/jp/en/

Contact
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MIZUHO FINANCIAL GROUP, INC. REXVIRT COMMUNICATIONS INC.

Mizuho is a leading global financial institution, offering a full range of financial services with offices in nearly 40 countries, 
approximately 60,000 employees, and assets of over USD 1.9 trillion. It maintains a strong presence globally, covering about 
70% of listed companies in Japan and more than 5,000 blue-chip companies outside Japan.
In Africa, we have a banking representative office in Johannesburg. Together with London and Dubai Branch, it works to 
expand business in Africa. To provide better services and expand our network, we have signed a MOU with Standard Bank of 
South Africa and other leading institutions in Africa.

Mizuho, groupe financier leader, propose une large gamme de services de « banques, fiducies et valeurs mobilières », avec des 
bureaux dans 40 pays, 60 000 employés et des actifs de plus de 1 900 milliards d’USD. Mizuho couvre 70% des sociétés cotées 
au Japon et 5 000 sociétés à l’étranger.
Avec ses succursales de Londres et Dubaï, Mizuho développe les affaires en Afrique et a un bureau de réprésentation à 
Johannesburg. Pour fournir de meilleurs services et élargir notre réseau, nous avons signé un MoU avec la Standard Bank et 
d’autres institutions en Afrique. Mizuho soutient l’expansion de nouvelles entreprises en Afrique et contribue ainsi au 
développement économique.

We look at and aim to develop our business around BPO business for software development and maintenance. Through our 
group company in Rwanda, we have successfully delivered more than 30 projects to Japanese, Rwandan, European and 
American companies. We utilize experiences and knowhow we gained through those successful projects, with human resource 
and skill development of the engineers and developers we work with as core of our strategy, to expand our businesses to other 
African countries by partnering with global and local companies around Africa and responding to high-level demands with high 
quality products and services delivery.

Nous développons des logiciels avec les entreprises africaines à travers les activités BPO et étudions les possibilités de 
collaboration dans le domaine de la maintenance. Nous avons mené à bien et livré plus de 30 projets à des sociétés rwandaises, 
européennes, américaines et japonaises grâce à une de nos sociétés basées au Rwanda. Nous proposons d’établir des relations 
d’affaires avec des entreprises locales et des développeurs des pays africains, de développer des logiciels accordant de 
l’importance au développement des compétences des ressources humaines et de fournir une capacité à répondre à une demande 
internationale de haut niveau.

A09 A10

Website

JOHANNESBURG REPRESENTATIVE OFFICE

1-5-5, Otemachi, Chiyoda-ku, Tokyo 
100-8176, Japan

MIZUHO FINANCIAL GROUP, INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Global Corporate Coordination Department
Ms. Hikari Goto
+81-3-6628-1074
-
hikari.a.goto@mizuho-bk.co.jp
https://www.mizuho-fg.com/index.html

2nd Floor, West Tower, Maude Street, Nelson Mandela Square, 
Sandton 2196, South Africa, P O Box 785553, Sandton 2146

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Ryohei Oikawa
+27 (0)11 881 5410
-
ryohei.oikawa@mhbk.co.za
https://www.mizuho-emea.com/

Contact

Union Bldg. 3F, 2-4 Kanda-Awaji-cho, 
Chiyoda-ku, Tokyo 101-0063, Japan

REXVIRT COMMUNICATIONS INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-3-5577-5438
+81-80-7996-2118
samuel.imanishimwe@rexvirt.com
https://www.rexvirt.com/en/home-2/ 

Contact
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MITSUBISHI ELECTRIC

Mitsubishi Electric est l’un des leaders mondiaux dans la fabrication et la vente de produits et systèmes électriques et 
électroniques utilisés dans un large éventail de domaines et d’applications. À l’approche du centième anniversaire de Mitsubishi 
Electric, nous travaillons particulièrement dans l’amélioration des conditions de vie des individus à travers le monde en mettant 
à profit notre technologie au service de la société. Nous créons un avenir meilleur grâce à l’innovation et nous développons nos 
activités vers la réalisation d’une société durable. Pour atteindre cet objectif et afin d’améliorer l’environnement mondial, nous 
allons améliorer notre large gamme de produits, services et activités commerciales. Notre objectif, devenir la première 
entreprise verte au monde, est la clé pour créer un avenir plus vert.

Mitsubishi Electric is one of the world’s leading names in the manufacture and sales of electrical and electronic products and 
systems used in a broad range of fields and applications. As we progress toward our 100th anniversary, we’re working to create 
a brighter future through innovation, and to ensure a more sustainable world. In order to achieve this goal, we will continue to 
improve our wide-ranging products, services, and business activities to help change the planet’s environment for the better. 
Becoming a global leading green company is our future, and it’s the key to creating a greener tomorrow.
-Mitsubishi Electric Group and SDGs-
The United Nations General Assembly adopted the Sustainable Development Goals in 2015. 
The Mitsubishi Electric Group views this as an important initiative that society demands.
As a leading general electric devices manufacturing company, we will contribute to the achievement of the 17 goals of the 
SDGs through all our corporate activities, focusing especially on “Goal 7: Affordable and clean energy” and “Goal 11: 
Sustainable cities and communities”, “Goal 13: Climate action”.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, 
100-8310, Japan

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Market Intelligence Group
Mr. Jun Horibe
+81-3-3218-1971
-
gsg.market-int@rc.MitsubishiElectric.co.jp
www.mitsubishielectric.co.jp/

20 Waterford Office Park, 189 Witkoppen 
Road, Fourways, Johannesburg, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

SOUTH AFRICA BRANCH / AFRICAN REPRESENTATIVE OFFICE
Mr. Hiroshi Furuta / Daisuke Aoki
+27-11-658-8119
-
Daisuke.Aoki@mecc.mee.com
-

Contact

Website
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SOMPO JAPAN NIPPONKOA 
INSURANCE INC. DENKA COMPANY LIMITED

We are one of the largest general insurance companies in Japan, with 130 years of history. We operate in 30 countries and 
regions globally. 
We launched our Johannesburg office in 2014. It was the first Japanese general insurance office in Africa.
We have partnered with Sanlam, the largest African financial services and insurance group with a presence in 33 countries in 
Africa. With this partnership, we can support your business activities in the African continent.
Our goal is to be your best business partner by providing high value-added and competitive services, contributing to the success 
of all Japanese companies.

Nous sommes l’une des plus grandes compagnies d’assurance générale au Japon, avec 130 ans d’histoire et sommes présents 
dans 30 pays et régions du monde.
Nous avons ouvert notre bureau à Johannesburg en 2014. Il s’agissait du premier bureau japonais d’assurance générale en 
Afrique.
Nous avons noué un partenariat avec Sanlam, le plus grand groupe africain de services financiers et d’assurances, présent dans 
33 pays africains, afin de renforcer le système de soutien aux entreprises japonaises en expansion sur le continent africain.
Notre objectif est d’être votre meilleur partenaire commercial en fournissant des services concurrentiels à forte valeur ajoutée, 
contribuant ainsi au succès de toutes les entreprises japonaises.

Denka, a chemicals manufacturer founded in 1915, is developing business activities on a global scale across a wide range of 
fields, from inorganic and organic chemicals, to electronic materials and pharmaceuticals. 
TOYOKALON is a product of Social Life Products Department and is the world’s first PVC fiber for extensions. We have 
earned strong reputation primarily in Africa and America.
VINI-TAPE is PVC electrical insulation tape which was industrialized ahead of other firms and approved 1st industrial tape in 
Japan. Mainly sold in the Middle East and Asia and used as binding, protection and identification tape for cables and pipes.

Denka, fabricant de produits chimiques ayant célébré son 100ème anniversaire en 2015, connaît une expansion mondiale, et 
développe des activités commerciales dans un large éventail de domaines, des produits chimiques inorganiques et organiques 
aux matériaux électroniques et aux produits pharmaceutiques.
TOYOKALON, produit du Département des produits quotidiens et industriels, est la première fibre de PVC industrialisée au 
monde avec succès pour les extensions de cheveux. TOYOKALON a une solide réputation principalement en Afrique et en 
Amérique.
VINI-TAPE est le premier ruban isolant électrique en PVC industrialisé avec succès au Japon. VINI-TAPE est très largement 
utilisé au Moyen-Orient et en Asie pour regrouper les fils électriques et les divers câbles.

A12 A13　

Website

JOHANNESBURG REPRESENTATIVE OFFICE

26-1, Nishishinjuku 1-chome, Shinjuku-ku, 
Tokyo 160-8338 Japan

SOMPO JAPAN NIPPONKOA INSURANCE INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Global Business Planning Department
Ms. Natsumi Sasaki
+81-3-3349-5432
-
natsumi.sasaki@sompo-hd.com
https://www.sjnk.co.jp/english/

2nd Floor, West Tower, Maude Street, Nelson Mandela Square,
Sandton, Johannesburg 2196, Republic of South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Daisuke “Dan” Taoka
+27-(0)11-881-5939
+27-(0)66-476-1927
dtaoka@sjnk.co.jp
-

Contact

Nihonbashi Mitsui Tower,1-1,Nihonbashi-Muromachi 
2-chome,Chuo-ku,Tokyo 103-8338,Japan

DENKA COMPANY LIMITED
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Head office/Social Life Products Dept.
Mr. Gosei Kameyama
+81-3-5290-5547
-
toyokalon-kameyama@denka.co.jp
https://www.denka.co.jp/eng/

Contact
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BRAIN WORKS CO., LTD.

Kobe city aims to become the business gateway to Africa and create new business opportunities by promoting economic 
exchanges with various African countries in the process of rapid development． 
Our major activities include dispatching business missions, participating in trade shows with private companies, conducting 
seminars, hosting matching events for Japanese companies and international students from Africa and so on.
We are also promoting exchanges between businesses, universities and other organizations spanning across many fields, and 
sharing our experience and knowledge in the field of urban development with the African countries in order to find solutions to 
numerous social problems.

La ville de Kobe souhaite devenir la passerelle des entreprises vers l’Afrique, avec pour objectif de créer de nouvelles 
opportunités commerciales en favorisant les échanges économiques avec l’Afrique qui connaît un développement remarquable. 
Nos activités principales incluent l’envoi d’entreprises privées en missions commerciales, la participation d’entreprises à des 
salons professionnels, la tenue de séminaires sur les entreprises africaines et la mise en contact d’entreprises japonaises avec 
des étudiants africains.
Nous encourageons également les échanges entre entreprises, universités et autres organisations œuvrant dans de nombreux 
domaines et partageons notre expérience et nos connaissances en matière de développement urbain avec les pays africains afin 
de trouver des solutions aux problèmes sociaux.

Brain Works provides Corporate management support, especially Business strategy, business improvement, overseas 
expansion, ICT, security, promotion and so on. And Brain Works Group is a linking company. We have strengths in “linking” 
everyone not only by using ICT, but also by promoting “Face to Face” communication.

Brain Works fournit des services de soutien à la gestion d’entreprise ; stratégie commerciale, amélioration commerciale, 
expansion à l’international, TIC, sécurité et promotion. En plus d’utiliser les TIC, la force du groupe Brain Works est de 
« connecter » les individus en promouvant notamment la communication en face à face.

6-5-1, Kanocho, Chuo-ku, Kobe, Hyogo, 
650-8570 JAPAN

KOBE CITY
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Kobe Enterprise Promotion Bureau
-
+81-78-322-6216
-
invest@office.city.kobe.lg.jp
http://www.city.kobe.lg.jp/information/project/innovation/africa/index.html

Contact

Website

BRAIN WORKS AFRICA LTD.

Ueshima Building 5F, 1-4-9, Sannomiya-cho, 
Chuo-ku, Kobe-city, Hyougo, 650-0021 JAPAN

BRAIN WORKS CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

EGA Business Support Division
Mr. Tomohiro Nagase
+81-3-5759-5066
-
abs@bwg.co.jp
https://www.bwg.co.jp/

Land Trade House 207, 11 Ave, 
Remera-Kigali, Kisementi, Rwanda

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Kazuo Nakajima
+25-78-371-1380
-
info@bw-africa.com
https://www.bwg.co.jp/

Contact
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COLDSTORAGE 
JAPAN INC.

A14 A14

KOBE INSTITUTE OF COMPUTING - GRADUATE 
SCHOOL OF INFORMATION TECHNOLOGY (KIC)

Coldstorage Japan was established as the platform company of the coldchain logistics.
It will spread the coldchain to every corner of the world by using IO-Cube, which is the new concept of the freezing container 
and other developing products.
Coldstorage Japan integrates some new technology, which is IoT solutiuon, RFID technology and keeping the freshness.
It cuts back the foodloss or helps to deliver the medical supplies with safe under the controlled temperature.
And now off-grid refer stowage is in development for the area where is less of no electricity.
Our Motto is “New Cold-chain could make the world better.”

Coldstorage Japan a été créé comme société de plate-forme pour la logistique des produits réfrigérés et congelés. Plutôt qu’une 
logistique coûteuse utilisant de grands entrepôts et des camions traditionnels, avec une distribution grâce à des conteneurs et 
autres machines développés par notre société, les coûts se voient réduit. Parallèlement, nous développons des sites de stockage 
pour la réfrigération et la congélation pouvant être utilisés en dehors du réseau électrique à l’aide de panneaux solaires. Notre 
objectif est de parvenir au transport de fret réfrigéré y compris dans les zones sans électricité d’Afrique et du monde entier. 
Notre devise est « une nouvelle chaine du froid pour un monde meilleur ».

KIC is a highly versatile private graduate school located in Kobe which provides problem-solving centered on ICT to all areas 
such as education, medical care, industry, agriculture, finance, etc. KIC has played a vital role receiving over 160 African 
scholars since 2012 to enhance the relationship between Africa and Japan. One of KIC’s Alumnus is a member of the UN 
Secretary General’s high-level panel on digital cooperation. KIC has joint ventured with a well-known Aerospace company of 
USA, Swift Engineering Inc. in 2018, called Swift Xi Inc. provides data, logistics, and operations of autonomous and robotic 
technologies in Japan and around the world.

Le Kobe Institute of Computing (KIC), établissement privé d’enseignement supérieur hautement polyvalent situé à Kobe, 
fournit des solutions aux problèmes liés aux TIC dans des domaines comme l’éducation, les soins médicaux, l’industrie, 
l’agriculture, la finance, etc. Il a joué un rôle essentiel au développement des relations Japon-Afrique en accueillant plus de 160 
universitaires africains depuis 2012. Un ancien élève du KIC est membre du Groupe de haut niveau sur la coopération 
numérique de l’ONU. Le KIC a formé en 2018 une coentreprise, appelée Swift Xi Inc., avec l’entreprise américaine Swift 
Engineering Inc. du secteur de l’aérospatial, qui fournit données, logistique et technologies de drones au Japon et dans le monde 
entier.

President Court 3rd FL, Yamomototori 2-14-22, 
Chuo-ku, Kobe, Hyogo, 650-0003, Japan

COLDSTORAGE JAPAN INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. DAIGO GOTO
+81-78-855-2554
+81-90-6616-7425
goto@cold-storage.jp
https://cold-storage.jp/

Contact

2-2-7, Kano-cho, Chuo-ku, Kobe-shi, 
Hyogo-ken, JAPAN

KOBE INSTITUTE OF COMPUTING - GRADUATE SCHOOL OF INFORMATION TECHNOLOGY (KIC)
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Hiroyuki Takada
+81-78-262-7715
-
info@kic.ac.jp
www.kic.ac.jp/eng/

Contact

KOBE 
CITY

KOBE 
CITY
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TIGER MOV INC.

Tiger Mov, Inc. is a Japanese youth development startup founded in 2016 with the mission of Creating Next Generation 
Leaders. Tiger Mov offers students and professionals internship and other training opportunities in over 35 countries worldwide.
We have an overseas internship platform, bootcamp programs and customized corporate training programs. We connect young 
talents to global market.
・Platform for Internship Aborad
・Bootcamp Programs
・Corporate Training and Recruiting

Tiger Mov, Inc., créée en 2016, offre la possibilité d’effectuer des stages à l’étranger sur des marchés en croissance rapide, 
notamment dans les pays asiatiques émergents. Notre objectif est la création de leaders de prochaine génération en proposant 
une grande variété de stages pratiques dans 35 pays à travers le monde.

2−13−8, Jingumae, Shibuya-ku, Tokyo, 
151-0001 Japan

TIGER MOV INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Kanae Furuta
+81-0-4531-9463
-
kanae@tigermov.com
https://www.tigermov.com/

Contact

OTOWA ELECTRIC 
CO., LTD.

OTOWA is specialist of Lightning Protection and leading manufacturer and consultant of Lightning Protection. Otowa have 
been serving to major Japanese and world utilities and private sectors for 73 years. Otowa accepted Abe initiative internship 
students 4 years ago and came to know central Africa is suffering lightning damage, human and equipment error, and 
dispatched survey team to Rwanda. Thereafter several projects have been carrying out in collaboration with METI and JICA, 
full protection of school, lightning Sensor, Safe House, and Surge Shelter for Mobile communication towers. Otowa collect 
lightning data by Wifi in Japan to provide precise warning service, and training to local engineers for transfer of Lighting 
Protection Technology.

OTOWA est spécialisée dans la protection contre la foudre et fabricant de premier plan et consultant d’équipements en la 
matière. Trois ans et demi plus tôt, OTOWA accepte des étudiants du Programme ‘Initiative ABE’ et prend connaissance des 
dégâts causés par la foudre en Afrique centrale. Elle dépêche alors une équipe d’étude au Rwanda. Elle collaborera, avec le 
METI et la JICA, à des projets comme la protection contre la foudre dans les écoles, la fourniture de capteurs de foudre ou de 
protections contre les surtensions des tours de communication, la construction de maisons sécurisées. Des données sur la foudre 
sont en cours de collecte au Japon afin de fournir des alarmes encore plus précises. Le transfert des technologies de protection 
contre la foudre est également effectué auprès des ingénieurs locaux.

Website

DATA-EKI CO., LTD.

5-6-20 Shioe, Amagasaki-city, Hyogo, 
669-0976, Japan

OTOWA ELECTRIC CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Shinji Inoue
+81-80-6140-7103
-
s-inoue@otowadenki.co.jp
https://otowadenki.co.jp/eng

KN200st ibare, Kimironko, Gassabo, KigaliAddress

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Amiri Mugarura
+250788581078
-
mgaruramiri@gmail.com
http://www.dataeki.com

Contact
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KPMG JAPAN JAPAN OIL, GAS AND METALS 
NATIONAL CORPORATION (JOGMEC)

KPMG Japan is committed to providing high-quality and value-added services to meet our clients’ complex business needs. We 
achieve this through the seamless collaboration and enhancement of our professionals’ expertise and knowledge as well as our 
Africa-wide and global network. With over 7,500 professionals and 30 practices across Africa, we provide a variety of services 
such as Audit (both under standard of each county and IFRS and assurance), Tax (domestic and international tax) and Advisory 
(management consulting and deal advisory). We have had a Japanese CPA in South Africa since 2012 and have supported 
Japanese companies’ investment and business development ambitions through high-quality services.

KPMG Japan accompagne ses clients au niveau international par le biais d’un réseau couvrant 153 pays. En partenariat 
avec KPMG Afrique, qui possède des bureaux dans 30 pays africains et emploie plus de 7 500 personnes, KPMG Japan 
fournit divers services dans les domaines suivants : audit (normes du pays concerné et normes IFRS, assurances) taxes 
(taxes nationales et internationales), conseils (conseils en gestion, conseils en transaction), etc. Un expert-comptable 
japonais est en poste en Afrique du Sud depuis 2012 pour soutenir les investissements des entreprises japonaises en 
Afrique et leur expansion commerciale.

JOGMEC is a governmental organization that collaborates with governmental agencies and companies to secure stable supplies 
of natural resources and energy for Japan, while contributing to the development of resources and energy business worldwide, 
including Africa.
JOGMEC joins hands with Japanese private companies in oil, natural gas, metals, coal and geothermal resources at various 
phases of projects thorough geological surveys, technological development, financial support, stockpiling, environmental 
protection, and gathering and provision of information. International cooperation and collaboration is also at the forefront of 
JOGMEC’s activities, which are designed to contribute to the stable supply of natural resources and energy.

JOGMEC contribue à un approvisionnement stable et économique en pétrole, gaz naturel, métaux, charbon et en chaleur 
géothermique.
Parallèlement à son rôle dans les transactions internationales en ressources du Japon, nous œuvrons pour la mise en place 
d’un money management dans l’acquisition des droits et intérêts en ressources des sociétés japonaises, pour l’amélioration 
de la plateforme d’information relative aux ressources, et pour le renforcement du développement technologique des 
ressources et le renforcement des compétences des ressources humaines.
Nous contribuons ainsi au maintien et au renforcement des fondements industriels grâce à un approvisionnement stable en 
ressources et en énergie du Japon, à la prospérité économique et au bien-être de la population.

A15 A16

Website

KPMG SOUTH AFRICA

AZSA Center Building, 1-2 Tsukudo-cho, 
Shinjuku-ku, Tokyo, 162-8551 JAPAN

KPMG AZSA LLC
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Global Japanese Practice / Middle East and Africa Desk
Ms. Kei Sugiyama
+81-3-3266-7543
-
Kei.Sugiyama@jp.kpmg.com
http://www.kpmg.com/jp/en

KPMG Crescent, 85 Empire Road, Parktown, 
Johannesburg, South Africa, 2193

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Global Japanese Practice
Mr. Kazuaki Sasaki
+27-11-647-7111
+27-71-684-5781
Kazuaki.Sasaki@kpmg.co.za
http://www.kpmg.com/za/en

Contact

10-1, Toranomon 2-chome, Minato-Ku, Tokyo, 
105-0001, Japan

JAPAN OIL, GAS AND METALS NATIONAL CORPORATION (JOGMEC)
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Affairs Division Metals Strategy Department
Ms. Arisa Miyabe
+81-3-6758-8405
-
miyabe-arisa@jogmec.go.jp
http://www.jogmec.go.jp/

Contact
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YAMAHA MOTOR CO., LTD.

Avec près de 90% de son chiffre d’affaires consolidé réalisé à l’étranger et avec des clients répartis dans plus de 180 pays et 
régions, Yamaha Motor a pour objectif d’être une « entreprise créatrice d’émotions - offrant un nouvel enthousiasme et une vie 
plus épanouissante aux habitants du monde entier ». Yamaha Motor développe ses activités sur plusieurs axes dont l’axe 
principal, la moto, mais également les produits maritimes tels que bateaux et hors-bords, buggies à quatre roues, générateurs, ou 
encore robots industriels, vélos à assistance électrique, moteurs de voitures, hélicoptères pour le secteur industriel, etc.
Entré dans le marché africain dans les années 1970, Yamaha Motor a maintenant des partenariats avec des magasins 
concessionnaires pour développer les ventes et les services sur des produits tels que motos, moteurs hors-bords, bateaux, 
générateurs, petits purificateurs d’eau, etc., dans 52 pays d’Afrique.
Tout en tenant compte des besoins régionaux spécifiques en matière de politique, d’économie, de structures sociales, de culture, 
de traditions, de coutumes, d’environnements naturels, la société a lancé de sa propre initiative le « programme d’action sociale », 
qui utilise le « marketing local » pour saisir les problèmes et les besoins locaux, résoudre les problèmes sociaux et réaliser une 
société durable grâce à la coopération avec les communautés régionales, nationales et internationales.

With nearly 90% of its consolidated net sales headed overseas to customers in more than 180 countries and regions, Yamaha 
Motor continues to be a “Kando Creating Company - Offering new excitement and more fulfilling lives for people all over the 
world.” Working across multiple facets, Yamaha Motor’s businesses encompass its core products such as motorcycles, boats, 
outboard motors and other marine based products, all-terrain vehicles, and generators as well as industrial robots, electrically 
power assisted bicycles, automobile engines, industrial-use unmanned helicopters, etc.
After entering the African market in the 1970s, Yamaha Motor’s partnerships with its distributors help to develop sales and 
services in motorcycles, outboard motors, boats, generators and clean water supply system in 52 countries throughout the 
region. While taking into account specific regional needs in politics, economics, social structures, culture, traditions, customs, 
and natural environments, etc., the company has also taken on its own Social Action Program initiative, which uses area-based 
marketing in consideration of local situations and needs, collaborating with regional, national and international communities to 
help realize solutions to social issues, and create more sustainable societies.

2500, Shingai, Iwata, Shizuoka, 
438-8501 JAPAN

YAMAHA MOTOR CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Market Development Operation Business Unit
Mr. NAKAMURA, Akira
+81-538-37-1779
-
yamaha-intl@yamaha-motor.co.jp
https://global.yamaha-motor.com/business/omdo/

Contact
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YAMATO SEWING MACHINE MFG. CO., LTD. YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

We, Yamato Sewing Machine Mfg. Co., Ltd., are the leading manufacturer of industrial sewing machines, especially in the 
field of machines producing seams called “chain stitch” that is essential for apparel production of knitwear which has a 
tendency to increase worldwide consumption. 
We replace various losses in the production site with profits, improve the profitability of the apparel manufacturing companies 
that are our customers, and contribute to the development of each country promoting industrialization through the proposal of 
high-performance sewing machines that lead to improvement of product quality and productivity.

Yamato Sewing Machine, en remplaçant diverses pertes sur les sites de production par des bénéfices, contribue à l’amélioration 
de la rentabilité des entreprises de fabrication de vêtements qui sont également nos clients ainsi qu’au développement de chaque 
pays promouvant l’industrialisation. Nous proposons dans la production de vêtements, des machines à coudre industrielles 
produisant des coutures appelés « points de chaînette », essentielles à la production de vêtements en maille dont la 
consommation dans le monde tend à augmenter, des machines à coudre hautement performantes qui contribuent à 
l’amélioration de la qualité des produits, à la réduction du temps d’inactivité des machines et à l’amélioration de la productivité.

Since 1915, Yokogawa has contributed to society by providing leading-edge products and solutions centering on its measurement, 
control, and information technologies. Under the corporate brand slogan of  “Co-innovating tomorrow,” Yokogawa seeks to establish 
ever greater levels of trust with its customers and work to create new value for a brighter future, both for its customers and society.
YOKOGAWA Worldwide Business Operations 
Number of Employees: 18,290 in the world
Subsidiaries and Affiliates: 112 offices in 61 countries including: Algeria, Angola, Egypt, Kenya, Morocco, Nigeria, Republic 
of the Congo, South Africa, Tunisia, planning further expansion into Africa as the new frontline for Solution Innovation

Depuis 1915, YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION contribue au développement de l’industrie en fournissant des 
produits et des solutions de pointe axés sur les technologies de mesure, de contrôle et d’information. Avec comme slogan 
d’entreprise «Co-innovating tomorrow», nous créons en partenariat avec nos clients les nouvelles valeurs de demain, à la fois 
pour nos clients et pour la société.
Opérations commerciales mondiales de YOKOGAWA
Nombre d’employés: 18 290 personnes
Filiales : 12 bureaux au Japon et 100 bureaux à l’étranger.
Présence dans 61 pays dont : Algérie, Angola, Egypte, Nigeria, République du Congo, Afrique du Sud, Tunisie.
YOKOGAWA a pour projet de poursuivre plus en avant son expansion en Afrique dans la création de valeurs.
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4-12, 4 Chome, Nishitenma, Kita-ku, Osaka 
530-0047, Japan

YAMATO SEWING MACHINE MFG. CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Marketing Department
Mr. Fujioka Masahiro
+81-6-6364-5621
-
fujioka@yamato-sewing.com
https://www.yamato-sewing.com/en/

Contact

YOKOGAWA MIDDLE EAST & AFRICA B.S.C. (C)

2-9-32, Nakacho, Musashino-shi, Tokyo, 
180-8750 JAPAN

YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Sales Department, Oil & Gas Sale Center / Global Sales & Industrial Marketing HQ
Mr. Takeshi Hasegawa
+81-422-52-6675
-
takeshi.hasegawa@jp.yokogawa.com
http://www.yokogawa.com/

P.O. Box 10070, Manama, Building 577, Road 2516, 
Busaiteen 225, Muharraq, KINGDOM OF BAHRAIN

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+973-17358100
-
info@bh.yokogawa.com
https://www.yokogawa.com/bh/

Contact.
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SUZUKI MOTOR CORPORATION

Suzuki Motor Corporation est un fabricant de matériel de transport basé à Hamamatsu, dans la préfecture de Shizuoka, au 
Japon. Depuis sa fondation en 1909, Suzuki n’a cessé de croître et de se développer. Sous le slogan « Créer des produits de 
valeur aux yeux de notre clientèle », notre entreprise s’efforce de fournir à nos clients des produits capables de s’adapter à 
l’évolution rapide des modes de vie. Suzuki s’est établie comme une marque qui fabrique des produits de haute qualité, fiables 
et uniques, allant des automobiles aux deux roues motorisées, motos hors-bords puis aux fauteuils roulants électriques. Suzuki a 
maintenant des réseaux de distribution dans 50 des 54 pays africains et vend des produits répondant aux besoins des pays 
émergents, à commencer les pays d’Afrique. Suzuki, qui fêtera son centième anniversaire en 2020, est déterminé à contribuer 
au développement de l’Afrique en fournissant à ses clients des produits de valeur.

Suzuki Motor Corporation is a leading automobile manufacturer based in Shizuoka Prefecture, Japan. Since its foundation in 
1909, Suzuki has steadily grown and expanded. Today, it is constantly working to meet various customer needs that have arisen 
because of changing lifestyles with the company slogan, “Make useful and valuable products for customers”. Suzuki emblems 
are seen on a full range of motorcycles, automobiles, outboard motors and other products such as motorized wheelchairs and 
industrial equipment. Suzuki now has distributor networks in 50 African nations. The Suzuki trademark is recognized by people 
throughout the world as a brand of quality products that offer both reliability and originality. Suzuki ,which will mark its 
100thanniversary in 2020,is surely determined to keep providing customers with advanced’value-packed products that facilitate 
their lives and to contribute to the development of the African region.　

SUZUKI AUTO SOUTH AFRICA （PTY.） LTD.

300 Takatsuka-cho Minami-ku Hamamatsu 
City, JAPAN 432-8611

SUZUKI MOTOR CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Middle East / Africa Automobile Department
Mr. Takeshi Kitagawa
+81-53-440-2409
-
kitagawa_t@hhq.co.jp
https://www.suzuki.co.jp/

17 Enterprise Close, Linbro Business Park, Marlboro, Sandton, 
Johannesburg,　REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 2196

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Head of Marketing and PR
Ms. Megan MacDonald
+27-11-574-1929
+27-82-888-4612
MeganM@suzukiauto.co.za
https://www.suzukiauto.co.za/

Contact

Website
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SUMITOMO MITSUI BANKING 
CORPORATION NS CORPORATION LLC

With a presence in Africa for many years and rooted in the stability of Japan, SMBC reaches out around the world to provide 
the advice, connections and support that create value. 
SMBC is proud to contribute to the business development of our valued clients in Africa by bringing our experience and 
expertise in trade, project and ECA finance. 
As a leading global bank, we can offer our clients a full range of financial services through an extensive branch network to 
support sustainable economic, social and cultural growth across Africa and beyond.

Présent depuis de nombreuses années en Afrique et ancré dans la stabilité du Japon, Sumitomo Mitsui Banking Corporation 
(SMBC) est présent dans le monde entier pour fournir des conseils et des services à forte valeur ajoutée.
SMBC est fier de contribuer à l’expansion des activités de ses clients en Afrique en tirant parti de son expertise des services 
financiers tels que le financement du commerce, des projets et du crédit-export.
En tant que banque mondiale de premier plan, SMBC fournit une large gamme de services financiers à un grand nombre de 
clients à travers le monde et contribue au développement économique durable de l’Afrique.

Please do not give up!!
It is convenient when there is, but it is not found easily.
You are looking for a manufacture that can support custom use.
Please leave the above trouble to us.
We meet the needs of our customers.

N’abandonnez pas!
Pratique quand ça existe mais difficile à trouver, vous cherchez un fabricant de produits répondant à vos propres besoins et 
utilisations.
Si vous rencontrez ce genre de difficultés, confiez-les-nous.
Nous répondons même aux besoins d’une niche de marché !
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Website

JOHANNESBURG REPRESENTATIVE OFFICE

1-2, Marunouchi 1-chome, Chiyodaku, Tokyo, 
100-0005 JAPAN

SUMITOMO MITSUI BANKING CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Planning Department International Banking Unit
Mr. Kentaro Shibata
+81-3-4333-5532
-
Shibata_Kentaro@dn.smbc.co.jp
https://www.smbc.co.jp/global/

Building Four, First Floor, Commerce Square, 39 
Rivonia Road, Sandhurst, Sandton 2196, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Christian Naegele
+27-11-219-5300
-
christian_naegele@za.smbcgroup.com
-

Contact

1-1457 Ko Ohira Iyo Ehime 799-3131 Japan
NS CORPORATION LLC
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Africa Department
Mr. Toshiaki Nakai
+81 89 909 6690
+81 90 4336 3119
e951566@shikoku.ne,jp
https://www.nscorp.jp/

Contact
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MITSUBISHI FUSO TRUCK & 
BUS CORPORATION

JAPAN INTERNATIONAL 
COOPERATION AGENCY （JICA）

Today Mitsubishi FUSO is active in 45 countries throughout Africa and over 165 countries globally. Our FUSO Canter trucks 
have been the backbone of industry, commerce and development for decades and are the benchmark for robust, reliable, 
multipurpose commercial vehicles. Mitsubishi FUSO’s strong sales and support network means our vehicles are sold and easily 
maintained almost anywhere on earth. Throughout our 75 year history our portfolio has grown to span light, medium and heavy 
duty trucks, buses and industrial engines, meaning FUSO’s knowledge and product allows us to meet every imaginable 
customer need and situation.

Mitsubishi FUSO est présent dans 45 pays d’Afrique et dans plus de 165 pays dans le monde. Nos camions FUSO Canter sont 
un produit phare dans le domaine de l’industrie et du développement et sont une référence en matière de véhicules utilitaires 
robustes, fiables et polyvalents. Le solide réseau de vente de Mitsubishi FUSO fait que nos véhicules sont vendus et entretenus 
presque partout dans le monde. Au cours des 75 dernières années, la gamme de nos produits s’est étendue aux camions de petite 
taille, taille moyenne, camions lourds, autobus et moteurs industriels. Notre savoir et nos produits nous permettent de nous 
adapter avec souplesse aux besoins de nos clients.

JICA, an incorporated administrative agency in charge of administering Japan’s ODA, is one of the world’s largest bilateral aid 
agencies supporting socioeconomic development in partner countries in different regions of the world.
Making use of the networks and trusting relationships with the governments of African countries, and the know-how in project 
implementation in the developing countries gained through the execution of ODA over many years, JICA provides 
wide-ranging support schemes such as SDGs Business Supporting Surveys, PSIF(Private Sector Investment Finance), ABE 
Initiative(African Business Education Initiative for Youth), to produce better developmental results through further 
collaboration with the private sector.

La JICA, une des plus importantes agences gouvernementales indépendantes au monde, coordonne l’aide publique au 
développement (APD) du Japon envers les pays partenaires dans diverses régions du globe.
Tirant partie de sa longue expérience, ses relations et de la confiance établies auprès des gouvernements des pays africains, 
ainsi que de son savoir-faire dans la mise en œuvre de projets, la JICA propose différents programmes d’aide comme les « 
SDGs Business Supporting Surveys », « Private Sector Investment Finance », l’ABE initiative (African Business Education 
Initiative for Youth), afin de favoriser le développement en collaboration étroite avec le secteur privé.
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Website

DAIMLER COMMERCIAL VEHICLES AFRICA LTD.

10, Okuracho, Nakahara-ku, Kawasaki, 
Kanagawaken 2118522, Japan

MITSUBISHI FUSO TRUCK & BUS CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Fleet Sales
Mr. Junichi Shinozaki
+81 44 330 7700
-
junichi.shinozaki@daimler.com
https://www.mitsubishi-fuso.com/content/fuso/en/index.html

ICEA Lion Centre, 2nd Floor, West wing, Riverside Park, 
Chiromo RD, PO BOX 10643-00100, Nairobi, KENYA

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+254 732 188 647
-
-
-

Contact

Nibancho Center Building, 5-25, Niban-cho, 
Chiyoda-ku, Tokyo, 102-8012, Japan

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY (JICA)
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Private Sector Partnership and Finance Department
Mr. Takuho YUI
+81-3-5226-8997
+81-80-6562-8891
Yui.Takuho@jica.go.jp
https://www.jica.go.jp/

Contact
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MUFG BANK, Ltd. ITOCHU CORPORATION

Throughout our 360-year history, our unwavering commitment to clients has been at the heart of everything we do. MUFG 
works to build sustainable, lasting relationships, creating value to share. With $2.8 trillion in assets and over 180,000 financial 
professionals worldwide, we operate in over 50 countries. Since opening our branch in Egypt in 1926, we have bridged the gap 
between African and Japanese businesses by providing high quality services to both regions. MUFG continuously contributes 
to Africa’s economic development by providing high quality financial products in Project Finance, ECA finance and Trade 
Finance to name a few.

Tout au long de ses 360 années d’existence, l’engagement inébranlable de MUFG Bank, Ltd. envers ses clients a constitué le 
fondement de ses activités. Cette longue relation a permis la création de nouvelles valeurs. Avec 2 800 milliards de dollars 
d’actifs et 180 000 professionnels, nous sommes établis mondialement dans plus de 50 pays. L’ouverture de notre filiale en 
Egypte en 1926 a établi un lien entre le Japon et l’Afrique. Nous souhaitons continuer à contribuer au développement du 
continent en offrant des services de premier ordre comme le financement de projets et échanges commerciaux ou d’agences de 
crédit export.

The history of ITOCHU Corporation dates back to 1858 when the Company’s founder Chubei Itoh started linen trading. Since 
then, ITOCHU has evolved and grown over 150 years. With approximately 99 bases in 62 countries, ITOCHU is engaging in 
worldwide trading of various products.
Our operations in Africa started in 1960 and have since grown to 10 countries. At Japan Fair, we would like to introduce the 
following companies with whom we collaborate in the continent.
■Dole Asia Holdings Pte., Ltd.                         ■TBM Co., Ltd.                     ■Isuzu Motors Limited 
■Sumitomo Chemical Company, Limited        ■Unicharm Corporation        ■Platreef

ITOCHU, fondée en 1858 par ITO Chubei, poursuit sa croissance depuis un siècle et demi. Actuellement, en tant que société de 
négoce général avec environ 99 bases dans 62 pays, nous développons un large éventail d’activités. En Afrique, nous avons des 
bureaux dans 10 pays depuis 1960 afin de développer nos activités. A l’occasion de la Foire commerciale du Japon, nous 
présentons des sociétés dont les activités fleurissent en Afrique aves lesquelles nous collaborons ainsi que leurs produits.
■Dole Asia Holdings Pte., Ltd.                         ■TBM Co., Ltd.                     ■Isuzu Motors Limited 
■Sumitomo Chemical Company, Limited        ■Unicharm Corporation        ■Platreef
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Website

MUFG BANK, Ltd. PARIS BRANCH

15th Floor The Forum, 2 Maude Street, Sandton, 
Johannesburg, Republic of South Africa, 2196

MUFG BANK, Ltd. JOHANNESBURG REPRESENTATIVE OFFICE
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Johannesburg Representative Office
Mr. Takashi Ito
+27-11-784-4979
-
rep_johannesburg@uk.mufg.jp
https://www.bk.mufg.jp/global/

Immeuble Le Centorial - 18, rue du Quatre 
Septembre, 75080 PARIS Cedex 02

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Paris Branch
Mr. Noriaki Homma
+33-1-4926-4982
-
Noriaki.homma@fr.mufg.jp
-

Contact

ITOCHU CORPORATION JOHANNESBURG BRANCH

5-1 Kita-Aoyama 2-chome, Minato-ku, Tokyo 
107-8077

ITOCHU CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Research & Public Relations Division, Overseas Coordination Department
Ms. Akiko Shinoda
+81-3-3497-7353
-
tokoq-euroafri@itochu.co.jp　
www.itochu.co.jp

2nd Floor, Block A, The Pivot, Montecasino Boulevard, 
Fourways, Johannesburg, Republic of South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Johannesburg Branch
Mr. Toshikazu Otani
+27-11-465-0030
-
otani@itochu-africa.com
-

Contact
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HANKYU HANSHIN EXPRESS 
CO., LTD. BMC INTERNATIONAL

Hankyu Hanshin Express (HEX) is the pioneer of Japanese logistic company with more than 50 years’experience in the world. 
We offer Airfreight, Seafreight, Customs Clearance and 3PL logistical solutions with 133 offices over 28 countries/regions. In 
2018, HEX invested in South African Headquartered freight forwarder, Intraspeed (Pty) Ltd. Due to Intraspeed’s subsidiaries in 
Kenya, Uganda and Swaziland, this made HEX the first Japanese freight forwarder to have direct ownership in freight agents in 
Africa, outside of South Africa. Also has vast agent’s networks in West and Central Africa, which allows HEX to cover most of 
sub Saharan African countries.

Avec plus de 50 années d’expérience internationale, Hankyu Hanshin Express est un pionnier de la logistique, dans des 
domaines tel que le fret aérien/maritime, les procédures douanières, l’entreposage etc. Nous avons 133 bureaux établis dans 28 
pays/régions du monde. En 2018, nous avons investi dans l’entreprise Intraspeed South Africa, un transitaire basé en Afrique 
du Sud. Sa filiale kenyane nous a donné accès à l’Afrique australe et à l’Afrique de l’Est, une première pour un transporteur 
japonais, et notre réseau d’agents, étendu également à l’Afrique de l’Ouest, nous permet d’offrir des services de qualité 
supérieure adaptés à chaque pays d’Afrique.

Solution for VAT Revenue Increase!
BMC Monitoring System brings prosperity to a country with the Japanese cutting edge technology　in monitoring VAT 
collection at business sites. BMC installed VAT collection devices in 26 countries the past 26 years. Based on this technology, 
BMC has developed new system using mobile network (GPRS) for　African countries. 
We have contracted to install it and started with several of these countries. Revolutionary system with high transparency in tax 
collection to help eliminate tax evasion and corruption.
Tax Authority can monitor daily transaction including sales and VAT amount of each taxpayer without leaving the office.

Solution pour augmenter TVA!
Le système de surveillance BMC apporte la prospérité à un pays. BMC a installé des dispositifs de collecte de TVA dans 26 
pays au cours des 26 dernières années.
Sur la base de cette technologie, BMC a développé nouveau système utilisant le réseau mobile (GPRS) pour les pays africains.
Nous avons signé un contrat pour l’installer avec plusieurs de ces pays. Système révolutionnaire avec une grande transparence 
dans la perception de l’impôt eliminant l’évasion et la corruption.
Les autorités fiscales peuvent contrôler les transactions quotidiennes (montant des ventes et de TVA) de chaque contribuable au 
bureau.
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Website

INTRASPEED SOUTH AFRICA (PTY) LTD.

8F, KHD TOKYO Building, 3-3-9, Shimbashi, 
Minato-ku, Tokyo 105-0004 Japan

HANKYU HANSHIN EXPRESS CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-3-6745-1461
-
hex-emea@jp.hh-express.com
https://www.hh-express.com/jp/

No.3 Waterpas Street, Isando, Kempton Park 1600 
 Johannesburg, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Jun Morikawa
+27-11-392-3886
-
jun.morikawa@intraspeed.co.za
-

Contact

31F Osaka Kokusai Building 2-3-13 Azuchi-machi, 
Chuo-Ku, Osaka 541-0052, JAPAN 

BMC INTERNATIONAL
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Headquarter / Management
Mr. Tetsuo Yamada
+81-6-4964-3530
+81-90-8823-0228
kamakura@yo.rim.or.jp
http://www.bmcinc.co.jp

Contact
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TOYOTA TSUSHO CORPORATION

Avec plus de 90 ans d’expérience en Afrique, Toyota Tsusho conduit ses activités dans une perspective de long terme et 
prospère avec le peuple africain suivant le principe « With Africa, for Africa ». L’acquisition en 2016 de CFAO, distributeur 
français largement implanté en Afrique, permet à Toyota Tsusho d’être présent dans 54 pays africains. L’entreprise se 
développe dans 4 secteurs d’activités grâce à 15 500 professionnels compétents.
<Quatre secteurs d’activités en Afrique>
・MOBILITY: en plus de la vente et du service après-vente de véhicules dans toute l’Afrique, nous développons et renforçons 

la chaîne de valeur dans le domaine en assurant et soutenant la production locale de voitures et deux roues. 
・HEALTHCARE : nous participons à l’amélioration de la santé de la population par l’établissement d’unités de production et 

de systèmes de distribution de produits pharmaceutiques principalement dans les régions du nord-ouest de l’Afrique.
・CONSUMER GOODS : nous nous implantons activement dans la gestion de centres commerciaux et la production de 

boissons pour répondre aux besoins de la nouvelle classe moyenne africaine.
・TECHNOLOGY & ENERGY : nous sommes engagés dans le domaine des infrastructures énergétiques et du développement 

portuaire, indispensables à la croissance économique.

For more than 90 years, Toyota Tsusho has striven to develop markets in Africa. Based on its philosophy of “With Africa, For 
Africa”, Toyota Tsusho conducts its business with a long-term view via which the company and the people of Africa can enjoy 
growth together. After making French trading company CFAO a fully owned subsidiary in 2016, Toyota Tsusho has been 
accelerating its initiatives in four fields of business by a fully utilized workforce of approximately 15,500 professionals in 54 
African countries.
<Four Fields of Business in Africa>
・MOBILITY—In addition to automotive sales and providing after-sales service in all regions of Africa, Toyota Tsusho is 

expanding and strengthening its automotive value chain, such as by locally assembling both automotive and motorcycles and 
by supporting automotive production.
・HEALTHCARE—Toyota Tsusho is advancing initiatives that contribute to people’s health, such as manufacturing and 

wholesaling pharmaceuticals, centered on northwest Africa.
・CONSUMER GOODS—Toyota Tsusho is actively advancing businesses that can respond to the needs of Africa’s emerging 

middle class, such as shopping mall operation and beverage production. 
・TECHNOLOGY & ENERGY—Toyota Tsusho is engaged in development of energy infrastructure and marine ports, which 

are essential for economic growth.

CFAO SAS

3-13, Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo 
108-8208, Japan

TOYOTA TSUSHO CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
-
-
https://www.toyota-tsusho.com/english/inquiry/input/
https://www.toyota-tsusho.com/english/

18, Rue Troyon 92310 Sevres FRANCEAddress

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+33 (01) 46 23 56 56
-
accueil@cfao.com
http://www.cfaogroup.com/

Contact

Website
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KANEKA

Comme fournisseur de solutions globales, Kaneka s’efforce d’offrir les moyens de résoudre divers problèmes sociétaux pour 
améliorer la vie quotidienne, préserver l’environnement et l’énergie, apporter des technologies de l’information innovantes.
Nos produits d’extension capillaire « Kanekalon » sont très appréciés des femmes africaines depuis près de 30 ans. Nous 
contribuons à améliorer la qualité de vie féminine en offrant des produits de beauté fiables répondant aux besoins des femmes 
africaines, en partenariat avec les salons de coiffures ou les perruquiers.
Récemment, la pollution des océans par les microplastiques et leur impact sur l’écosystème sont apparus comme des problèmes 
majeurs. Dans le cadre du programme pour la diffusion des technologies du secteur privé pour le développement économique et 
sociétal des pays en développement, organisé par la JICA, nous avons été sélectionnés pour la diffusion au Kenya de sacs à 
provisions fabriqués à base de notre polymère biodégradable PHBH®. 
A l’occasion de la Foire commerciale du Japon nous exposons dans notre stand des cellules solaires transparentes 
« See-through » applicables aux fenêtres ou murs et présentons des orientations pour la réalisation d’une société durable.

We, Kaneka, are the chemical company, listed on the Tokyo Stock Exchange founded in 1949. We have been engaging in 
creating value as a solution provider for issues facing the world. In Africa, we have provided Kanekalon™ synthetic fibers for 
hair accessory products since over 30 years ago. In order to offer the “beauty”, “quality” and “safe” to women, we have worked 
to improve the quality of women’s lives in Africa through safety education for our consumers and distributors, and through the 
development of new styles and styling methods. 
We also provide “Kaneka Biodegradable Polymer PHBH” (“PHBH”), the material Kaneka developed to solve the problems 
associated with microplastics. PHBH was adopted for Japan International Cooperation Agency’s Collaboration Program with 
the Private Sector for Disseminating Japanese Technology, in order to promote widespread use of shopping bags made of 
PHBH in the Republic of Kenya. . 
Besides these solutions, we introduce SEE-THROUGH solar cells for energy saving and a sustainable society in our booth.

KANEKA AFRICA LIAISON OFFICE

12-32, Akasaka 1-chome, Minato-ku, Tokyo, 
107-6006 JAPAN

KANEKA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-3-5574-8000
-
www.kaneka.co.jp/en/contact/index.html
www.kaneka.co.jp/en/

Movenpick Ambassador Hotel, Commercial Center 
8F office, Independence Avenue, Accra GHANA

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Hiroshi Seko
-
-
Hiroshi.Seko@kaneka-africa.org
www.kanekalon-hair.com/en/index.html

Contact

Website
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MITSUI SUMITOMO INSURANCE CO., LTD. NIKKEN CORPORATION

We MS&AD INSURANCE GROUP are the leading Non-Life Insurer in Japan.
We carry out our international business through an overseas network of 42 countries and regions, making full use of over 90 
years’experience in international business.
By utilizing of our strong network in Africa, we provide products and services as reinsurer to alleviate the wide variety of risks 
occurring throughout Africa.
We aim to contribute to the development of a vibrant society and help secure a sound future for Africa.

En Afrique, le système d’assurance est différent dans un pays francophone, anglophone ou lusophone. Nous travaillons donc 
avec les compagnies d’assurance les mieux représentées dans chaque zone linguistique. 
Nous offrons également des services de réassurance avec le soutien de MS Amlin, un des syndicats de Lloyds.
A cette occasion, nous exposons une vue globale du marché de l’assurance en Afrique ainsi que notre propre expertise, acquise 
lors d’une étude d’investigation réalisée avec notre partenaire ICEA LION sur le port de Mombasa, un des plus grands ports de 
l’Afrique de l’Est dont l’essor a été remarquable ces dernières années.

Nikken Corporation is one of the well-recognized manufacturers of excavator-based landmine and UXO clearing equipment.   
Our main line of business in Japan is assembly, repair and sales of different construction machines and attachments in various 
fields such as construction, demolition, waste recycling, and forestry.  As a new line of business, for the electrification of 
off-grid areas in developing countries, recently, we have established renewable energy products using micro-hydropower and 
solar power.  Nikken is seeking business opportunities with different organizations and firms from different fields.

Nikken est un des fabricants les plus connus pour ses pelles hydrauliques et autres équipements de déminage. Nos activités 
principales au Japon consistent en l’assemblage, l’entretien et la vente de divers matériels et outillage de construction, de 
démolition, de recyclage de déchets et d’exploitation forestière. Depuis quelques temps, nous nous tournons vers de nouveaux 
types de produits et avons développé des équipements pour la production d’énergie renouvelable utilisant des microsystèmes 
hydroélectriques ou de l’énergie solaire pour l’électrification des régions hors-réseau des pays en développement. 
Nous recherchons des opportunités commerciales avec des entreprises ou organismes dans tous les domaines. 
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Website

MITSUI SUMITOMO INSURANCE COMPANY (EUROPE), LIMITED

9, Kanda-Surugadai 3-chome, Chiyoda-ku, 
Tokyo, Japan

MITSUI SUMITOMO INSURANCE CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Keisuke Nakagawa
+27-71-850-1537
-
knakagawa@msi-europe.com
https://www.ms-ins.com/english/

La Rocca Office Park, Block B2, 321 Main 
Road, Bryanston Johannesburg, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Johannesburg branch
Mr. Keisuke Nakagawa
+27-71-850-1537
-
knakagawa@msi-europe.com
https://www.ms-ins.com/english/

Contact

564-1, Kamiimasuwa, Minamiarupusu-shi, 
Yamanashi-ken, 400-0211 JAPAN

NIKKEN CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Planning Office
Mr. Toshiya Kudo
+81-55-282-3211
+81-80-8041-3441
t.kudou.13@nikkenmfg.co.jp
http://www.nikkenmfg.com/index.html

Contact
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MITSUI & CO., LTD. FRIXION CLICKER

Utilizing our global operating locations, network and information resources, we are multilaterally pursuing business that ranges 
from product sales, worldwide logistics and financing, through to the development of major international infrastructure and 
other projects in the following fields: Iron & Steel Products, Mineral & Metal Resources, Infrastructure Projects, Mobility, 
Chemicals, Energy, Food, Food & Retail Management, Healthcare & Service, IT & Communication Business, Corporate 
Development Business.

A l’aide de notre large réseau opérationnel et informationnel, nos activités s’étendent dans divers domaines allant de la 
commercialisation de produits et du soutien logistique et financier à la mise en œuvre de projets internationaux dans différents 
domaines tels que la sidérurgie, l’industrie minière, les infrastructures, la mobilité, la chimie, l’énergie, les produits 
alimentaires, la logistique, la santé et les services, le secteur des TIC, le développement de l’entreprise, etc.

We are the stationery and writing instruments manufacturer who exports stationeries to more than 100 foreign countries. We 
have started our business by manufacturing fountain pens since 1918, and we will have the 100th anniversary year in 2018. We 
have a vast network of subsidiaries all over the world, one of which is located in Johannesburg, South Africa. Also we already 
have local partners in several countries. We are seeking importers and/or distributors in African countries. We are very pleased 
to introduce our products to anyone who are interested in stationery business.

Pilot est le leader mondial du matériel d’écriture. Depuis le début de la production de notre stylo à plume en 1918 et jusqu’à nos 
jours, nous avons facilité « l’écriture » de nombreuses personnes à travers le monde en leur offrant du matériel de grande 
qualité. Aujourd’hui, nous exportons nos produits dans plus 100 pays dont ceux du continent africain grâce à notre filiale en 
Afrique du Sud.
Nous recherchons des nouveaux partenaires en Afrique.
Nous sommes heureux de pouvoir participer à cet événement qui nous donne l’opportunité de mieux faire connaître nos 
produits.
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1-3, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 
100-8631, Japan

MITSUI & CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Head Office
Mr. Shusaku Okamura
+81-3-3285-7739
-
S.Okamura@mitsui.com
https://www.mitsui.com/jp/en/index.html

Contact

6-21, Kyobashi 2 Chome, Chuo-ku, Tokyo 
104-8304 Japan

PILOT CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Yu Yoshida
+81-3-3538-3763
-
y-yoshida@pilot.co.jp
-

Contact
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HONDA MOTOR CO., LTD.

Honda Motor Co., Ltd. has been supplying products of the highest quality yet at a reasonable price for worldwide customer 
satisfaction, and as stated in 2030 vision, we are working on serving people worldwide with the “joy of expanding their life’s 
potential”. 
In Africa, where has the great potential in the future, Honda is currently running 6 subsidiaries (including 3 manufacturing 
plants and a new office in Ghana), and has been challenging in the markets and creating employment and developing new 
industries through supplying motorcycle, automobile, and power products of the highest quality with Japanese technology.

Honda Motor Co., Ltd. s’attèle de toutes ses forces à fournir à ses clients dans le monde entier des produits de grande qualité à 
un prix raisonnable, et poursuit ses activités dans le cadre des objectifs 2030 sous le slogan « Le bonheur d’élargir les 
possibilités au quotidien ».
En Afrique, nous avons actuellement 6 succursales (dont 3 destinées à la fabrication et un nouveau bureau au Ghana) qui nous 
permettent de poursuivre le défi du marché prometteur africain tout en créant de nouveaux emplois et de nouveaux produits 
grâce à l’offre de deux roues, voitures ou produits mécaniques de grande qualité. 

A35

2-1-1, Minami-Aoyama, Minato-ku, Tokyo 
107-8556, Japan

HONDA MOTOR CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Africa and the Middle East Division
-
+81-3-5412-1459
-
Toyoko_A_Kikuchi@hm.honda.co.jp
https://global.honda

Contact

MEMO
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HITACHI, LTD.

Hitachi est une entreprise mondiale  unique, avec un portefeuille qui comprend non seulement des technologies numériques 
liées à l’informatique, notamment l’intelligence artificielle (IA) et l’analyse de données volumineuses, mais également des 
technologies opérationnelles et des produits. En tirant parti de ces atouts, notre entreprise d’innovation sociale s’attaque aux 
problèmes sociaux en proposant un éventail mondial de solutions numériques, notamment une infrastructure sociale offrant une 
valeur ajoutée accrue. Dans cette exposition, nous présenterons 3 initiatives commerciales. Hitachi High-Technologies Co., 
Ltd. présentera un analyseur portatif de fluorescence X «X-MET8000» utilisé pour mesurer des composants tels que les 
métaux, les minéraux et les sols dans le secteur minier. Hitachi Construction Machinery Co., Ltd., un fabricant leader de 
machines de construction ayant de nombreux antécédents de livraison de matériel lourd en Afrique, présentera l’idée compte 
tenu de la propagation de l’IdO et de la machine de travail à double bras avec quatre chenilles, ce qui est un concept Enfin, 
Hitachi présentera un projet de démonstration de la technologie de dessalement («Remix Water») respectueuse de 
l’environnement et économe en énergie de NEDO en Afrique du Sud. La technologie est combinée par un processus de 
traitement des eaux usées et un processus de dessalement conventionnel afin de réduire les coûts de construction et 
d’exploitation, ainsi que de minimiser l’impact sur l’environnement. *NEDO: the New Energy and Industrial Technology 
Development Organization

Hitachi is a unique global company, with a portfolio that contains not only IT-related digital technologies including artificial 
intelligence (AI) and big data analysis, but also operational technology (OT) and products. Leveraging these strengths, our 
Social Innovation Business addresses social issues via the global supply of digital solutions, notably through social 
infrastructure that offers enhanced added value. In this exhibition, we will showcase 3 business initiatives. Hitachi 
High-Technologies Co., Ltd. will showcase a handheld X-ray fluorescence analyzer “X-MET8000” used for measuring 
components such as metals, minerals, and soils in mining sector. Hitachi Construction Machinery Co., Ltd., a leading 
manufacturer of construction machinery having many delivery records of heavy equipment in Africa, will showcase the idea 
considering the spread of IoT, and the double-arm working machine with four crawlers, which is a concept machine to envision 
the possibility of future heavy equipment. Finally, Hitachi will showcase an energy saving environmental friendly desalination 
technology [“Remix Water”] demonstration project by NEDO in South Africa. The technology is combined by sewage 
treatment process and conventional desalination process to achieve reduction of both construction and operation cost, as well as 
to minimize environmental impact. *NEDO: the New Energy and Industrial Technology Development Organization

Hitachi High-Tech Analytical Science

16-1, Higashiueno 2-chome, Taito-ku, Tokyo 
110-0015 Japan

Hitachi Construction Machinery Co., Ltd.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Advertising & Corporate Brand Management Sec. / Corporate Brand & Communications Div.
Ms. Makiko SHIRADO
+81-3-5826-8112
-
m.shirado.zw@hitachi-kenki.com
-

Windrush Court, Abingdon Business Park, 
Abingdon OX14 1SY United Kingdom

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Sales and Service EMEA
Mr. Paul BUNTING
+44-0-1235-977900
-
paul.bunting.pb@hitachi-hightech.com
hha.hitachi-hightech.com/en/

Contact

Website

Hitachi Europe Ltd. Johannesburg Office
Block 23, 3rd Floor, Woodlands Office Park, 
20 Woodlands Drive, Woodmead, Sandton, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Representative of Hitachi, Ltd. in Sub Sahara
Mr. Yukihito KIKUGAWA
+27-11-612-4674
-
enquiries.ssa@Hitachi-eu.com
www.hitachi.co.zaWebsite
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PRICEWATERHOUSECOOPERS 
SUSTAINABILITY LLC BOLLORE LOGISTICS JAPAN K.K.

PwC Sustainability LLC actively supports Japanese companies’advancement into Africa through services such as:development 
and implementation of creating-shared-value projects; formulating long-term strategies for market entry into Africa; PwC x 
DMM collaborated business matching tours; consultation projects with international organizations, government agencies, 
foundations and funds; environmental and stakeholder trend surveys, as well as identification of risk and opportunity  support. 
PwC Japan Group also has an Africa desk through PwC’s global network, allowing it to work with more than 8,000 
professionals familiar with local business environments and laws in 30 African countries.

La société à responsabilité limitée PwC Sustainability soutient activement la pénétration des entreprises japonaises en Afrique à 
travers des services tels que:développement et mise en œuvre de projets pour relever les défis de société, formulation de 
stratégies à long terme pour l’entrée sur le marché africain, voyages de jumelage d’entreprises PwC x DMM, consultation et 
composition de projets avec des organisations internationales, agences gouvernementales, fondations et fonds, étude des 
tendances de l’environnement externe et des parties prenantes, et identification des risques et opportunités.
Le groupe PwC Japan dispose également d’un bureau pour l’Afrique, et, par l’intermédiaire du réseau mondial de PwC, peut 
apporter son soutien avec la coopération de plus de 8 000 professionnels familiarisés avec l’environnement commercial et la 
législation de 30 pays africains.

Bolloré Logistics, a brand of Bolloré Transport & Logistics, is a member of Bolloré Group ranking in the 500 largest 
companies in the world with highly diversified activities. Bolloré Logistics is a global leader in supply chain management 
ranking among the world’s top 10 in transport and logistics.
Our asset investment, presence worldwide in 107 countries with 20,600 staff, and long history in 46 countries on the African 
continent allows us to support your business growth on this promising continent from Oil & Gas, Mining, and Industrial 
Projects up to FMCG.

Bolloré Logistics est une marque de Bolloré Transport & Logistics, filiale du Groupe Bolloré qui figure parmi les 500 plus 
grandes entreprises mondiales avec des activités diversifiées.
Acteur global de la supply chain, Bolloré Logistics figure parmi les 10 premiers groupes mondiaux de transport et de logistique. 
Notre politique d’investissements et notre présence mondiale dans 107 pays avec 20 600 collaborateurs et notre longue 
expérience dans 46 pays du continent africain nous permettent de soutenir la croissance de nos clients sur ce continent 
prometteur, allant des projets pétrole et gaz, miniers et projets industriels aux produits de grande consommation (FMCG).
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Otemachi Park Building, 1-1 Otemachi 
1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0004 Japan

PRICEWATERHOUSECOOPERS SUSTAINABILITY LLC
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Natsuko Kikawa
+81-80-9466-7068
-
natsuko.kikawa@pwc.com
https://www.pwc.com/jp/en/about/member/sustainability.html

Contact

Higashi-Yaesu City Building 3 & 5 F, 3-14-2 
Hatchobori, Chuo-ku, Tokyo 104-0032 JAPAN

BOLLORE LOGISTICS JAPAN K.K.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Masahito HAMADA
+81-3-5541-7230
-
jp.africa@bollore.com
bollore-logistics.com

Contact
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AJINOMOTO CO., INC.

The Ajinomoto Group is a leading company in amino acids that operates in a wide range of fields centered on seasonings and 
processed foods. Since discovering “umami” (the fifth basic taste, created by glutamic acid, a type of amino acid) in 1908, we 
have been scientifically pursuing the possibilities of amino acids, and supporting the healthy lives of people all around the 
world. Based on our corporate message “Eat Well, Live well”, we aim for further growth and continuous contribution to greater 
wellness for the people of Africa by creating value with communities and society.

Le groupe Ajinomoto est une société leader dans le domaine des acides aminés qui opère dans un large éventail de domaines 
centrés sur les assaisonnements et les aliments transformés. Depuis la découverte en 1908 du glutamate, un composant de 
l’umami qui est un type d’acide aminé, l’exploration scientifique du potentiel des acides aminés a contribué à la vie saine des 
populations du monde entier. Sur la base du slogan de notre entreprise « Manger bien, vivre bien », nous contribuons au 
bien-être des personnes par le biais de nos activités en Afrique et visons davantage de croissance en créant en partenariat avec 
les régions et les sociétés de la valeur.

A39

Website

WEST AFRICAN SEASONINGS COMPANY LIMITED

1-15-1 Kyobashi, Chuo-Ku, Tokyo, 104-8315, 
JAPAN

AJINOMOTO CO., INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Foods & Seasonings Dept.
Mr. Kensuke Sakakibara
+81-80-1194-2283
-
kensuke_sakakibara@ajinomoto.com
www.ajinomoto.com/en/

91/93 Muritala Mohamed 
Way,Yaba, Lagos, Nigeria

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+234-817-105-6023
-
info@ajinomoto.com.ng
www.ajinomoto.com.ng/

Contact
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NIPPON BIODIESEL 
FUEL CO., LTD.

En utilisant la monnaie électronique, nous assurons la traçabilité des subventions. 
Nous sommes également investis dans la dynamisation de la gestion des coopératives 
agricoles, dans le commerce des produits des matériels agricoles.

Using e-money, we ensure traceability of subsidies. Using an e-agri platform, we 
promote the vitalization of farmers’   associations, trading of agro products and agro 
inputs.  

B01

NIPPON BIODIESEL FUEL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

655 Chiyo, Odawara, 
Kanagawa, 250-0215 JAPAN

-
Mr. Makoto Goda
+81-50-5532-4052
+81-80-5410-6349
makoto_goda@nbf-web.com
http://www.nbf-web.com/japanese/index.html

BELL-PACK CO., LTD.

Notre activité principale est la planification et le développement de produits 
d’emballage. Créée en 2012, notre jeune entreprise a accumulé une solide expérience 
dans la planification et le développement et a livré de nombreux emballages dans le 
monde. Confiez à Bell-pack vos emballages, du plus légers aux plus lourds.

Bell-pack is a company established in 2012. Our main business is the planning and 
development of packaging products. Please leave the planning and development of 
light packaging to heavy packaging products to Bell-pack.  

B02

BELL-PACK CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Gokeikan building 401, 3-3, 
Kandasurugadai, Chiyoda-ku, 
Tokyo, 101-0062 JAPAN
-
-
+81-3-5577-4375
-
m.shima@bell-pack.co.jp
http://www.bell-pack.co.jp/

Contact

Contact
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OFFICE 5 TALENTS INC.

Les abeilles africaines, ce trésor qui rend la vie des gens meilleure.
L’apiculture : une affaire rentable dans les régions non pourvues de riches ressources.
Avec l’import et la vente du miel du Malawi et du Soudan du Sud au Japon, nous 
avons découvert les secrets de la réussite du commerce du miel.
Partageons cette réussite avec vous !

African bees are the treasure of Africa that give people better lives.　
Bee keeping can be a good business in areas lacking in rich resources. 
Importing and selling honey from Malawi and South Sudan in Japan, we found the 
secrets of successful honey business. 
Let us share them with you!

B04

OFFICE 5 TALENTS INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

1-23-12, Okamura Isogo-ku, 
Yokohama-shi, Kanagawa-ken, 
235-0021 JAPAN
5 Talents China Town Shop
Mr. Yukio Mizuno
+81-45-663-3055
+81-80-4344-2976
beegotara@gmail.com
http://www.5talents.jp/

Contact
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MINISTRY OF AGRICULTURE, 
FORESTRY AND FISHERIES

Le ministère de l’Agriculture, des Forêt et de la Pêche (MAFP) du Japon encourage l’établissement et le développement de la 
Chaîne de Valeur des Aliments à l’étranger de la production à la consommation en tirant parti de la «solidité» du Japon en 
collaboration avec le secteur privé depuis TICADV.

Vous pouvez voir de telles activités visant à assurer la sécurité alimentaire et à améliorer les moyens de subsistance.
Vous pouvez aussi voir les agro-industries dirigées par le Japon dans des pays africains, qui devrait accélérer chaque pays 
transformation de l’agriculture autosuffisante.

Concrètement, les résultats des recherches et des études du MAFP. Les techniques japonaise (film production méthode, 
machine à trier les pierres et autocuiseur à riz) introduite en Afrique est également démontrée. De plus, nous organisons des 
séances d’initiation à les techniques et aux produits agricoles verbalement ainsi que des cours pratiques pendant les séances de 
disucussion.

Maintenant, voudriez-vous «découvrir» la puissance de l’Afrique en se connectant au monde et en se dépassant?

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF) has been promoting overseas Food Value Chain establishment and 
development from production to consumption capitalizing on Japan’s “strength” in collaboration with private sector since 
TICADV.

You can see such activities aiming for ensuring food security and improving livelihoods.
You can also see Japan-led agribusinesses in African countries, which are expected to propel each country’s self-sufficient 
agriculture’s transformation.

To be concrete, the outcome of researches and studies of MAFF are displayed. And Japan’s technics (film farming method, 
stone sorting machine and rice pressure cooker) introduced in Africa are also demonstrated.
Furthermore, we introduce technics and agri-products verbally, and hold hands-on courses during talking session.

Now, would you “discover” Africa’s Power connecting to the World and sailing free?

1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 
100-8950, Japan

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Investment and Cooperation Division
Mr. Shigeru Nemoto
+81-3-3502-8111
-
shigeru-nemoto390@maff.go.jp
http://www.maff.go.jp/e/

Contact
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Tsuno Food Industrial Co., Ltd. a développé trois activités exploitant le « son de riz », symbole de santé et de beauté, et 
commercialisé des produits au Japon et dans plus de 40 pays pour les industries alimentaire, médicale et cosmétique.
Fabrication d’huile de son de riz: Fabrication d’huile alimentaire de riz.
Fabrication de produits de chimie fine: Fabrication d’ingrédients pharmaceutiques et cosmétiques, d’additifs alimentaires, 
d’aliments et d’additifs pour fourrage après extraction et raffinage des composants fonctionnels dérivés du son de riz.
Fabrication de produits oléochimiques: Fabrication d’acides gras et de produits dérivés d’acides gras issus de sous-produits 
générés lors du raffinage de l’huile de riz et à partir d’huiles végétales.

KIHARA WORKS CO., LTD. TSUNO FOOD 
INDUSTRIAL CO., LTD.

KIHARA WORKS Co., Ltd. is the leading company for manufacturing dryers with the history of 117 years, its top level art 
technology in Japan proved by numerous awards (including national awards) and the deliveries of more than 150,000 units to 
more than 20,000 customers domestic and overseas combined. We have been accumulated advanced drying technology for 
many years since engaging in the development of tobacco leaf dryer as a designated company for the Ministry of Finance’s 
Monopoly Bureau. We deliver our superior products, MADE IN JAPAN, from our ISO 9001 certified head office factory.

KIHARA WORKS Co., Ltd., forte de 117 ans d’expérience, de sa technologie de pointe ayant fait ses preuves en remportant de 
nombreux prix et avec des livraisons de plus de 150 000 produits à plus de 20 000 clients nationaux et internationaux, est 
l’entreprise leader dans la fabrication de séchoirs. Nous avons acquis une technologie de séchage avancée depuis que nous 
développons le séchage des feuilles de tabac en tant qu’entreprise désignée par le Bureau des Monopoles du ministère des 
Finances. Nous livrons nos produits de qualité supérieure MADE IN JAPAN à partir de l’usine du siège social de notre 
entreprise certifiée ISO 9001.

We Tsuno Food Industrial Co., Ltd. operate three business, utilizing Rice bran, that’s a  symbol of health and beauty from 
ancient times. Our products are used by food, medical, cosmetic industry, having business with more than 40 countries.
Rice Bran Oil manufacturing: Manufacturing qualified edible rice bran oil derived from Rice bran.  
Fine chemical business: Manufacturing medical, cosmetic ingredients, food additives, feed・feed fertilizer additives after 
extraction and refine derived from rice bran. 
Oleo chemical business: Manufacturing Fatty acid and Fatty acid derivatives from by-products generated in the process of 
refining rice oil and by-products generated from various vegetable oils. 

B07 B08

3106-1, Aio-nishi, Yamaguchi-City, 
Yamaguchi Prefecture, 754-1102, JAPAN

KIHARA WORKS CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Executive Director
Mr. Toshimasa Kihara
+81-83-984-2211
-
toshimasa-kihara@kiharaworks.com
http://www.kiharaworks.com

Contact

94, Shinden Katsuragi-cho, Ito-gun, 
Wakayama, 649-7194, Japan

TSUNO FOOD INDUSTRIAL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Sales Department
Mr. Keita Amano
+81-(0)736-22-8000
-
amano.keita@tsuno.co.jp
http://www.tsuno.co.jp

Contact
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FUJI OIL HOLDINGS INC.

Fuji Oil Group veut contribuer à la réalisation d’une société durable en cherchant des solutions alimentaires d’origine végétale 
aux problèmes que rencontrent les sociétés. En veillant à livrer des produits qui préservent toute leur saveur, nous créons un 
monde où les individus et la planète pourront être en meilleure santé.

Depuis notre création, nous considérons les pénuries alimentaires associées à la croissance démographique comme un problème 
de préoccupation majeure. La croissance de la population mondiale devrait entraîner pénuries de nourriture (protéines 
animales) et de ressources en eau. Cependant, nous pensons que le soja résoudra cet enjeu de société car le soja pousse autant 
en régions froides qu’en régions tropicales et il peut être cultivé en grande quantité avec un minimum d’engrais et d’eau. 

Depuis plus de 60 ans, nous ne cessons de promouvoir l’utilisation des protéines de soja. La viande de soja est un produit 
fabriqué à partir du soja dégraissé, qui a été soumis à la chaleur et à la pression pour être rendu fibreux, avec une texture 
similaire à celle de la viande. Grâce à nos technologies uniques, nous pouvons produire de la viande de soja avec différentes 
textures, comme celle du poulet ou du bœuf. Nous voulons approvisionner le monde en viande de soja avec une saveur et des 
fonctionnalités non disponibles dans la viande.

The Fuji Oil Group strives for the realization of a sustainable society by pursuing plant-based food solutions to the problems 
facing society. We will create food ingredients that are delicious to taste, improve people’s wellbeing, and protect the planet. 

Since our founding, we have recognized shortages of food resources associated with population growth as a theme to be 
addressed. Global population growth is forecast to lead to future shortages of food (especially animal protein) and water 
resources. However, we believe that soybeans will resolve this social issue. This is because soybeans can be grown in a wide 
range of locations and cultivated in large quantities with minimal fertilizer and water. 

Specifically, for more than 60 years we have been popularizing soy protein in various food applications. Among them, soy 
meat is a product made by applying heat and pressure to induce the creation of fiber in defatted soybeans, with a texture similar 
to meat. By leveraging our proprietary technologies, we can produce soy meat with different textures like those of chicken or 
beef to suit the application. We plan to provide soy meat extensively worldwide as a food ingredient that offers both 
deliciousness and functionality not available from meat.

＜Picture (left) : Soy Textured Protein (Soy Meat)＞
＜Picture (right) : Meal made of Soy Meat＞

FUJI EUROPE AFRICA B.V.

Daibiru Honkan Building, 3-6-32, akanoshima, 
Kita-ku, Osaka-shi, Osaka, 530-0005, Japan

FUJI OIL HOLDINGS INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-6-6459-0700
-
kouhou@so.fujioil.co.jp
https://www.fujioilholdings.com/en/

UN Studio, Parnassusweg 819, 1082 LZ 
Amsterdam, The Netherlands

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+31-(0)6-308-5021
-
info@fujieuropeafrica.com
http://www.fujieuropeafrica.com/

Contact

Website
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Website

SAKATA VEGETABLES EUROPE S.A.S.
Domaine de Sablas, Rue Jean Moulin, 
30620 Uchaud, FRANCE

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+33-4-66-71-75-00
-
sakata-info@sakata.eu
https://www.sakata.com/

Grossiste en thé japonais depuis 1818, notre devise est d’offrir à notre clientèle, telle une « expérience unique dans la vie », un 
thé japonais de qualité supérieure et en provenance directe de la région de production reflétant les besoins de notre clientèle. 
Nous apportons à nos clients un thé japonais, principalement organique ou thé matcha, et d’autres produits liés au thé vert 
différenciés pour chacun de nos clients. Notre atout est la production OEM. Nous pouvons fournir des produits avec une 
étiquette personnalisée, en lot de production restreint et avec un court délai de livraison.

SAKATA SEED CORPORATION ROKUBEI CO., LTD.

One of Sakata’s main missions is to provide reliable varieties through its own Research and Development (R&D). We strive to 
produce grower-friendly and easy-to-grow flower varieties along with prolific and tasty vegetable varieties. Making full use of 
the genetic resources and technologies accumulated over the last 100 years, we have been busy delivering seeds that bring 
happiness and nourishment to people all over the world.

L’une des missions principales de Sakata est de fournir des variétés de graines supérieures grâce à ses activités de R&D. Nous 
produisons des variétés de fleurs belles et faciles à cultiver et des variétés de légumes prolifiques et savoureuses. Avec nos 
ressources génétiques accumulées au cours des 100 dernières années et notre réseau national et international, nous cherchons 
constamment à fournir le type de graines qui seront appréciées à travers le monde pour fournir des semences pleines de vitalité.

Our company is a Japanese tea wholesaler that has been in business since 1818. Based on the spirit of “once in a lifetime”, our 
motto is to provide customers with high-quality direct delivery, high-quality Japanese tea, reflecting the needs of our customers 
as much as possible. Based on the long-standing experience of the representative and human connections, we will maximize 
customer differentiation mainly in organic tea, matcha and other Japanese tea and other green tea related products in general. 
We can provide OEM production, and we can provide customer's original label products with small lot and short delivery time.
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2-7-1, Nakamachidai, Tsuzuki-ku, Yokohama, 
Kanagawa, 224-0041 JAPAN

SAKATA SEED CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Corporate Communication Department
-
+81-45-945-8800
-
publicity@sakata-seed.co.jp
https://www.sakataseed.co.jp/corporate/english/index.html

Contact

55-4, Nishihangi-cho, Shimogamo, Sakyo-ku, 
Kyoto, 606-0827, Japan

ROKUBEI CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Tasuku Inoue
+81-75-744-6895
+81-90-8750-9035
master@rokubei.jp
www.rokubei.jp

Contact
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Hosokawa Works Co., Ltd. est une entreprise qui développe et vend des machines post-récolte spécialisées dans l’usinage du 
riz. Une étude a été menée en Ouganda (Afrique de l’Est) afin d’améliorer le revenu des vendeurs et des agriculteurs des zones 
rurales en apportant une valeur ajoutée au riz par l’utilisation d’une machine d’épierrage. Ces machines exploitables par les 
femmes permettent de trier les pierres mélangées aux céréales et au riz permettant ainsi d’augmenter le prix et la compétitivité 
des récoltes et constituent de ce fait un moyen pour améliorer les conditions de vie. Nos machines sont également utilisées par 
des organismes de recherche sur les pertes après-récolte.

NISSAN STEEL INDUSTRY CO., LTD. HOSOKAWA WORKS CO., LTD.

Innovative technology that efficiently decomposes ethylene gas and prolongs fruit and vegetable life

Technologie innovante qui décompose efficacement le gaz d’éthylène et prolonge la vie des fruits et des légumes.

Hosokawa Works Co., Ltd. is a Post-harvest machine manufacutre specialized in rice milling machine.
Recently we have conducted study in Uganda (East Africa), to improve the income of small sellers and farmers in rural are by 
value adding rice using de-stoner.
Through value addition using post-harvest machine, we believe it is possible to increase the price and competitiveness of crop 
and that will create wealth to the user.
Our product is used by foreign research organizations in post-harvest loss research.
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44 - 1 Zezu kadota, Kamo-cho, Kizugawa, 
City, Kyoto, 619-1101, Japan

NISSAN STEEL INDUSTRY CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Tokyo office
- 
+81-3-5809-3202
+81-80-6136-0730
tokyo@nsk-kk.co.jp
http//www.freshmama.jp/

Contact

2-21-3, motohama-cho, naka-ku, 
Yokohama city, Kanagawa prefecture, Japan

HOSOKAWA WORKS CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Yokohama Business head office
Mr. Hosokawa
+81-45-222-8272
-
yokohama@hosokawa-w.co.jp
http://www.hosokawa-w.co.jp

Contact
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MEBIOL INC. SATAKE CORPORATION

Mebiol Inc. has invented a film called “Imec” made of hydrogel for growing vegetables with less water. Using this method, 
agriculture can be done virtually anywhere -- even on desert land or concrete. The film prevents harmful viruses and germs from 
getting in, rendering pesticides unnecessary. The film also creates a “water stress” that helps crops such as tomatoes synthesize large 
amounts of sugar, amino acids, and other nutrients. This, in turn, leads to more natural sweetness and higher nutritional value. In 
addition, Imec eliminates soil contamination that can negatively impact crop productivity and quality.

Mebiol Inc. a inventé un film appelé « Imec » composé d’hydrogel pour la culture de légumes économisant l’eau. Cette 
méthode de culture permet de pratiquer l’agriculture y compris dans les terres désertiques ou sur du béton. Le film élimine virus 
et bactéries nocifs, rendant ainsi les pesticides inutiles. Le film produit un « stress hydrique » qui aide les cultures telles que 
celles de la tomate à synthétiser de grandes quantités de sucre, d’acides animés et d’autres nutriments, produisant des aliments à 
la saveur naturellement plus sucrée et avec une valeur nutritive plus élevée. Imec résout également le problème de 
contamination des sols qui réduit la productivité et la qualité des cultures.

Founded in 1896, SATAKE is a leading company for grain processing equipment and plant designing,  providing wide range of 
products and services in over 150 countries worldwide. With its office in Cote d’Ivoire, SATAKE promotes its products and 
technology such as laboratory equipment for checking rice quality and rice milling machine to many African countries. REACH is 
one of the Satake’s latest product line for semi-assembled rice milling plant, featuring complete equipment from receiving, 
pre-cleaning, husking, milling, optical sorting, to packing stage. It offers minimum installation time and highly efficient grain 
processing, to maximize investment return. 

Fondé en 1896, SATAKE, fabricant leader d’équipements et d’usines de traitement du grain, a fourni une large gamme de 
produits et de services à environ 150 pays.
Avec un bureau en Côte d’Ivoire, nous fournissons nos produits et technologies aux pays africains avec des équipements 
de contrôle de la qualité du riz et des machines d’usinage. La nouvelle marque commerciale « REACH » vend des usines 
de décorticage du riz de type unitaire comprenant des équipements de réception, de nettoyage, de décorticage, de 
polissage, de triage colorimétrique et de conditionnement. Ces installations permettent un fonctionnement continu efficace, 
un retour sur investissement important et une réduction considérable du temps de travail.
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1-25-8 Nakahara, Hiratsuka-shi, Kanagawa, 
254-0075 JAPAN

MEBIOL INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-463-37-4301
-
contact@mebiol.co.jp
www.mebiol.co.jp

Contact

SATAKE EUROPE COTE D’IVOIRE OFFICE

7-2 Sotokanda 4-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 
101-0021, Japan

SATAKE CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Business Division
-
+81-3-6386-8209
-
international@satake-japan.co.jp
satake-group.com

Prima Centre, Residence Cedric, Zone 4, 01 
BP 213 Abidjan 01, Cote d’Ivoire

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Kaseem Nameh
+225-57901167
-
kassem.nameh@satake-europe.com
-

Contact
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KUBOTA CORPORATION SOKA UNIVERSITY

Kubota is a world-leading manufacturer of agricultural machinery for both dry- and wet-field farming. With our unique “Priority 
Onsite” perspective, we listen carefully to feedback from farmers and develop agricultural machinery aligned with their practical 
requirements. In this way, we support agriculture not only in Japan, but throughout the world.
Also in Africa, Kubota will contribute to the increase of food production in more efficient ways through our products, technologies 
and services.

Kubota est l’un des principaux fabricants mondiaux de machines agricoles destinées à la fois à l’agriculture sèche et à la 
riziculture. Conformément à notre principe, « Priorité au monde agricole », nous écoutons attentivement les commentaires des 
agriculteurs et développons des machines agricoles répondant à leurs exigences pratiques. De cette manière, nous soutenons 
l’agriculture non seulement au Japon mais également dans le monde entier.
Concernant l’Afrique, Kubota compte contribuer à l’augmentation de la production alimentaire de façon plus efficace au travers 
de ses produits, techniques et services.

Soka University aims to contribute to the United Nations Sustainable Developmental Goals (SDGs) through academic and social 
activities.One good example is a newly proposed interdisciplinary research field, “Plankton Eco-engineering”. This Plankton 
Eco-engineering entails research & development of (1) environmental technology, (2) plankton-based material production, (3) value 
chain for the plankton-based products, and (4) environmental and economical educations, through collaboration with universities or 
companies in Ethiopia. As our founder defined this century as the “Century of Africa”, we exert ourselves to construct sustainable 
recycling society via fostering researchers and entrepreneurs from African nations through our humanistic partnerships with local 
institutions.

L’Université Soka contribue aux objectifs de développement durable par des activités d’éducation et de recherche.
« L’éco-ingénierie du plancton », intégrant le département des sciences et des sciences humaines, est un nouveau domaine 
d’études développant avec les universités et les entreprises éthiopiennes (1) la technologie de traitement des déchets, (2) la 
production et transformation du plancton local, (3) la construction d’ une chaîne de valeur issus des produits transformés 
du plancton, (4) l’éducation économique et environnementale. En ce 21ème siècle, « siècle de l’Afrique », selon le fondateur 
de l’université, nous construisons une société de recyclage durable en formant des chercheurs et des entrepreneurs avec les 
institutions de chaque pays africain.
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2-47, Shikitsuhigashi 1-chome, 
Naniwa-ku, Osaka 556-8601 Japan

KUBOTA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

CSR Planning Dept.
Mr. RYO FUJII
+81-80-8544-8992
+81-6-6648-3862
ryo.fujii@kubota.com
https://www.kubota.com/

Contact

1-236 Tangi-machi, Hachioji City, Tokyo, 
192-8577 Japan

SOKA UNIVERSITY
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Research Promotion Center
Mr. Yoshiki Sugano
+81-42-691-8002
-
sugano@soka.ac.jp
https://www.soka.ac.jp

Contact
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EISHIN CO., LTD.

YAGAI WORKSSHOP LIMITED 
PARTNERSHIP CO., LTD.

eco-SPRAY est un produit d’entretien de véhicule fabriqué à partir de matériaux 
100% naturels inventé selon une technologie japonaise brevetée et enregistrée dans 
la base de données de l’ONUDI. Ce produit nettoie l’intérieur du moteur du 
véhicule et aide le véhicule à réduire ses émissions, à augmenter sa puissance et à 
améliorer l’efficacité du carburant.

eco-SPRAY is a 100% natural material-made vehicle maintenance product invented 
by the Japanese patented technology registered on UNIDO database. This product 
cleans the inside of vehicle engine and helps the vehicle to reduce emission, 
increase power and improve fuel efficiency. 

Système émetteur de lumière multicolore phosphorescente développé de manière 
indépendante. La lumière bleue est insectifuge, la rouge repousse les insectes. 
Evitant la dispersion d’insecticide, le produit garantit un environnement sain et 
soutient l’agriculture. Economique, peu de maintenance et portatif, le système 
permet des économies de coûts d’infrastructure à grande échelle.

Originally developed color emission of Photo-luminescencs Material light system , 
the blue light is for insect repellent, the red is for harmful animal repellent ,and for a 
night illumination substitution. So it is useful for environment improvement, that do 
not depend on the medicinal agent dispersion , agriculture support.
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EISHIN CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

202 Rivage Shinagawa, 4-1-10, 
Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, 
Japan
International Sales Department
Mr. Daiki Hatakeyama
+81-3-3582-3506
-
info@eishin-e.jp
http://eishin-e.jp/en/

Contact

YAGAI WORKSSHOP LIMITED PARTNERSHIP CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

2-4-207 Horigome 1-Chome, 
Shiroi-City, Chiba, 270-1424 
Japan
1457-107,Fuku,Shiroi-City,Chiba,270-1422 Japan
Mr. Tadashi Yagai
+81-47-401-0586
+81-80-6589-1788
yagai@tukisima-kobo.co.jp
http://www.tukisima-kobo.co.jp

Contact
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MEIWA CO., LTD.

We manufacture and sell carbonization machines that can convert unutilized biomass (e.g. agricultural and forestry residues) 
into charcoal, known as biochar. Biochar performs as a soil conditioner for water and nutrient retention, promoting root growth. 
It therefore is a great potential solution for rain-fed agriculture to mitigate drought impact.
We are starting a JICA-funded pilot project with a local government in Kenya. With engineers, agricultural experts and local 
consultants in our project team, we aim to transfer our technologies through the local government to enable sustainable in-situ 
production and use of biochar for more drought-resilient agriculture.

Nous fabriquons et vendons des machines de carbonisation capables de convertir la biomasse non utilisée (résidus agricoles et 
forestiers par exemple) en charbon de bois, appelé biochar. Le biochar améliore la rétention d’eau et d’éléments nutritifs, 
favorisant la croissance des racines. C’est un excellent matériau pour accroître la résistance des cultures à la sécheresse. En 
2019, un projet pilote financé par la JICA avec un gouvernement local au Kenya est lancé. Nous vendons des équipements mais 
faisons également partie de l’équipe de chercheurs, d’experts agricoles et de partenaires locaux spécialisés dans l’utilisation du 
charbon de bois dans l’agriculture pour permettre la production et l’utilisation durables du biochar in situ.

C03

Minato 3-8-1, Kanazawa, Ishikawa, 920-0211 
JAPAN

MEIWA CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Shiho Sakyu
+81-76-239-0118
+81-80-8690-7030
s-sakyu@meiwa-ind.co.jp
https://www.meiwa-ind.co.jp/en/

Contact
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Panasonic Corporation is a worldwide leader in the development of diverse electronics technologies and solutions for 
customers in the consumer electronics, housing, automotive, enterprise solutions and device industries. We offer solutions 
utilizing Security System and energy saving LED light to support safe and healthy society. Solar Lighting Equipment can 
contribute to reduction of CO2 emission by clean solar energy, and provide “light” and improve the life quality of people in 
non-electrified areas. We will keep contributing to solve social issues and to the progress and the well-being of people in Africa 
through our business activities. 

Panasonic est le leader mondial de la fabrication, la vente et les services de produits électroniques ; pièces détachées, appareils 
électroménagers, équipements d’automatisation industrielle, équipements de communication et équipements liés au logement. 
Nous proposons des systèmes de sécurité et éclairages LED à économie d’énergie pour promouvoir une société saine et sûre. 
Les équipements d’éclairage solaire contribuent à la réduction des gaz à effet de serre, améliorent la qualité de vie des 
personnes vivant dans des zones non électrifiées en apportant « la lumière ». Nos activités commerciales contribueront à la 
résolution des problèmes sociaux, au progrès et au bien-être des personnes en Afrique.

Japan Space Systems is an organization contributes developments of Japanese space industry and technologies through satellite 
systems, mission operations and satellite data utilization. Japan Space Systems has cooperated with African engineers to 
analyze satellite data for mining sector, agricultural managements and climate change managements in Africa. Japan Space 
Systems has provided African young engineers satellite data analysis training programs in Japan and/or Africa. Participants 
have learned satellite data utilization and field survey techniques for solving their faced issues. They have also made 
networking with Japanese companies contributing and having technologies for solving African issues and SDGs through the 
training programs.

Japan Space Systems est une organisation qui soutient le développement de l’industrie et des technologies spatiales par 
l’exploitation des satellites, l’utilisation des données et le développement des systèmes. Elle a contribué à résoudre des 
problèmes d’environnement, d’agriculture et de développement des ressources en Afrique par l’analyse des données. Elle offre 
également une formation en analyse des données aux jeunes ingénieurs africains, où en plus d’acquérir les techniques 
d’exploitation des données et d’étude sur le terrain pour faire face aux problèmes, ils établissent un réseau avec les entreprises 
japonaises engagées dans la résolution des problèmes de l’Afrique et l’atteinte des ODD.

C04 C05

Website

PANASONIC MARKETING MIDDLE EAST & AFRICA FZE

1006,Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 
571-8501, Japan

PANASONIC CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Jyunici Nakamura
+81-6-6908-1121
-
nakamura.jyunici@jp.panasonic.com
https://www.panasonic.com/global

P.O.Box 17985 Jebel Ali, Dubai UNITED 
ARAB EMIRATES

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Ryo Yuzawa
+971-4-8862142
-
ryo.yuzawa@ae.panasonic.com
-

Contact

Kikaishinkokaikan 3F, 3-5-8 Shibakoen, 
Minato-ku, Tokyo, 105-0011 Japan

JAPAN SPACE SYSTEMS
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Shinsaku Nakamura
+81-3-6435-6945
-
ICD@jspacesystems.or.jp
https://ssl.jspacesystems.or.jp/en_

Contact
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We produce and sell “Grind mill” which is the equipment for the manufacture of the briquette made of rice husks always 
discharged from rice crops every year. We have already achieved the introduction of “Grind mill” into more than 5 countries 
including Tanzania, Nigeria and Madagascar as clients with the cooperation of local firms, JICA projects and non-project grant aid. 
In addition, we launched the sales of “Welvina Water purifier” which is used the world’s first activated carbon created by the 
carbonization of rice husk briquettes. Our company contributes to the shortage of fuel which is getting worse due to 
deforestation and water necessary to human life.

Nous produisons et vendons «Grind Mill» servant à la fabrication des briquettes de « balles de riz » systématiquement produites 
par la culture du riz. Nous avons fourni «Grind Mill» dans plus de 5 pays, dont la Tanzanie, le Nigéria et Madagascar, auprès 
d’entreprises locales ou pour des projets de la JICA ou pour des aides hors projet. Nous vendons les purificateurs d’eau 
«Welvina» utilisant pour la première fois au monde le « charbon actif issu de balles de riz » par la carbonisation de briquettes 
de balle de riz. Nos produits contribuent à créer une eau propre et à lutter contre la raréfaction des combustibles causée par la 
déforestation.

C06

5265,Shigei-cho,Innoshima,Onomichi-shi,
Hiroshima, 722-2102

TROMSO CO.,LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Uesugi Masaaki
+81-845-24-3344
-
m-uesugi@tromso.co.jp
http://www.tromso.co.jp/

Contact

MEMO
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EXEN CORPORATION TAKUWA CORPORATION

OKAMOTO PUMP CO., LTD.

EXEN Corporation est la société japonaise leader dans les vibrateurs à béton.
Nous sommes fiers de participer à la Foire commerciale du Japon de la TICAD 7 et 
souhaitons partager notre technologie des vibrateurs à béton pour contribuer à un 
essor commun.

EXEN Corporation is Japanese leading company of concrete vibrator.
We are proud to participate for Japan Fair in Ticad 7.
Since 1915 EXEN Corporation (Tokyo, Japan) has been providing our concrete 
vibrators all over the world. We would like to grow up with you through concrete 
vibrator technology.

Depuis 50 ans, notre société fabrique, vend, installe et entretien des appareils de 
prévention des sinistres tels que jauges de niveau d’eau et détecteurs de glissements 
de terrain. Nous souhaitons contribuer à la gestion des ressources hydriques et à la 
prévention des inondations et glissements de terrain dans le monde.

Takuwa Corporation has been manufacturing and providing monitoring sensors for 
disaster-prevention measures such as water level gauge and sediment disaster 
detecting sensor. We have been developing a strong background of manufacturing, 
sales, installation works, and maintenance works in our 50 years history at home 
and overseas.

Okamoto Pump est fière de présenter le système de pompe à main solaire. Ce 
système fournit de l’eau à l’aide d’une pompe à moteur submersible alimentée à 
100% par l’énergie solaire et d’une pompe à main. Ce produit convient aux régions 
éloignées où l’accès à l’électricité et à l’eau est limité.

Okamoto pump proudly introduces the Solar Hand Pump System. The system is 
utilized for water supply with a submersible motor pump powered 100% by solar 
energy and a hand pump included as back up. The system is suitable for remote 
locations with limited access to commercial electricity and water source. 
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TAKUWA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

1-4-15, Uchikanda, Chiyoda-ku, 
Tokyo, 101-0047 JAPAN

Head Office/International Marketing Office
Ms. Junko Wakatsuki
+81-3-3291-5380
+81-80-9048-5500
e-info@takuwa.co.jp
https://www.takuwa.co.jp/en/index.html

EXEN CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

17-13, Hamamatsucho 1-chome, 
Minato-ku, Tokyo, 105-0013 
Japan
International sales department
Mr. Noriyuki Ogawa
+81-3-3434-8452
-
n-ogawa@exen.co.jp
https://www.exen.co.jp/

Contact

OKAMOTO PUMP CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

7-15-27 Minamisenju, Arakawa-ku, 
Tokyo, 116-0003 JAPAN

Marketing and International Division
Mr. Yasuyuki Yoshioka
+81-3-3803-4511
-
project@okamoto-pump.co.jp
http://okamoto-pump.co.jp/

Contact

DELTA CORPORATION

Nous sommes spécialisés dans le développement de:
1. Drones, véhicules roulants, flottants ou sous-marins sans pilote, véhicules 

télécommandés. 
2. L’Intelligence Artificielle qui permet la conduite automatique, l’évitement 

d’obstacles et la reconnaissance d’objets aux véhicules sans pilote.
3. Système de Cloud pour la collection et l’analyse des Big Data.

We are specializing in the development of:
1. Drones, Unmanned Aerial Vehicles, Unmanned Ground Vehicles, Unmanned 

Surface Vehicles, Unmanned Underwater Vehicles and Remotely-Operated Vehicles.
2. Artificial Intelligence which enables autonomous driving, obstacle avoidance and 

object recognition of Unmanned Vehicles.
3. Cloud Systems for Big Data collection and analysis.
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DELTA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

31-11, Shinden-cho, Chuo-ku, 
Chiba City, Chiba Pref, 
260-0027 JAPAN
-
Mr. Makoto Ishikawa
+81-43-242-8381
+81-90-8166-6747
ishikawa@deltajapan.com
https://deltajapan.com

Contact

Contact
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SPEC CO., LTD. SKY-FIX COM JAPAN

BUMPRECORDER CO., LTD.

Le STEIN, développé au Japon en 1975, est un agent de durcissement du sol 
composé de matières inorganiques non nocives pour l’environnement. Mélangé au 
sol dans une proportion de 10 %, hydraté adéquatement puis compacté, il sèche et 
durcit rapidement pour former une structure solide pour les routes et systèmes 
d’irrigation.

STEIN is a soil hardening agent composed from more than 25 types of organic 
materials. It was developed in Japan 1975. By mixing STEIN with soil about 10% 
in the best rate of water and compaction, it can make soil hard enough for 
construction of roads and irrigation systems.

1. Equipements de communication par satellite bidirectionnels, compacts, à faible 
coût et à faible consommation: GPS, accéléromètre, circuits d’entrée/sorties, 
analogiques/numériques, port série intégré.

2. Transfert de données reliant divers capteurs: Les données précises des 
précipitations peuvent être transférées grâce aux pluviomètres 3D utilisant les 
dernières technologies.

1. Compact, Low-Cost, Low-Power & Two-Way Communication by Satellite
Features: GPS, Accelerometer, 4-Circuit Analog / Digital Input & Output, Serial Port.

2. Data Transfer Connecting Various Sensors
e.g. Accurate rainfall amount can be also received by using the latest technology, 
Three Dimension Rain Gauge (3DRG).

BumpRecorder est une application mobile pour évaluer les propriétés de la surface 
des routes. Elle offre un service d’entretien simple, rapide et abordable de nouvelle 
génération. Facile d’utilisation, il suffit de fixer le smartphone à la planche de bord 
du véhicule et de rouler. Dix minutes après le téléversement des données, les 
résultats sont disponibles sur une carte Web.

BumpRecorder is a pavement condition evaluation software by using smartphone. It 
is simple, speedy and low cost next generation maintenance management service. It 
is not require special operation skill, smartphone is placed on the dashboard and 
driving, after 10 minutes uploading data, the result appeared on the map online.

D05

D06

D07

SKY-FIX COM JAPAN
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

27-15-702，Imai-Minami-cho, 
Nakahara-ku, Kawasaki-shi, 
Kanagawa, 211-0064，Japan
-
Mr. Heiji Yanai
+81-80-9510-5911
080-9510-5911
yanai.heiji@sky-fix.com
-

SPEC CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

539-2 Higashi Asakawa-cho, 
Hachioji-shi, Tokyo, 193-0834 
JAPAN
STEIN and Rural Development
Ms. Shiyo Kamibayashi
+81-42-661-1165
+81-80-6534-4321
kamibayashi@spec-env.jp
www.spec-env.jp

Contact

BUMPRECORDER CO.,LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

1-59-6-102 Akabane Kita 
Tokyo Japan

-
Mr. YAGI, Koichi
+81-3-6454-4255
-
info@bumprecorder.com
https://www.bumprecorder.com

Contact

SK-KAWANISHI CO., LTD.

SK-KAWANISHI est un fabricant spécialisé dans les raccords de tuyauterie depuis 
1952. Aujourd’hui, KAWANISHI continue à concevoir, fabriquer et vendre des 
raccords de qualité supérieure répondant aux besoins du terrain. Ces raccords 
uniques, flexibles et résistants, sont installables en un minimum de temps et 
résolvent les problèmes de fuites d’eau.

SK-KAWANISHI started life in 1952 as an innovator. Today, KAWANISHI goes 
beyond quality, manufacturing joints that fit every need. Leak-proof requiring no 
adhesive, joint clamps take minutes, cutting down on thousands of work hours. 
Japan’s leading water pipe joint manufacturer, SK-KAWANISHI produces 
shock-absorbent joints that are both flexible and durable.
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SK-KAWANISHI CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

7188-1,Sue,Ayagawa-cho,Aya
uta-gun,Kagawa,761-2102 
JAPAN
-
Mr. Yuusuke Eda
+81-87-877-2800
-
homepage@sk-kawanishi.co.jp
www.sk-kawanishi.com

Contact

Contact
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KYC MACHINE INDUSTRY CO., LTD. UNIPAC CO., LTD.

KYC MACHINE INDUSTRY CO., LTD. is a manufacturer of scaffolding, ready-mixed concrete mixer, and belt-conveyer. 
We are producing those products in Japan and Viet Nam. We expect to contribute to the SAFETY & EFFICIENCY of the civil 
engineering and construction industry.
In this TICAD7 EXHIBITION, we are going to exhibit, not only promotion videos but also, the miniature models of 
scaffoldings and ready-mix concrete mixer.
We will be pleased to establish good business relationship with you.

KYC Machine Industry Co., Ltd. est un fabricant d’échafaudages, de bétonnières et de convoyeurs à bande. Nous fabriquons 
ces produits au Japon et au Vietnam. Nous espérons contribuer à la sécurité et à l'efficacité du secteur du génie civil et de la 
construction.
Au cours de cette “EXPOSITION TICAD7”, nous exposerons non seulement des vidéos de promotion, mais également des 
maquettes d’échafaudages miniatures et un malaxeur à béton KYC.
Nous serons ravis d’établir de bonnes relations d’affaires avec vous.

Our company designs and sells air-conditioning filters that fit any environment. One of them, Nanpu, is a pre-filter specifically 
designed for volcanic ash. It traps up to 97 percent of volcanic ash particles, drastically reducing the clogging of secondary 
medium-efficiency particulate air filters. Made of nonrusting polyester, Nanpu can be washed with water.
Major insurance, private railroad and pharmaceutical companies, government buildings and others have adopted Nanpu, and it 
is gaining recognition for being effective against dust, dirt and bugs. We’ve also been receiving inquiries about using Nanpu to 
protect key infrastructure such as data centers.

Notre société conçoit et vend des filtres de climatisation pour chaque environnement. L’un d’entre eux, Nanpu, est un pré-filtre 
spécialement conçu pour les cendres volcaniques. Il emprisonne jusqu’à 97% des particules de cendres volcaniques (50% pour 
les pré-filtres ordinaires), réduisant considérablement l’encrassement des filtres secondaires de performance moyenne. Fabriqué 
en polyester inoxydable et lavable à l’eau. 
Il a été adopté par les plus grandes compagnies d’assurance, les chemins de fer privés et les compagnies pharmaceutiques, les 
mairies etc. et il intéresse également les utilisateurs d’infrastructures clés telles que les centres de données. Il est de plus en plus 
reconnu pour son efficacité contre la poussière, la saleté et les insectes.
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6/F.,EDGE HONMACHI Bldg., 3-12 Minamihonmachi 
Chome ,Chuo-ku,Osaka,541-0054 Japan

KYC MACHINE INDUSTRY CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

President Office
Mr. Ryouji Nishida
+81-6-628-3190
+81-80-98707319
Ryouji-nishida@kyc.co.jp
http://www.kyc.co.jp

Contact

1-7,Nishikawaguchi2‐chome,Kawaguchi-city,
Saitama,332-0021 Japan

UNIPAC CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Teruhiko Kaneko
+81-48-258-6991
+81-80-6748-0675
t_kaneko@unipac.co.jp
http://www.unipac.co.jp

Contact
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NIHON GENRYO CO., LTD. SUMITOMO CORPORATION

NIHON GENRYO is a manufacturer of filtration sand with 80 years history. Our media has 80% share at water treatment plant 
in Japan. Our mission is to contribute to society through “water”, which is essential to all life on earth. We aim a future in 
which everyone can receive the benefits of water. We developed mobile water purification device installed high performance 
filter media and washing technology for filter media. This device is not required filter media change and can be provided 
strong, sustainable and safe waterworks. This flexible device can be used for both normal and emergency situations.

NIHON GENRYO est un fabricant de sable de filtration de stations d’épuration depuis 80 ans fournissant 80% des stations 
d’épuration d’eau au Japon. Notre philosophie d’entreprise consiste à contribuer à la société par le biais de « l’eau », essentielle 
à toute vie sur Terre, et à parvenir à un monde où chacun puisse bénéficier des bienfaits de l’eau. Le « dispositif mobile 
d’épuration de l’eau par filtration sur sable sans remplacement du matériau de filtration » fournit un approvisionnement en eau 
sûr, robuste et durable et peut être déplacé pour fournir de l’eau potable en cas d’urgence.

Sumitomo Corporation is a trading and business investment company with 132 locations in 66 countries/regions. Our group 
consists of more than 900 companies and nearly 60,000 personnel.
We conduct business activities in a wide range of industries on a global scale, with its six business units include Metal 
Products, Transportation and Construction Systems, Infrastructure, Media and Digital, Living Related and Real Estate, Mineral 
Resources, Energy, and Chemical and Electronics and regional organizations working closely together.
We create new values by staying a step ahead in dealing with changes and transcending existing frameworks as a way to help 
solve social issues.

Sumitomo Corporation, société de commerce général, compte 132 sites dans 66 pays ou régions avec plus de 900 entreprises et 
près de 60,000 employés. Le groupe Sumitomo Corporation exerce des activités commerciales dans de nombreux secteurs à 
l’échelle mondiale, avec six divisions commerciales (métallurgie, machines de transport et de construction, infrastructures, 
médias et numérique, habitat et immobilier, ressources et produits chimiques) et des organisations régionales au Japon et à 
l’étranger. En intégrant stratégiquement et organiquement une assise d’entreprise solide avec diverses fonctions avancées, nous 
créons de nouvelles valeurs en gardant une longueur d’avance dans la gestion des changements et en transcendant les cadres 
existants pour résoudre les problèmes sociaux.
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1-2 Higashida-cho, Kawasaki-ku, 
Kawasaki-shi, Kanagawa 210-0005 JAPAN

NIHON GENRYO CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Division
Ms. Momoko Nagata
+81-44-222-5555
-
info@genryo.co.jp
http://www.genryo.co.jp

Contact

SUMITOMO CORPORATION AFRICA PROPRIETARY LIMITED

OTEMACHI PLACE EAST TOWER, 3-2 Otemachi 
2-Chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8601, Japan

SUMITOMO CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Global Coordination Dept.
Mr. Tsubasa Shimura
+81-3-6285-3689
-
tsubasa.shimura@sumitomocorp.com
https://www.sumitomocorp.com/ja/jp

3rd Floor, South Tower, Nelson Mandela Square, Cnr Maude 
& 5th Street Sandton, Johannesburg, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Masahiro Yamamoto
+27-11-784-9120
-
masahiro.yamamoto@sumitomocorp.com 
https://www.sumitomocorp.com/en/africa/scaf

Contact
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MEIDEN JAPAN CARPET CO., LTD.

MEIDENSHA CORPORATION is a Japan’s leading electrical equipment manufacturer with a history of over 120 years and 
supports social infrastructure. We provide electrical equipment and systems for Power Transmission & Distribution, Power 
Generation, Railways and Water Infrastructure. We aim to create a more vibrant future through our experience and technical 
expertise cultivated over many years. Our highly skilled staff help customers solve various technical issues and realize their 
wishes by providing high-quality, eco-friendly reliable products and services for society. MEIDEN will proudly contribute to 
development of its clients’businesses and to development and sustainable growth of infrastructure in Africa.

MEIDENSHA CORPORATION est un fabricant d’équipements électriques japonais, avec 120 ans d’expérience dans 
l’infrastructure sociale. Nous fournissons des équipements électriques pour les systèmes de transformation et de distribution de 
l’électricité, la production d’énergie, les chemins de fer, les systèmes d’infrastructures hydrauliques pour créer un avenir plus 
dynamique en mettant à profit ses années d’expérience et technologies. MEIDENSHA aide les clients à résoudre leurs 
problèmes techniques et à réaliser leurs rêves en fournissant des produits et services de haute qualité, respectueux de 
l’environnement et ayant gagné la confiance de ses clients. MEIDENSHA contribue également au développement de ses clients 
ainsi qu’à la croissance et au développement durables des infrastructures en Afrique.

Japan Carpet Co., Ltd. (JCC) established in 1854 in Osaka is currently the 2nd largest carpet tile manufacturer in Japan.  JCC 
has fully-automated manufacturing facilities for tufted carpet tiles, broadloom carpets, automotive mats, artificial grass and 
rugs at its existing manufacturing operation in Sakai City, Osaka. Japan Carpet Co., Ltd. is looking to expand its export market 
outside of Japan and take advantage of its long term history of high quality, cost effective and technically superior 
manufacturing ability. The main focus will be carpet tiles (500x500mm) PVC backed for commercial, contract and residential 
market. 

Japan Carpet Co., Ltd. (JCC), fondé en 1854, est le deuxième plus grand fabricant de dalles de moquette au Japon. Nous 
fabriquons des produits de recouvrement de plancher avec des équipements de production 100% automatisés. En mettant à 
profit la longue tradition dont sont issus nos produits de qualité supérieure offerts à bas prix, nous développons activement 
notre marché à l’étranger. Pour assurer la capacité de production nécessaire à cette expansion, nous avons mis en service une 
nouvelle usine dans la préfecture de Shiga en 2018.
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ThinkPark Tower, 2-1-1 Osaki, Shinagawa-ku, 
Tokyo, 141-6029 Japan

MEIDENSHA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Masataka Kamijo
+81-3-6420-7556
-
kamijou-m@mb.meidensha.co.jp
https://www.meidensha.com/index.html

Contact

REPRESENTATIVE AFRICA

8-12 Chikkohamadera-nishimachi, Nishiku, 
Skai-shi 592-8352 Osaka, JAPAN

JAPAN CARPET CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Sales Department
Mr. Max Igami
+81-722-268-0303
+81-80-2525-0788
m-igami@japancarpet.com
http://japancarpet-e.com/

Flat No. 8 Al Shehil Building ( Dar Al Hayat Book 
shop building)  Al Qasmiya Street, Sharjah, UAE

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Shaju Joseph
+971 6 575 0917
+97150 716 7461
shaju.japancarpetscompany@gmail.com
-

Contact
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NITTO CONSTRUCTION INC. HIROTA CORPORATION

Nitto Construction Inc. will display its Non-destructive testing tools, CTS-02v4 and BOLT-Tester, for infrastructures such as 
bridges, tunnels and buildings. 
CTS-02v4 Concrete Tester and Surveyor measures compressive strength of concrete accurately without damaging the concrete 
structure, and BOLT-Tester is used for soundness test of an anchor bolt and a nut.
Both products do not require any specific skills and knowledge, and anyone can easily obtain useful data for quality check or 
maintenance and management of infrastructures.

Nitto Construction Inc. expose ses dispositifs de tests non destructifs pour diagnostiquer l’état de solidité des infrastructures 
telles que les ponts, les tunnels et les bâtiments.
Le testeur de béton CTS-02v4 et le BOLT-Tester sont exposés et des démonstrations sont effectuées. Le testeur de béton 
CTS-02v4 mesure la résistance à la compression du béton avec précision sans endommager la structure du béton. Le 
BOLT-Tester permet de vérifier l’intégrité des boulons d’ancrage et des écrous.
Les deux produits ne requièrent aucune compétence ni connaissance spécifiques, et tout le monde peut facilement obtenir des 
données utiles pour le contrôle de la qualité ou la maintenance et la gestion des infrastructures.

 Since 1920, Hirota is the leading manufacture of wood and saw mill machineries (including IoT, sensor technology etc) 
supplying African and all over the countries. Our advantage is “custom-made” which we can provide the original design and 
machines following the customers’requirements with our well experienced of engineering skill and know-how. Our products 
have long product life design and can support carefully the customer’s operation and maintenance to keep the long relationship. 
“Advancement”, “Harmony” and “Enthusiasm” are our company policy and we have confidence to satisfy the customers and 
can contribute to your further development of country together with us. 

Depuis 1920, Hirota, fabricant de machines de transformation du bois et de scierie (IdO, technologie des capteurs, etc.) fournit 
des équipements en Afrique, au Japon et ailleurs. Notre atout, le « fait sur mesure », permet de fournir à nos clients une 
conception et un approvisionnement des machines répondant à leurs attentes grâce à des compétences et savoir-faire acquis de 
longue date en ingénierie. Notre philosophie repose sur : « Evolution », « Harmonie » et « Enthousiasme ». Les bonnes 
relations avec nos clients, grâce à une conception durable et une maintenance régulière des équipements permettent de 
contribuer à leur satisfaction et au développement de l’infrastructure sociale.
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1344-7, Oumu, Oumu-cho, Monbetsu, 
Hokkaido, 098-1702 Japan

NITTO CONSTRUCTION INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Technology Development Division
Mr. Makoto Okamoto
+81-158-84-2715
+81-80-1977-6253
okamoto@nittokensetsu.co.jp
http://www.nittokensetsu.co.jp/eng/index.html

Contact

Asset Rokubancho Building, 13, Rokubancho, Chiyoda-ku, Tokyo, 
102-0085 JAPAN

HIROTA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Tokyo Branch / Strategy Department
Mr. Eiji Hirota
+81-3-3265-7731
+81-70-1388-0723
e-hirota@hirotacorp.jp
https://hirotacorp.jp/en/plofile/

Contact
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CHALLENGE CO., LTD. WARPSPACE INC.

Challenge is a manufacturer that provides innovative products for security and disaster prevention. Based on the management 
philosophy that “We will carry out this business with all our heart and contribute to save people and the world with most 
advanced technology”, we plan, develop and manufacture products and systems according to customer’s needs. Dynamic 
commercialization, state-of-the-art technology is our company’s attraction.
We are developing business with earthquake sensor alarm system[EQguard] and wireless emergency report system [school 
guard, hospital guard] as our main products. We will continue to promote efforts to protect people around the world.

CHALLENGE fabrique des produits de prévention des sinistres et des crimes. Conformément à notre philosophie d’entreprise, 
« Contribuer au développement du Japon et du monde par nos technologies de pointe et en nous investissant pleinement dans 
nos activités », nous planifions, développons et fabriquons des produits et des systèmes en fonction des besoins de nos clients. 
La commercialisation dynamique et la technologie de pointe constituent l’atout de notre société.
Nous développons dans tous les pays des activités commerciales autour de produits phares comme nos dispositifs d’alerte 
sismique avec capteur intégré [EQguard] et le système d’appel d’urgence sans fil pour les gardiens d’école et d’hôpitaux. Nous 
continuerons à promouvoir les efforts pour protéger les personnes du monde entier contre les séismes.

Warpspace Inc. is CubeSat (nanosatellite) startup from National University of Tsukuba, Japan. We will guide you on our 
service to transfer the basic technology and know-how on CubeSat to the governments, research institutes and major companies 
in Africa through long-term human resource development.
In addition, we are promoting the installation of our small ground stations in Asia and Africa, which can dramatically improve 
the communication frequency between small satellites and the ground.
Through these projects, we will also contribute to the creation of new industries, jobs, and African space startups that lead to 
the solution of local problems in Africa.

Sur la base des résultats de développement des ultra-petits satellites de la catégorie des 10cm, nous fournissons aux 
gouvernements locaux, instituts de recherche et grandes entreprises africaines des conseils sur les services payants de transfert 
de technologie et de savoir-faire sur les connaissances de base du développement des satellites artificiels par la formation des 
ressources humaines.
Nous promouvons également la fabrication et l’installation de petites stations de communication au sol en Asie et en Afrique 
capables d’améliorer considérablement la fréquence de communication entre les satellites et le sol. Nous contribuerons ainsi à 
la création d’industries, d’emplois et d’entreprises spatiales africaines qui résoudront les problèmes locaux en Afrique.
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Livera Shinokachimachi 4F, 2-14-4, Kojima, 
Taito-ku, Tokyo, JAPAN, 

CHALLENGE CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Kazuo Sasaki
+81-3-5809-2304
-
ksasaki@challengego.co.jp
http://www.challengego.co.jp/english.html

Contact

2-5-1-203, Azuma, Tsukuba Science City, 
Ibaraki, 305-0031 JAPAN

WARPSPACE INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

The Head Office
Mr. Satoru Tsunemachi
+81-29-856-8128
-
corporate@warpspace.jp
https://warpspace.jp/en/

Contact
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TSUJI PLASTICS CO., LTD. MITSUBISHI CHEMICAL 
AQUA SOLUTIONS CO., LTD.

“Tsuji Plastics” specialize in the manufacturing of Flashing Solar-Powered Road Studs and Solar Chargers. Recently, the 
African continent has been developing rapidly. However, many people still live without electricity. Educational and economic 
inequalities are quickly developing along with the continent’s infrastructure. We at “Tsuji Plastics” have been developing and 
producing tools for solving these issues. Our specialty is our Solar Powered Charging System. We use “Super Capacitors” in 
our products. Our “Super Capacitors” require minimal maintenance even after continuous charges and discharges. Our products 
are maintenance-free and have a long lifespan and require no battery replacement.

« Tsuji Plastics » est spécialisé dans la fabrication de plots routiers auto-lumineux et de petits chargeurs solaires. Bien que 
l’Afrique connaisse un développement rapide ces dernières années, de nombreuses personnes vivent sans électricité, créant de 
ce fait des inégalités éducatives et économiques. « Tsuji Plastics » développe et produit des outils pour résoudre ces problèmes. 
Notre atout est le système de chargement. Nos produits sont équipés de « super-condensateurs » qui présentent la particularité 
de ne quasiment pas se détériorer même après chargement et déchargement répétés. Nos produits ne nécessitent aucun 
entretien, ont une longue durée de vie et ne nécessitent aucun remplacement de batterie.

We specialize in water and wastewater treatment and supply business globally. We handle various products and technologies 
such as membrane filtration, ion exchange resin and membrane, and purification and refining for production of drinking water, 
medical & pharmaceutical water, industrial water and for treating wastewater. Currently, we have 2 plants operating in Kenya; 
one is a low-tech, slow sand filtration system for rural community water supply, and the other is a membrane filtration system 
for urban water supply. We design and manufacture each system according to customers’requirements. Remote monitoring 
device can be equipped for more reliable and secure operation.

Spécialisés dans le traitement de l’eau et des eaux usées, nous développons dans le monde entier la production d’eau potable, 
d’eau pour le milieu médical, pharmaceutique et industriel, et le traitement des eaux usées grâce à divers produits et 
technologies liés à la filtration membranaire, à l’échange d’ions, à la séparation et à la purification des eaux. Deux unités de 
production ont déjà été réalisées au Kenya : l’une à filtration lente pour alimenter en eau les communautés rurales, et l’autre à 
filtration membranaire pour alimenter les réseaux urbains. Chaque système est conçu sur mesure en fonction des besoins de nos 
clients et est équipé d’un dispositif de surveillance à distance pour vérifier l’état de fonctionnement et les fluctuations de la 
qualité de l’eau.
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160,Gokashooku-cho,Higashiomi-city,Shiga,
529-1423 JAPAN

TSUJI PLASTICS CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Saki Hayashi
+81-748-48-2206
+81-80-9277-3619
s.hayashi@tsuji-g.com
http://www.tsuji-pla.co.jp/index.html

Contact

ENVIRONMENTAL TECHNOLOGY AFRICA LIMITED

10th Floor Gate City Osaki East Tower Bldg. 
1-11-2 Osaki, Shinagawa-ku, Tokyo

MITSUBISHI CHEMICAL AQUA SOLUTIONS CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Emi Sahara
+81-3-6748-7461
-
MCJP-MBX-MCAS_OBD_INFO@mchcgr.com
https://www.mcas.co.jp/en/

Nairobi, KenyaAddress

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Naoto Shibui
-
-
info@eta.co.ke
-

Contact
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NIPPON SIGNAL CO., LTD. PENTA-OCEAN 
CONSTRUCTION CO., LTD.

We offer the wide range of products and services securing the safety and efficiency in public transportation system as follows.
(i) Railway Signaling System: CBTC (Communication-Based Train Control), ATC (Automatic Train Control), ATP 

(Automatic Train Protection) and Electronic Interlocking System
(ii) Smart Mobility System: Traffic Control System, Traffic Signal Controller, Traffic Signal Light and Detector,  Total 

Parking Management System and Intelligent PARK-LOC ® (flap type)
(iii) AFC (Automatic Fare Collection) System: Passenger Gate, Ticket Vending Machine and Fare Adjustment Machine

Nous proposons une large gamme de produits et services garantissant la sécurité et l’efficacité des systèmes de transport en 
commun, comme suit.
i) Système de signalisation ferroviaire : Systèmes CBTC (Communication-Based Train Control), ATC (Automatic Train 

Control) et ATP (Automatic Train Protection), dispositif de verrouillage, dispositif de commande d’appareillage de 
commutation et de passage à niveau

ii) Système de mobilité intelligente : Système de contrôle du trafic, contrôleur de signalisation du trafic, feu de signalisation 
et détecteur, système de gestion du stationnement et système PARK-LOC ® (de type rabat)

iii) Système de paiement automatique : Portillons de sortie, distributeur automatique de titres de transport et machine 
d’ajustement tarifaire

Penta-Ocean Construction Co., Ltd. is one of the leading general contractors in Japan. Our expertise are in marine civil 
engineering-dredging, reclamation, and port and harbor construction. Since 1960s, we’ve been proactively expanding to 
overseas and involving in large-scale projects in Asia, Middle East, and Africa. It’s considered that the development of ports 
and harbor will be the key factor to accelerate the economic growth in Africa. Thus, we’re delighted to be a part of it by 
providing high-quality port and harbor infrastructures utilizing our rich experience and advanced technologies. Furthermore, 
we’re committed to nurturing human resources of African Countries.

Notre société, fondée en 1896, est l’un des géants du BTP au Japon. Les travaux de génie civil maritime sont notre force. 
Présents à l’étranger, nous avons participé à des projets à grande échelle en Asie du Sud-Est, au Moyen-Orient et en Afrique 
dont le développement des infrastructures maritimes est probablement le facteur clé pour accélérer la croissance économique. 
Nous souhaitons apporter notre contribution en fournissant des infrastructures portuaires de haute qualité grâce à notre riche 
expérience et à nos technologies de pointe. Nous sommes investis dans le développement des ressources humaines de l’Afrique 
pour contribuer au développement futur du continent par le biais de projets de construction.
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1-5-1 Marunouchi, Chiyodaku, Tokyo, 
100-6513 Japan

NIPPON SIGNAL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Division
Mr. Yusuke Saito
+81-3-3217-7334
-
overseas@signal.co.jp
http://www.signal.co.jp/english/

Contact

2-2-8 Koraku, Bunkyo-ku, Tokyo, 112-8576 
JAPAN

PENTA-OCEAN CONSTRUCTION CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Civil Engineering Divisions Group
Mr. Yuichi Endo
+81-3-3817-7181
-
yuuichi.endou@mail.penta-ocean.co.jp
http://www.penta-ocean.co.jp/english/index.html

Contact
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MARUBENI CORPORATION

Avec plus de 160 ans d’existence, Marubeni est une des plus importantes entreprises générales de commerce et de placement du 
Japon. Marubeni : c’est 4 groupes et 14 divisions commerciales, 120 bureaux dans 68 pays/régions et 40 000 employés. 
Marubeni possède 11 bureaux en Afrique. Ses activités sont centrées sur la réalisation d’infrastructures (énergie et eau) et 
d’usines, participant ainsi à la diversification industrielle du continent. Mais, ses opérations s’étendent bien plus largement : 
industries céréalière/chimique, énergie, métaux, ressources minières et équipements divers. 
Marubeni souhaite continuer à agir pour la résolution des problèmes sociétaux en Afrique.

Marubeni Corporation is a leading Japanese diversified trading and investment conglomerate with a history of more than 160 
years since its founding. Marubeni has 4 business groups with 14 divisions, almost 40,000 employees within its group and a 
global network of 136 corporate offices in 67 countries.
In Africa, Marubeni has 11 offices and has been focusing on such infrastructure as electric power, water services and industrial 
plants to help advance industrial diversification in the region. Marubeni also has been conducting trade in grain, chemical 
products, energy, metals and mineral resources as well as in various kinds of machinery.

MARUBENI CORPORATION JOHANNESBURG BRANCH

Tokyo Nihombashi Tower, 7-1, Nihonbashi 
2-chome, Chuo-ku, Tokyo, 103-6060, Japan

MARUBENI CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Middle East & Africa Team, Regional Coordination & Administration Dept.
Mr. Kazuhiro Konishi
+81-3-3282-3650
+81-3-3282-3650
Konishi-Kazuhiro@marubeni.com
https://www.marubeni.com/en/

9th Floor, Tower 2, 102 Rivonia Road (EY Building), 
Sandton 2196, Johannesburg, Republic of South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Shin Unzai
+27-11-290-6000
+27-60-583-5171
Unzai-S@jpn.marubeni.com
https://www.marubeni.com/en/company/network/africa/

Contact

Website
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MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 
AND COMMUNICATIONS CHIYODA CORPORATION

The Ministry of Internal affairs and Communications Japan (MIC) has developed Information Communications Technologies 
(ICT) and ICT utilizations for the realization of growth strategies. MIC also oversees the Japanese administrative system, 
manages local governments, elections, post, and governmental statistics.

Le ministère des Affaires intérieures et des Communications du Japon (MIC) promeut la réalisation de stratégies de croissance 
par le biais des technologies de l’information et des communications (TIC) et leur utilisation. En outre, le MIC est responsable 
de divers systèmes liés aux activités économiques et sociales de la population, telles que la gestion et l’administration du 
système administratif de base du pays, l’autonomie locale, l’administration des pompiers et des ambulances, des postes et des 
statistiques gouvernementales.

Chiyoda Corporation, a world-leading engineering company, has, since its foundation in 1948, provided a full range of services 
globally in the fields of hydrocarbon processing, mainly gas, LNG and refineries, and for many other industrial plants. Chiyoda 
has also been expanding into the development of upstream fields of energy and is actively involved in introducing new 
technologies for renewable and clean energy aiming for “energy and environment in harmony”. 

Chiyoda Corporation, société d’ingénierie générale créée en 1948, a mené à bien dans plus de 60 pays des projets de 
construction d’usines dans les domaines suivants : énergie (pétrole et gaz naturel), produits chimiques et pétrochimiques, 
produits pharmaceutiques, technologies environnementales, équipements industriels, etc. Chiyoda Corporation contribue au 
développement harmonieux de la société et de l’environnement à l’échelle mondiale grâce à une ingénierie basée sur sa 
philosophie d’entreprise ; « L’harmonie entre l’énergie et l’environnement ».
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1-2,Kasumigaseki 2-chome, 
Chiyoda-ku,Tokyo 100-8926 Japan

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS AND COMMUNICATIONS
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Cooperation Division Global Strategy Bureau
Mr. Jun Kawakubo
+81-3-5253-5111
-
ict-frontier@ml.soumu.go.jp
http://www.soumu.go.jp/menu_seisaku/ictseisaku/ict_kokusai/africa.html

Contact

Minato mirai Grand Central Tower,4-6-2,
Minatomirai, Nishi-Ku, Yokohama 220-8765 Japan

CHIYODA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Energy Project Business Development Division
Mr. Kimiho Sakurai
+81-45-225-4491
-
sakurai.kimiho@chiyodacorp.com
https://www.chiyodacorp.com/en/

Contact
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KEIHIN BATTERY CO., LTD.

Since its founding in 1928, JGC has built plants and facilities worldwide serving a wide range of purposes, mainly in the oil 
and gas industries, such as oil, natural gas and petrochemical plants, but also power plants, non-ferrous metal plants, and other 
energy and industrial infrastructure as well as pharmaceutical plants, hospitals, environmental facilities, and other social 
infrastructure. JGC’s proven capabilities in all these areas have established its reputation as a leading engineering and 
construction contractor worldwide. Specially in Africa JGC has long and rich history from 1960’s. JGC’s commitment is to 
contribute to further development of African countries.

Depuis sa création en 1928, JGC a construit dans le monde entier des usines et des installations dans des domaines tels que 
celui du pétrole et du gaz naturel et le secteur pétrochimique, des infrastructures énergétiques avec des centrales électriques et 
des usines de fabrication de métaux non ferreux, des infrastructures industrielles et enfin des infrastructures sociales avec des 
usines de produits pharmaceutiques, hôpitaux et installations environnementales. Avec ces compétences éprouvées, JGC 
compte parmi les plus grands entrepreneurs en ingénierie du monde et entretient de longues relations avec l’Afrique depuis les 
années 60. JGC s’engage à contribuer au développement futur des pays africains.

We will address the health of local people, the employment and industrial development, saving resources and global 
environment protection for the overseas business development. Non Fired Bricks promotion is ranked as our top priority.
The brick is used widely as engineering works and construction materials worldwide, while health hazards and environmental 
burdens are emerged in the process of manufacture caused by soot and air pollution material to workers and neighboring people 
due to burn fossil fuel. And the farmland is damaged by the soil dig as well. 
We will contribute to these problem solutions through promoting Non Fired bricks.

Nos domaines de développement à l’étranger sont les suivants : santé des populations locales, promotion de l’emploi et de 
l’industrie, exploitation efficace des ressources et protection de l’environnement mondial. La diffusion des briques non cuites 
en fait partie.
Les briques sont largement utilisées dans les matériaux de construction dans le monde. Or des combustibles fossiles étant brûlés 
lors de la fabrication des briques, la suie et les polluants atmosphériques causent des dommages sur la santé des briquetiers et 
des habitants environnants. Les dommages causés sur les terres agricoles après le prélèvement de la terre servant de matériau de 
construction constituent une préoccupation majeure.
Les briques non cuites résoudront ces problèmes.
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Contact

56-4 Ono-cho, Tsurumi-ku, Yokohama-shi 
Kanagawa 230-0046 Japan

KEIHIN BATTERY CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-45-521-2915
+81-70-4144-3157
hondata147@gmail.com
https://www.keihin-battery.co.jp/

JGC CORPORATION

Website

JGC ALGERIA S.p.A.

2-3-1, Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama 
220-6001 JAPAN

JGC CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Americas and Africa Sales Department
Mr. Tadaaki Yoshimura
+81-45-682-8712
-
yoshimura.tadaaki@jgc.com
https://www.jgc.com/en/

Tour CMA-CGM 2eme Etage, Quartier des Affaires 
Bab Ezzouar CP16024 ALGER, ALGERIA

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Headquarters
Mr. Hiroyuki Miyoshi
+213 (0)23 92 49 59
-
contact@jgc.com
https://www.jgc-algeria.com/

Contact
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CITY OF YOKOHAMA

Yokohama, la ville la plus proche de l’Afrique.
Les 4ème et 5ème conférences internationales de Tokyo sur le développement de l’Afrique (TICAD) se sont tenues à Yokohama 
en 2008 et 2013. La ville a ainsi tissé des liens étroits avec les pays africains. 
Yokohama agit pour un développement urbain de qualité en partageant activement son expérience et son savoir-faire en la 
matière et en organisant formations et échanges sur le sujet.
Ainsi, Yokohama, en tant que « ville la plus proche de l’Afrique », poursuit son développement en participant à celui de ses 
homologues africains et contribue à la réalisation des Objectifs de développement durables (ODD).
Vous découvrirez à notre stand les petites et moyennes entreprises de la ville ainsi que leur produits et technologies 
d’excellence. C’est avec plaisir que nous vous y accueillerons.
Exposants : 
Ouchi Saien Co., Ltd. / Kohken Co., Ltd. / Chérie COCO Co., Ltd. / SUIDO TECHNICAL SERVICE Co., Ltd. / Tomita 
Technologies Ltd. / Hinode Sangyo Co., Ltd. / FUJIKEN Co., Ltd. / YOKOHAMA SYSTEMS Co., Ltd.

YOKOHAMA, the Closest City to Africa
Yokohama hosted the 4th and 5th Tokyo International Conference on African Development(TICAD) in 2008 and 2013 and has 
been establishing partnerships with African countries.
Yokohama is sharing its experience and technologies for the resolution of urban issues. The city cooperates in high-quality 
urban development efforts, deepening its ties with African countries through exchanges and formation of human resources. 
Through these activities, Yokohama, as the “Closest City to Africa”, is growing together with its counterparts in Africa, while 
contributing to the realization of the Sustainable Development Goals(SDGs).
At our booth, you can see superior technologies and products of SMEs in Yokohama. We are sincerely looking forward to you 
visiting us.
Exhibitor enterprise
Ouchi Saien Co., Ltd. / Kohken Co., Ltd. / Chérie COCO Co., Ltd. / SUIDO TECHNICAL SERVICE Co., Ltd. / Tomita 
Technologies Ltd. / Hinode Sangyo Co., Ltd. / FUJIKEN Co., Ltd. / YOKOHAMA SYSTEMS Co., Ltd.

Kannaiarai Bldg 3F, 1-8 Onoe-cho, Naka-ku, 
Yokohama 231-0015 Japan

CITY OF YOKOHAMA
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Relations Division, International Affairs Bureau
-
+81-45-671-4704
-
ki-ticadevent1@city.yokohama.jp
https://www.city.yokohama.lg.jp/lang/residents/en/shisei/kokusai/

Contact
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IHI CORPORATION KANSAI PAINT CO., LTD.

IHI Corporation is a comprehensive heavy-industry manufacturer working to create value for customers in four business areas: 
Resources, Energy & Environment; Social Infrastructure & Offshore Facilities; Industrial Systems & General-Purpose 
Machinery; and Aero Engine, Space & Defense. 
IHI is deeply committed to contributing to society through technology, combining diverse engineering capabilities to meet 
expanding global needs for energy, urbanization and industrialization, and transportation efficiency. We contribute to social 
progress by relentlessly pursuing technological excellence and by cultivating advanced engineering capabilities in many fields.

IHI Corporation est un fabricant complet d’équipements industriels lourds qui s’efforce de créer de la valeur pour satisfaire ses 
clients dans quatre domaines principaux: Ressources, Énergie et Environnement; Bâtiments et Travaux Publics et Installations 
Offshore; Systèmes industriels et Machines d’Usage Commun; et Moteurs Aéronautiques, Espace et Défense.
IHI s’est engagée à contribuer à l’amélioration de la société par le biais de la technologie, en combinant diverses capacités 
d’ingénierie afin de répondre aux besoins mondiaux croissants en matière d’énergie, d’urbanisation et d’industrialisation, et 
d’efficacité des transports.

Kansai Paint is Japan’s largest paint company that has been in business for over 100 years, and has established itself as a 
leading global manufacturer of coatings for automobiles, industrial and architectural coatings.
In particular for heavy duty coatings, we use one of the best technologies for long-term durability to protect steel structures 
such as large plants, steel structures, bridges, and port facilities from severe corrosion environments. We have many 
experiences not only in Japan but also in all over the world. Kansai Paint will challenge Africa’s infrastructure development 
through these technologies with sufficient experience and knowledge.

La plus grande entreprise de peinture au Japon en activité depuis plus de 100 ans, Kansai Paint, a acquis une position de leader 
dans le monde en tant que fabricant de peinture pour  les revêtements automobiles, revêtements industriels et architecturaux.
Pour les revêtements très résistants à la corrosion, nous utilisons une technologie de pointe pour protéger les ouvrages d’art en 
acier telles que les grandes usines, structures en acier, ponts et installations portuaires des environnements vulnérables à la 
corrosion.
Kansai Paint met à profit son expérience mondiale et ses connaissances acquises grâce à ces technologies pour se lancer dans le 
développement des infrastructures en Afrique.
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Toyosu IHI Building, 1-1, Toyosu 3-chome, 
Koto-ku, Tokyo 135-8710 Japan

IHI CORPORATION
Address

Branch / Department

Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Economic Cooperation & PPP Promotion Dept.
Global Marketing & Sales Headquarters
Mr. Takeshi Mori
+81-3-6204-7125
-
takeshi_mori_1@ihi.co.jp
www.ihi.co.jp/en/

Contact

KANSAI PLASCON TANZANIA LIMITED

12-1, Imabashi 2-chome, Chuo-ku, Osaka 
541-8523, Japan

KANSAI PAINT CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Corporate Business Development DIV
Mr. Katushu Yamashita
+81-3-6328-1427
+81-80-4771-0087
yamasi13@als.kansai.co.jp
https://www.kansai.co.jp/

Plot No. 112/113 Julius K. Nyerere Road Dar 
es Salaam Tanzania

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Hussein Jamal
+255 222 865 121
+255 686 560 145
Hussein.jamal@kansaiplascon.co.tz
https://plascon.com/ea/tanzania/

Contact
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SHIMIZU CORPORATION NIPPON KOEI CO., LTD.

SHIMIZU CORPORATION is the leading Design & Construction Company in Japan, with more than 200 year history since 
1804.  We provide the best services at all stages of building and civil engineering structures; from Design, Engineering, 
Construction to Operations & Management.  
For the fiscal year 2018, the construction orders awarded amounts to about US$ 16.3 bil.  
In Africa, Shimizu has been engaged in many infrastructure projects since 1967.  Now we have project offices at Lusaka in 
Zambia, Accra in Ghana, and Kampala in Uganda.

SHIMIZU CORPORATION est la principale société de BTP au Japon, avec plus de 200 ans d’histoire depuis sa fondation en 
1804. Nous fournissons les meilleurs services à toutes les étapes de construction ; conception, ingénierie, mise en œuvre et 
gestion. Le montant des commandes dans le secteur de la construction pour l’année 2018 s’élève à environ 1 800 milliards de 
yens. En Afrique, nous travaillons depuis 1967 sur un certain nombre de projets de développement d’infrastructures. 
Actuellement, nous avons établi des bureaux pour des projets à Lusaka en Zambie, à Accra au Ghana, et à Kampala en 
Ouganda.

Nippon Koei Co., Ltd. is Japan’s No.1 International Engineering Consultant. Founded in 1946, it has completed over 5,600 
multi-disciplinary infrastructure projects in 160 countries across 70 years. In Africa, our history goes back to 1964 for the 
Integrated Development Study in Ghana. Now with regional offices in Nairobi, Maputo, Tunis and Rabat, we are providing 
consulting services for planning, designing and supervising construction of infrastructure in the fields of energy, transportation, 
resources, agriculture and urban development in Africa.

Depuis sa création en 1946, Nippon Koei Co., Ltd. dirige l’industrie en tant que société leader des consultants en 
développement. Nippon Koei ayant gardé la résolution des problèmes sociaux à long terme comme activité principale, nous 
développons au niveau mondial des conseils complets pour la mise en place de conditions de vie aisée. Fort de son expérience 
en Afrique, la société ouvre en 1984 un bureau régional africain à Nairobi et crée en 2017 une filiale locale. Notre mission en 
tant que société leader consiste à répondre rapidement et avec précision aux besoins de chaque pays et de chaque projet.
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No. 16-1, Kyobashi 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, 
104-8370, JAPAN

SHIMIZU COPROTATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Business Development Dept., International Div.
Mr. Masahiro Araki
+81-3-3561-1111
-
shimzkoho@shimz.co.jp
https://www.shimz.co.jp/en/

Contact

KOEI AFRICA CO., LTD.

1-14-6 Kudankita, Chiyoda-ku, Tokyo 
102-8539, Japan

NIPPON KOEI CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Consulting Operations
Ms. YUKI NAKAGAWA
+81-3-5276-3596
-
int.a@gx.n-koei.co.jp
https://www.n-koei.co.jp/english/

4th Floor, Utumishi Co-op House, Mamlaka 
Road, P.O. Box 53611-00200, Nairobi, Kenya

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. KOJI KUMAGISHI
(+254)-20-2724343
-
ml-nbo@gx.n-koei.co.jp
-

Contact
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HITACHI ZOSEN CORPORATION

Since 1881, Hitachi Zosen Corporation, a global engineering company operating in various fields such as environmental plant, 
water treatment system, precision machinery, and disaster prevention, has contributed to a prosperous future with technology 
and sincerity. 
At this exhibition, we will introduce 4 products: desalination technology, new seawater intake system “HiSIS (High-Speed 
Seabed Infiltration System)”, water treatment fiber filtration systems “MARIMO & KEMARI”, RO (Reverse Osmosis) rental 
fleet of Osmoflo, our subsidiary.
We are looking forward to welcoming you at our booth and explaining you about our technology. 

Depuis 1881, Hitachi Zosen Corporation, une société d’ingénierie mondiale opérant dans divers domaines tels que les 
installations environnementales, le système de traitement de l’eau, les machines de précision et la prévention des catastrophes, a 
contribué à un futur prospect avec technologie et sincérité.
À cette exposition, nous présenterons 4 produits: la technologie de dessalement, le nouveau système de prise de l’eau de mer 
<<HiSIS (High-Speed Seabed Infiltration System)>>, des systèmes de filtration à fibres <<MARIMO & KEMARI>>, la flotte 
de location d’osmose de notre filiale, Osmoflo.
Nous sommes impatients de vous accueillir sur notre stand.

D33

15th Floor, Omori Bellport D-Wing, 26-3, Minamioi 
6-Chome, Shinagawa-Ku, Tokyo 140-0013, JAPAN

HITACHI ZOSEN CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Water Business Development Department
Mr. Mamadou Oury Diallo
+81-3-6404-0843
-
Diallo.m@hitachiozosen.co.jp
https://www.hitachizosen.co.jp/english/

Contact

MEMO
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TOSHIBA CORPORATIION

Toshiba est un fabricant d’électronique intégral qui fournit des solutions complètes, comprenant divers produits, systèmes et 
services, dans le monde entier, et dans les quatre domaines suivants : énergie, infrastructures sociales, dispositifs électroniques 
et solutions numériques. En Afrique subsaharienne, nous fournissons des solutions dans le secteur de l’énergie, telles que des 
systèmes de production d’énergie géothermique, hydroélectrique et thermique et des systèmes de transport et de distribution 
d’énergie ; dans le secteur de l’infrastructures tel que le traitement de l’eau, la climatisation, les distributeurs automatiques de 
billets et les terminaux de point de vente; et proposons des produits tels que les périphériques multifonctions et les disques durs.

Toshiba is a diversified manufacturer of electrical and electronic products and services for the global market, active in four 
essential business domains: Social Infrastructure, Energy, Electronic Devices, and Digital Solutions. 
In Sub-Saharan Africa, we provide energy solutions, such as geothermal, hydro and thermal power generation systems, and 
power transmission and distribution systems; infrastructure systems, such as water solutions, air-conditioning, banknote 
machines, and POS systems; and other products, such as multi-function peripherals and storage devices.

TOSHIBA AFRICA (PTY) LTD.

1-1, Shibaura 1-chome, Minato-ku, Tokyo 
105-8001, Japan

TOSHIBA CORPORATIION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Marketing Div. / Global Business Growth & Management Dept.
Mr. Ron Yang
+81-3-3457-8460
-
tafr-info@toshiba.co.za
https://www.toshiba.co.jp/worldwide/index.html

10th floor, Sandton City Office Tower, Corner 5th street and 
Rivonia road, Sandhurst Ext 3 Sandton 2196 South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Ms. Chika Yamada
+27 (0)11-305-2820
-
tafr-info@toshiba.co.za
http://www.toshiba.co.za

Contact

Website
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MITSUBISHI HEAVY 
INDUSTRIES, LTD.

Fondée en 1884, MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES (MHI), est le leader mondial de l’ingénierie et de la fabrication, avec 
80.000 employés et un chiffre d’affaires consolidé de 3,7 milliards de dollars, et 230 sociétés du groupe implantées dans le 
monde.
MHI propose des solutions innovantes et intégrées dans un vaste éventail de secteurs industriels, allant des systèmes de 
production d’énergie (notamment les turbines à gaz), l’infrastructure (notamment le transport) et machines-outils, à 
l’aérospatiale (l’aviation commerciale et les systèmes spatiaux) et les systèmes de défense.
En Afrique, MHI a fourni des centrales thermiques et géothermiques, des usines d’engrais, des compresseurs, des pompes et 
autres machines industrielles.
Entre autre, MHI a réalisé plusieurs centrales géothermiques dans la région d’Olkaria au Kenya, contribuant à la mise en place 
de la politique nationale de sécurité énergétique et à la réduction des émissions de gaz à effet de serre.
Par ailleurs, MHI développe une solution hybride de production d’électricité triple-technologie, combinant ses groupes 
électrogènes à l’énergie photovoltaïque et au stockage par batteries pour les zones isolées et hors réseau en Afrique.
Enfin, le savoir-faire du Groupe dans la construction d’usines de produits chimiques, telles que les usines d’engrais, de 
méthanol ou pétrochimiques, est mondialement reconnue.
MHI met à la disposition de la population en Afrique ses solutions dans les domaines de l’énergie, l’environnement, et les 
infrastructures.

Founded in 1884, Mitsubishi Heavy Industries (MHI) is a leader in global engineering and manufacturing, with over 80,000 
employees and consolidated revenues surpassing $37 billion, and approximately 230 group companies located all over the 
world. 
MHI Group delivers innovation and integrated solutions across a wide range of industries including commercial aviation and 
transportation to power plants, gas turbines, machinery, infrastructure and integrated defense and space systems. 
In Africa, MHI has supplied thermal power plants, geothermal power plants, fertilizer plants, compressors, pumps and other 
industrial machinery.
MHI Group has provided geothermal power plants in the Olkaria region in Kenya, which is contributing to compliance with its 
national power security policy, and reducing greenhouse gas emissions.
MHI Group is developing the technology required for triple hybrid power supply systems, combining engine generators with 
solar power generation and battery storage for remote rural and off-grid areas in Africa. 
The Group’s chemical plant business has received high praise from customers worldwide for its plant construction expertise 
and for building a diverse range of plants, such as fertilizer plants, methanol plants, and petrochemical plants which use natural 
gas as a raw material.
MHI Group continues to offer solutions in the energy, environment, and industrial infrastructure fields to the people of Africa.

Marunouchi-Nijubashi Bldg., 2-3 Marunouchi 
3-Chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES, LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Strategic Relations Department
Mr. Naoki Kojima
+81-90-1697-7819
-
naoki_kojima@mhi.co.jp
https://www.mhi.com/

Contact

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES FRANCE S.A.S.
32 rue de Monceau 75008, Paris, FranceAddress

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Hiroaki Ichihashi
+33-1-42-67-97-11
-
hiroaki_ichihashi@mhifr.com
-Website
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JAPAN WEATHER ASSOCIATION AERO ASAHI CORPORATION

Since its establishment in 1950, Japan Weather Association (JWA) has been providing timely and highly reliable meteorological 
information to various regions in Japan and to other parts of the world including but not limited to Asia and Africa. As a pioneer 
in the meteorological services industry in Japan, JWA has independently developed general weather prediction systems and 
information service systems, practiced safe and comfortable daily living through provision of disaster-prevention/environmental 
technology and consulting services. This is backed by a high level of expertise and has been contributing to the development of 
various industrial activities and environmental conservation.

Première entreprise japonaise privée de météorologie créée en 1950, la Japan Weather Association (JWA) fournit des 
informations météorologiques actualisées et extrêmement fiables. Forte de son expérience et de sa technologie innovante et de 
haute précision, la Japan Weather Association mène ses activités en tant que société leader du secteur. Nous apportons confort 
et sécurité dans la vie quotidienne, contribuons au développement des activités industrielles et œuvrons à la protection de 
l’environnement au Japon et dans diverses régions du monde par le biais de conseils d’étude liés à la prévention des catastrophes 
et à l’environnement. Nous avons participé à de nombreux projets d’APD à l’étranger et avons fait nos preuves en Afrique.

Aero Asahi Corporation is one of the leading companies that collect and analyze highly accurate geospatial information in 
Japan. We acquire a variety of data by state-of-the-art technologies with our own helicopters, fixed-wing aircraft, drones and 
vehicles with measurement equipment. Those data are practically used to fulfill our clients’requirements and provide 
comprehensive solutions. Moreover, we have accomplished more than 200 projects in over 50 countries since 1961, mainly in 
Africa and Asia. We contribute to creating and disseminating topographic maps, electronic nautical chart, forest map etc. as 
spatial data infrastructure in these countries under ODA program.

Aero Asahi Corporation est une société japonaise leader qui collecte et analyse des informations géospatiales extrêmement 
précises. Nous fournissons des solutions optimales, comme des analyses performantes répondant aux demandes des clients, 
grâce à toutes les données recueillies avec des technologies de pointe utilisant nos hélicoptères, aéronefs à voilure fixe, drones 
et véhicules avec équipements de mesure. Nous avons réalisé plus de 200 projets dans plus de 50 pays depuis 1961, 
principalement en Afrique et en Asie. Nous créons et diffusons des cartes topographiques, cartes marines électroniques, cartes 
forestières, etc. pour constituer une base des données spatiales des pays en développement dans le cadre de programmes 
d’APD.
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Sunshine60 Bldg.-55F, 3-1-1 Higashi-ikebukuro, 
Toshima-ku, Tokyo 170-6055 Japan

JAPAN WEATHER ASSOCIATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Overseas Business Section/Business Management Department
Mr. Komei Yamaguchi
+81-3-5958-8133
-
kaigai_jigyo@jwa.or.jp
www.jwa.or.jp/english/

Contact

Tokyo Heliport 4-7-41 Shinkiba, Koto-ku, 
Tokyo, Japan 136-0082

AERO ASAHI CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Marketing and Management Department / Overseas Business Division
Mr. Takayuki Fushimi
+81-3-3988-1013
-
takayuki-fushimi@aeroasahi.co.jp
https://www.aeroasahi.co.jp/english/

Contact
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NHK WORLD-JAPAN RICOH CO., LTD.

NHK’s international service, NHK WORLD-JAPAN delivers to the world the latest information about Japan and Asia through 
television, radio and internet. With its 24-hour English language television channel at the center, NHK WORLD-JAPAN is 
enhancing its internet presence and expanding video-on-demand multilingual content in languages other than English. It will 
continue to be true to its mission of providing fair, impartial and reliable information from Japan to the rest of the world. 

Le service international de la NHK, NHK WORLD-JAPAN, transmet au monde les dernières informations sur le Japon et 
l’Asie par le biais de la télévision, la radio et Internet. Avec sa chaîne de télévision en langue anglaise 24h/24, NHK 
WORLD-JAPAN renforce sa présence sur Internet et élargit le contenu multilingue de vidéos à la demande dans des langues 
autres que l’anglais. La NHK restera fidèle à sa mission consistant à fournir au reste du monde des informations justes, 
impartiales et fiables du Japon.

Ricoh is empowering digital workplaces using innovative technologies and services enabling individuals to work smarter. For 
more than 80 years, Ricoh has been driving innovation and is a leading provider of document management solutions, IT 
services, commercial and industrial printing, digital cameras, and industrial systems.
In Africa, Ricoh is working to contribute to resolving social issues in the areas of healthcare, agriculture and education.
Headquartered in Tokyo, Ricoh Group operates in approximately 200 countries and regions. 
For further information, please visit www.ricoh.com

Ricoh donne aux environnements de travail numériques les moyens d’utiliser des technologies et des services innovants, 
permettant ainsi aux particuliers de travailler plus intelligemment. Depuis plus de 80 ans, Ricoh est un moteur de l’innovation 
et est un fournisseur de premier plan de solutions de gestion de documents, de services informatiques, d’impressions 
commerciale et industrielle, d’appareils photo numériques et de systèmes industriels. Basé à Tokyo, le groupe Ricoh est présent 
dans environ 200 pays et régions.
En Afrique, Ricoh contribue à la résolution des problèmes sociaux dans les domaines de la santé, de l’agriculture et de l’éducation.
Pour plus d’informations, veuillez consulter notre site internet www.ricoh.com
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2-2-1 Jinnan, Shibuya-ku, Tokyo 150-8001
NHK
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

NHK WORLD Department/Global Strategy Division
Mr. Toshimasa Nasu
+81-3-5455-2269
-
nasu.t-hi@nhk.or.jp
nhk.jp/world

Contact

1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo, 
143-8555 JAPAN

RICOH CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Focused Region Business Group
Mr. Tsuneo Yoneda
+81-50-3814-2746
-
Tsuneo.yoneda@jp.ricoh.com
https://www.ricoh.com

Contact
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KOMATSU LTD.

Komatsu Ltd. est le premier fabricant japonais d’engins de construction et d’exploitation minière au Japon et le second 
fabricant mondial derrière Caterpillar Inc. aux Etats-Unis. KOMATSU a réalisé un chiffre d’affaires consolidé de 2 725,2 
milliards de yens en 2018 avec 266 sociétés et 59 632 employés. Présent en Amérique du Nord et du Sud, Europe, CEI, 
Moyen-Orient, Afrique, Asie du Sud-Est, Océanie et Chine, le ratio de ses ventes à l’étranger atteint 86%.
La caractéristique majeure des machines Komatsu est le système appelé KOMTRAX qui permet la vérification à distance des 
informations relatives aux engins. Le GPS et le système de communication intégrés aux engins envoient au serveur des données 
relatives à l’emplacement et l’état de fonctionnement des engins. Lesdites informations sont consultables sur Internet, 
permettant la gestion et la maintenance des véhicules ou l’économie d’énergie. En 2015, plus de 300 000 systèmes KOMTRAX 
étaient en service dans le monde. En Afrique, plus de 1 000 employés du groupe travaillent dans 5 entreprises locales et 2 
bureaux de représentation ; KOMATSU développe ses activités de vente, de services après-vente et de formations variées à 
travers l’Afrique grâce à un réseau de plus de 10 agences locales.

Komatsu Ltd. is the world’s leading provider of premium heavy equipment, services and solutions that support customers in 
industries such as construction, mining, forestry, logistics and industrial machinery. Established in 1921 with nearly 100 years 
of history, Komatsu operates in more than 140 countries and is well known for the innovation the company brought into the 
industry, such as the world’s first autonomous dump truck and KOMTRAX, the first commercial use of IoT on construction 
and mining equipment. 
Komatsu supports the African market through its five subsidiaries and two regional liaison offices with a total of more than 
1,000 employees. Partnering up with more than ten local distributors, Komatsu offers equipment as well as services and 
trainings to customers in Africa.

2-3-6 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-8414, 
JAPAN

KOMATSU LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Africa Group, Overseas Marketing Department II, Construction Equipment Marketing Division
Mr. Kei Watanabe
+81-3-5561-2778
-
kei_watanabe@global.komatsu
https://home.komatsu/en/

Contact
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DAIWA HOUSE INDUSTRY CO., LTD. FUJITA CORPORATION

Since its foundation in 1955, Daiwa House Group has pioneered new markets by creating Japan’s first prefabricated housing. 
Since then, we have expanded into a wide range of business areas such as rental homes, condominiums, commercial facilities, 
and business facilities, with the core business of single-family homes, supplying 1.74 million homes and 42,000 commercial 
facilities etc. Today, we have expanded into 20 countries worldwide. Going forward, we will leverage the Group’s strengths 
and accelerate our overseas business development by leveraging the industrialized housing and township development 
know-how we have cultivated through our existing businesses.

Depuis sa fondation en 1955, le groupe Daiwa House a ouvert la voie à de nouveaux marchés en créant notamment le premier 
logement préfabriqué au Japon. Depuis, nous avons étendu nos activités dans divers domaines d’activité, tels que les logements 
locatifs, les copropriétés, les installations commerciales et les bureaux, avec comme activité principale les maisons 
individuelles, en fournissant 1,74 millions d’habitations et 42 000 installations commerciales. Aujourd’hui, nous avons étendu 
nos activités dans 20 pays à travers le monde. À l’avenir, nous tirerons parti de nos forces et accélérerons notre développement 
à l’international en misant sur le savoir-faire en matière de logement industrialisés acquis au travers de nos activités existantes.

In the more than 100 years since our founding, Fujita has contributed to society and continued moving forward to create new 
value through construction operations.
By adding the comprehensive strength of the Daiwa House Group to the domestic and overseas construction engineering 
know-how passed down through our “Enterprising Sprit” and “Honest Production”, we now offer a wide range of total 
solutions that extends beyond the construction sector.

Depuis sa fondation il y a 100 ans, Fujita contribue par ses activités de construction au développement de la société et continue 
d’aller de l’avant pour créer de nouvelles valeurs.
En ajoutant aux compétences générales du groupe Daiwa House notre savoir-faire national et international en matière de 
construction acquise grâce à notre « Esprit d’initiative » et à notre « Production honnête », nous proposons désormais une vaste 
gamme de solutions globales qui dépassent le secteur de la construction.
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13-1, Iidabashi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 
102-8112 Japan

DAIWA HOUSE INDUSTRY CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Masahiro Fukaya
+81-3-5214-2813
-
m-fukaya@daiwahouse.jp
https://www.daiwahouse.co.jp/English/index.html

Contact

Agri-Square Shinjuku 10F, 5-27-11 Sendagaya, 
Shibuya-ku, Tokyo 151-0051, Japan

FUJITA CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Business Division / Business Development Department
Mr. Gaku Shimizu
+81-3-6709-8698
+81-80-5861-9364
gaku.shimizu@fujita.co.jp
https://www.fujita.com/

Contact

FUJITA CORPORATION
G03 West Wing Vienna Court, State House Crescent 
Road, Kilimani, Nairobi, KENYA, Postal Code: 00100

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Kenya Branch
Mr. Kiyoyoshi Kimura
+254-20-513-8505
+254-707-000970
kiyoyoshi.kimura@fujita.co.jp
https://www.fujita.com/
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C.F.WIREROPE, LTD

Our company is looking for a distributor or representative in African countries. We can provide a new perspective on wire 
ropes to customers that leads to the sales increases for the customer. Products that utilize our wire rope: cranes, hoists, elevators 
and other machines.

Notre société recherche un distributeur ou un représentant des ventes dans les pays africains. Nous pouvons offrir aux clients 
une nouvelle perspective sur les câbles métalliques qui entraîne une augmentation des ventes pour le client. Les produits 
utilisant nos câbles métalliques sont les suivants : grues, monte-charges, ascenseurs et autres machines.

D43

5-13-24, Shimokawaraya, Izumisano-city, 
Osaka, 598-0062 JAPAN

C.F.WIREROPE, LTD
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. HIROYOSHI NAKANO
+81-72-462-2674
+81-90-8378-9551
nakano@cfw.co.jp
http://cfwirerope.ec-net.jp/

Contact

MEMO
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UNIVERGY K.K

・Présentation de l’entreprise
Fondé en 2013, UNIVERGY a développé les énergies renouvelables au Japon et dans le monde entier. Pour l’Afrique, depuis 
2017, la zone d’activité s'est étendue principalement à l’ouest et au sud du continent, et la puissance développée dans les projets 
s’élève à 300 MW (quatre pays).
En outre, un système solaire monté sur toiture de 2,4 MW devrait être achevé au Togo d’ici la fin de l’année. Il sera alors l’un 
des plus grands systèmes solaires montés sur toit en Afrique de l’Ouest.
Nous fournissons des services dans le développement, les EPCM, les O & M et la gestion d’actifs à travers le monde en 
utilisant la technologie japonaise et le savoir-faire espagnol afin de contribuer à la création d’une société en paix et en sécurité.
 ・Produits exposés
Le panneau solaire portable “Kit Rapid” est un produit unique développé par notre société afin que les personnes vivant dans 
des zones non électrifiées ou dont l’énergie est insuffisante puissent utiliser facilement l’électricité.
Ce Kit Rapid pouvant être facilement transporté et installé, il peut être utilisé en cas de catastrophe ou de campement. C’est un 
produit polyvalent pouvant générer de l’énergie où et quand cela est nécessaire.

・Introduction
Since its establishment in 2013, UNIVERGY has been developing renewable energy around the world, including Japan. As for 
Africa, the business area has been expanded mainly in the Western and the Southern part of the continent since 2017, and the 
number of projects currently under development is 300 MW in total, in four countries. 
In addition, a 2.4MW roof-mounted solar system is scheduled to be completed in Togo by the end of this year, and once 
completed, it will be one of the largest roof-mounted solar systems in West Africa.
We will continue to provide services such as development, EPCM, O&M and asset management around the world by utilizing 
Japanese technology and Spanish knowhow to contribute to the creation of a society where people can live in peace and 
security.
 ・Exhibit
The portable solar kit “Kit Rapid” is a unique product developed by our company so that people living in non-electrified or in 
insufficient power areas can use electricity easily.
In addition, since this Kit Rapid can be easily carried and installed, it also has the advantage of being useful for disasters and 
camps. It is a versatile product that can generate power where and when needed.

Halifax Bldg. 6F 3-16-26 Roppongi, Minato ku, 
Tokyo 106-0032 JAPAN

UNIVERGY K.K
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Business Department
Mr. Mansour Diagne
+81-3-6229-3390
-
mdiagne@univergy.com
http://www.univergyinternational.com/index.php?lang=es

Contact
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JFE GROUP

Depuis sa création par la fusion de NKK Corporation et de Kawasaki Steel Corporation en 2002, le groupe JFE déploie ses 
activités au moyen de techniques évoluées, principalement dans le domaine de la sidérurgie.
JFE, actif dans le monde entier
Le groupe JFE repose sur trois piliers : JFE Steel Corporation, JFE Engineering Corporation et JFE Shoji Trade Corporation.
JFE Steel fabrique des produits sidérurgiques en tirant parti de capacités de production et de technologies qui figurent parmi les 
meilleures au monde. JFE Engineering apporte sa contribution à la société à l’aide de ses technologies de pointe et services 
d’ingénierie de qualité supérieure. JFE Shoji Trade, en tant que société de commerce du groupe, développe de nouveaux 
marchés et crée de la valeur ajoutée. Chacune de ces sociétés sont actives sur divers marchés à travers le monde.
Le groupe JFE, par ces capacités technologiques de fine pointe, fournit à ses clients des produits et services de grande valeur et 
de qualité supérieure. Lesdits produits et services aident les sociétés à atteindre leurs objectifs de développement durable, 
d’économie des ressources et de protection de l’environnement.

Since the creation of JFE through the merger of NKK Corporation and Kawasaki Steel Corporation in 2002, we have developed 
our business by innovatively expanding the potential of materials, mainly in the field of steel.
Global: JFE Around the World
JFE comprises three main pillars—JFE Steel Corporation, JFE Engineering Corporation and JFE Shoji Trade Corporation.
JFE Steel manufactures steel products by leveraging its world-leading production and technology-development capabilities. 
JFE Engineering leverages advanced technologies to provide high-quality engineering products and services that benefit people 
and companies alike. JFE Shoji Trade manages trading for the JFE Group by developing new markets and creating added value. 
Each of these companies is engaged in diverse businesses around the world.
Solutions: Incorporating High Added Value
JFE provides customers with solutions that combine high-value products and services backed by world-class technologies. JFE 
solutions help societies achieve sustainable growth, conserve resources and protect the environment.

2-3, Uchisaiwai-cho 2-chome, Chiyoda-ku, 
Tokyo, 100-0011 Japan

JFE STEEL CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Yosuke Imai
+81-3-3597-3672
-
yo-imai@jfe-steel.co.jp
https://www.jfe-holdings.co.jp/index.html

Contact

JFE STEEL DUBAI OFFICE
P. O. Box 261791, LOB19-1208, Jebel Ali 
Free Zone, Dubai, UAE

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+971-4-884-1833
-
mostafa001@jfe-steel.co.jp
-Website
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KAWASAKI HEAVY 
INDUSTRIES, LTD.

« Kawasaki œuvrant pour l’amélioration des conditions de vie des populations et pour le bien de la planète » ; telle est la 
mission du groupe Kawasaki. Il existe actuellement de nombreux problèmes dans le monde tels que la dégradation de 
l’environnement qui empire avec le développement industriel, les problèmes de main-d’œuvre dus à une population croissante 
ou décroissante ou à une pyramide démographique déséquilibrée, ou encore les problèmes alimentaires. C’est dans ce contexte 
que le groupe Kawasaki a élaboré l’« Enoncé de mission du groupe Kawasaki » présentant les principes des activités de 
gestion, les directives d’action et les valeurs qui doivent être partagés par chaque société et par chaque membre du groupe 
Kawasaki.
Le groupe Kawasaki Heavy Industries a développé une technologie avancée et de hautes compétences grâce à la « fabrication » 
dans divers domaines depuis que son fondateur, Shozo KAWASAKI, a ouvert un chantier naval destiné au « progrès et à la 
prospérité de la société japonaise » en 1878. En nous appuyant sur notre expérience, nous allons contribuer à répondre aux 
problèmes sociaux actuels et ouvrir des possibilités futures.
« Donner de la puissance à votre potentiel » est le slogan exprimant nos engagements.

“Kawasaki, working as one for the good of the planet”,
This is the mission of Kawasaki Group. 
There are issues across the world, for example, environment degradation – which has been necessitated by the industrial 
development, or population problems – which is possibly too rapid population growth or unbalanced demographic pyramid – 
that could invite food problems or labor shortages. In this modern days, Kawasaki Group established the “Kawasaki Group 
Mission” under the slogan indicated above. It states the Group’s roles and the principles and the philosophy of behavior of each 
member.
Kawasaki Group started in 1878, when Mr. Shozo Kawasaki established a shipyard with the motivation “to contribute to the 
national development”. Since then, Kawasaki Group has been expanding its business fields and accumulating engineering and 
manufacturing technologies as well as craftsmanship.
Utilizing this accumulated experience, we go forward and open up the future.
“Powering your potential” is Kawasaki’s tagline to represent this direction.

1-14-5, Kaigan, Minato-ku, Tokyo, 105-8315 
Japan

KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES, LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Strategic Department II, Marketing Division
Mr. Michio KAMBE
+81-3-3435-2415
+81-80-9931-9794
Kambe_michio@khi.co.jp
https://global.kawasaki.com/en/

Contact

KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES MIDDLE EAST FZE
Dubai Airport Free Zone, Bldg. 6W, Block-A, 
Office No.709 P.O. Box 54878, Dubai, UAE

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Toshihisa DOI
+971-4-214-6730
-
doi_t@khi-me.ae
https://global.kawasaki.com/en/corp/profile/network/index.htmlWebsite
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ISSHIN TASUKE CO., LTD.

Notre tube « gokigen » (breveté) permet de réduire les crevaisons de vélo.
Des balises de signalisation virtuelles (brevetées) apparaissent comme bien réelles. 
Une vision stéréoscopique (brevetée) des prédateurs naturels des corbeaux, pigeons 
ou étourneaux etc. permet de diminuer les dégâts causés par ces oiseaux. 

A bicycle puncture marked decrease [patent] puncture marked decrease and the 
solid recognition by which a mood tube and the real thing pole sign are a plane 
picture stereoscopic views [patent] plane picture exhibit a [patent] damage 
countermeasure technology product of birds and beasts.

E01

ISSHIN TASUKE CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

4-23-3, Midoridai, Chiba, 
277-0884 JAPAN

-
Mr. Hideo Suzuki
+81-4-7132-2415
-
yq@jade.plala.or.jp
http://www8.plala.or.jp/tasuke/

Contact
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J AND W TRADING CO., LTD.

We are an engineering and general trading company that provides services and solutions in the electrical engineering, 
environmental mitigation, health, and energy sectors.
Under environment, our technology known as the MACRO-EHP uses high pressure and temperature to process a variety of 
waste, hence turning it into either fertilizer, animal feed or energy within 1 hour. The EAgri Soil is another product that has a 
wide range of uses, such as water purification, agriculture as well as, odor control. Both of these products put together can 
ensure a healthy and lively world for us all.

Nous sommes une société de courtage spécialisée dans les domaines de l’ingénierie, l’énergie, l’environnement et la santé. 
Notre technologie « MACRO-EHP » transforme en une heure, n’importe quel déchet en compost, fourrage ou combustible, par 
l’utilisation de pression et de température élevées. Simple à utiliser, cette technologie est respectueuse de l’environnement.
« EAgril Soil », un autre de nos produits d’origine organique, a un large champ d’application, de l’amélioration de la qualité de 
l’eau à l’agriculture, en passant par le contrôle olfactif.

J AND W AGENCIES (A) LTD

6-1-9, Isogami-dori, Chuo-ku, Kobe, 
651-0086, JAPAN.

J AND W TRADING CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Junichi Fukuoka
+81-78-221-6007
+81-80-9300-9273
fukuoka.junichi@jandwtrading.co.jp
http://jandwtrading.co.jp/

Rashidi Kamisi Road, Kaswa Building, Plot 
50, Old Kampala, UGANDA

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Kampala Uganda
Mr. Edward Sembuya
+256-701-978-500
+256-772-978-500
jandwagencies@gmail.com
-

Contact
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ASIA AIR SURVEY CO., LTD. PALOMA CO., LTD.

ASIA AIR SURVEY is a spatial information consultant. In Africa, we mainly engage in cartography and forests preservation 
(e.g. topographic map in Cote d’Ivoire and Zimbabwe, forest programme in Malawi), and have excellent track record in 
capacity building for government agencies in related fields. On this fair, we are introducing our unique 3D visualization 
method, low-cost mapping software, simulation software for wave transmission, etc. We would like to help solve infrastructure 
management, disaster prevention, or climate change-related problems using our technologies and global experience. 

ASIA AIR SURVEY est un consultant en information géospatiale. En Afrique, nous participons à la cartographie 
topographique et à la préservation des forêts (cartes en Côte d’Ivoire et au Zimbabwe, programme forestier au Malawi, etc.) et 
pouvons renforcer les capacités des organismes gouvernementaux dans ces domaines. Sur ce salon, nous présentons entre 
autres notre méthode unique de visualisation en 3D, notre logiciel de cartographie bon marché et notre logiciel de simulation de 
couverture radio. Nous voudrions contribuer à résoudre vos problèmes de gestion d’infrastructure, de prévention des 
catastrophes et de changement climatique en utilisant notre technologie et notre expérience mondiales.

Paloma is a privately held manufacturing company established in 1911 and has been a pioneer in the gas appliance industry in 
Japan. Today, Paloma is one of the world’s largest manufacturers of gas appliances. Paloma products are used in homes and for 
wide-ranging industrial and commercial purposes around the world. Paloma products are very environmentally friendly. For 
example, gas tankless water heaters consume gas only when hot water is used. This means it can save on energy consumption, 
especially on electricity. Paloma believes gas tankless water heaters can reduce electricity consumption in African countries 
and bring a more comfortable life.

Créée en 1911, Paloma, pionnière dans l’industrie des appareils à gaz, est aujourd’hui l’une des principales entreprises dans le 
domaine, à l’échelle mondiale. Les produits Paloma sont aussi bien à usage domestique que professionnel, et sont utilisés dans 
le monde entier. Ils respectent l’environnement. Par exemple, les chauffe-eaux instantanés à gaz ne consomment du gaz que 
lorsque l’eau chaude est utilisée, permettant une diminution de la consommation énergétique. Paloma considère que ses 
produits écoénergétiques sont une solution contre les pénuries ou les pannes d’électricité dans les pays africains.

E03 E04

Shinyuri 21 Building, 1-2-2 Manpukuji, Asao-ku, 
Kawasaki-city, Kanagawa, 215-0004 JAPAN

ASIA AIR SURVEY CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Global Business Development Division
Mr. Shunsuke Kawabata
+81-44-969-7510
-
ssk.kawabata@ajiko.co.jp
https://www.ajiko.co.jp

Contact

6-23, Momozono-cho, Mizuho-ku, Nagoya, 
467-8585 JAPAN

PALOMA CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Sales Department
Mr. Yuki Mizutani
+81-52-824-5031
+81-80-4091-3926
yuki.mizutani@paloma.co.jp
http://www.palomaglobal.com/

Contact
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NEC CORPORATION

NEC is a leading ICT company that is focused on establishing social infrastructure around the world. Since 1963, we have been 
committed to the African market, supplying products and services to more than 50 countries throughout the continent. NEC is 
now contributing to the development of secure and reliable social infrastructure by focusing on the three areas such as “Public 
Safety”, “Communication”, “Smart Energy”.

Depuis 1963, NEC participe à la mise en place d’infrastructures de télécommunication et de diffusion sur le continent africain. 
Sa fusion, en 2018, avec l’entreprise sud-africaine XON spécialisée dans les solutions TIC lui a permis de s’imposer en Afrique 
sub-saharienne dans le domaine de la construction de réseaux de télécommunication et de la sécurité telle que l’authentification 
biométrique ou la cybersécurité. 
NEC souhaite apporter à l’échelle mondiale des solutions globales construites sur des valeurs sociales comme la fiabilité, la 
sécurité, l’efficacité et l’impartialité.

E05

Website

NEC XON HOLDINGS (PTY) LTD.

7-1, Shiba 5-chome Minato-ku, Tokyo 
108-8001 Japan

NEC CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Africa Business Development Office
Mr. Nobuaki Nachi
+81-3-5418-5780
-
contact@africa.jp.nec.com
https://www.nec.com/

1 Mints Street, Old Mint Office Park, 
Louwlardia 1683, South Africa

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

Chief Marketing Officer
Mr. Mark Harris
+27 11 237 4500
-
info@nec.xon.co.za
https://www.nec.xon.co.za/

Contact
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SPCCTOKYO LAB

SPCCTOKYO Lab est le consultant TOP3 du Japon pour le développement transnational 
des ressources humaines avec New Business et New Market. Il fournira des 
investissements et assistera la nouvelle entreprise africaine dans le tourisme récepteur.

SPCCTOKYO Lab is TOP3 Earning Business Consultant in Japan for Transnational HR 
Development with New Business and New Market, who will provide investment and 
assist the startup African company in tourism.

F01

SPCCTOKYO LAB
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

6-12-12 Akasaka, Minato-ku, 
Tokyo,107-0052 JAPAN

-
- 
+1-503-867-8450 
-
SPCCCONTACT@gmail.com
SPCCTOKYO by Google Search 

GLOBAL DEVELOPMENT & 
MANAGEMENT CONSULTANTS INC.

Nous offrons des formations originales de perfectionnement en ligne « Kaizen », 
développées initialement par des techniciens du fabricant automobile Toyota. 
Vidéos et narrations combinées permettent une compréhension systématique. 
N’importe où, n’importe quand, seul ou en groupe, perfectionnez-vous avec Kaizen.

You may be wondering why the concept of ‘Kaizen’ is not understood among your 
associates. Here is a solution for you. We can provide a ‘Kaizen’ e-learning 
contents with narration, to facilitate the understanding of ‘Kaizen’ tools original 
from Japan. Your associates are free to watch and learn the contents whenever they 
have time, either by group or by individuals.

F02

GLOBAL DEVELOPMENT & MANAGEMENT CONSULTANTS INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

5F Ohno-Bldg. 2-11-5 
Nihonbashi-Kayabacho, Chuo-ku, 
Tokyo 103-0025, Japan
-
Mr. Osamu Tsukada
+81-3-6206-2775
+81-90-3803-3449
Otsukada0929@gmail.com
https://gdmc.jp/

Contact

Contact



140 141

Booth
No.H

um
an R

esource D
evelopm

ent

H
um

an R
esource D

evelopm
ent

ASSENTIA HOLDINGS INC.

We have strength in “FRANCHISING”.
We would like to franchise some Japanese businesses in Africa, and also, help you build up businesses that showcase the 
specialties of your country, and sell it to the world.
Create a new business/ industry with local products and sell them to the world With Japanese technology, we can support you 
to expand the industries that bring out the characteristics of each African country to the world.
To create new brands, businesses and industries that showcase your local specialties and try them in the west.
Japanese traditional technology/ techniques will be backing them up.

Nous avons les compétences dans le «FRANCHISAGE».
Nous aimerions franchiser certaines entreprises japonaises en Afrique et vous aider à créer des entreprises qui présentent les 
spécialités de vos pays et les vendre dans le monde entier.
Créer une nouvelle entreprise ou une industrie avec des produits locaux et les vendre à l’international.
Avec la technologie japonaise, nous pouvons vous aider à développer les industries qui mettent en évidence les caractéristiques 
de chaque pays africain pour les présenter à l’étranger.
Créer de nouvelles marques, entreprises et industries qui mettent en valeur vos spécialités locales et les exporter en Occident.
La technologie et les techniques traditionnelles japonaises sauvegarderont vos spécificités.

3rd Takano blgs, 2-17-5, Nihombashi-Kayabacho, 
Chuou-ku, TOKYO 1030025 JAPAN

ASSENTIA HOLDINGS INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Nobuhiko MATSUMOTO
+81-3-5614-0216
+81-80-3510-1492
nobu@assentia-hd.com
www.assentia-hd.com/en

Contact
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ICHIGO JAM

IchigoJam est un micro-ordinateur développé au Japon, expressément conçu pour 
l’apprentissage par les débutants ou les enfants de la programmation dans le langage 
informatique BASIC. 
Nous recherchons un partenaire spécialisé dans la formation en programmation 
informatique en Afrique de l’Est.
Nous offrons également du matériel didactique gratuit en anglais, en swahili et en 
Kinyarwanda.

A IchigoJam is a IoT computer board which can be programmed by easy programming 
language BASIC. So It’s fit for beginer and kids who start to learning programming 
skills. We’re seeking partners in Africa country. It was developed in Fukui, JAPAN.
We can offer free learning materials in English , Kiswahili and Kinyarwanda.  

F03

ICT4E LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

SunRoad blg. 2F, Chuo 
1-21-36, Fukui-shi, Fukui, 
910-0006 JAPAN
-
Mr. Hidekazu HARA
+81-776-89-1538
+81-80-3045-4072
ichigojam@ict4e.jp
https://ict4e.jp/eng

CASTALIA CO., LTD.

Castalia offre des programmes de formation pour les enseignants souhaitant 
introduire la programmation informatique dans l’enseignement primaire, ainsi que 
les outils, les connaissances et des plateformes informatiques pour toute personne 
désirant acquérir les compétences nécessaires à la programmation.

Castalia provides capacitation for educators who will work on implementing 
programing skills in the education curriculum at school. and tools, workshops and 
platforms to help people who want to have access to knowledge related to coding 
skills.  

F04

CASTALIA CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Daisan Toun BLDG. 8F 
1-13-10, Shibaura, Minato-ku, 
Tokyo, 105-0023 JAPAN
Tokyo
Ms. Minako Nakamura
+81-03-3451-5131
-
nakamura@castalia.co.jp
-

Contact

Contact

F05-1
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TECHNO SYSTEM 
CO., LTD.

We, TECHNO SYSTEM, contribute to society through our business, and hope to expand the provision of what is needed by 
people all over the world.
We will continue to provide safe and secure living by supplying the necessities in our daily lives: water, electricity and food.
Our water purification system can produce 18㎥ per day/ 3L per person (serving 6000 people) of emergency drinking water by 
purifying seawater with the RO membrane. On remote islands, adding solar power supply to the system will enable it to 
produce sustainable water supply activities for 900 households (20L per family).

La mission de Technosystem est de contribuer au bien-être de la société, à travers le monde, en apportant les produits 
indispensables à la vie quotidienne : eau, électricité, nourriture.
Notre appareil de filtration à régénération automatique, comprenant un filtre spécial céramique, adaptable aux régions non 
encore électrifiées grâce à l’ajout de panneaux solaires, produit de l’eau potable à partir d’eau de mer, fluviale, ou de puits et 
même à partir d’eau fangeuse, contribuant ainsi à la vie.

19th fl.,Yokohama Landmark Tower, 2-2-1Minato 
Mirai, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa

TECHNO SYSTEM CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Mami Seino
+81-45-319-4200
-
syacyoshitsu@techno-sys.jp
-

Contact

F05-3

OKAYAMAKOBO CO., LTD.

Producing a successful bakery in 5 days.
Liaison Project was started in Okayama, Japan to support the launch of min-bakeries by people who love bread but lack both 
bread-making experience and the significant capital required to open a “standard” bakery. 
Launched in Japan in 2009 as a nationwide program, as of today the Liaison Project (Japan) has facilitated the opening of more 
than 200 mini-bakeries, and this number continues to rise.

Sur la base de notre concept « boulanger en 5 jours », notre entreprise vous aide à ouvrir votre boulangerie en quelques jours. 
La pâte à pain est sans additif et la farine produite à Hokkaido.
Résultats : déjà 217 boulangeries ouvertes au Japon et 12 à l’étranger.

South Wing Higashigotanda Building 6F 2-9-5, 
Higashigotanda Shinagawa, Tokyo

OKAYAMAKOBO CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Liaison project Tokyo Office
- 
+81-3-6450-3835
+81-90-9795-4459
k.imura@okayamakobo.co.jp
okayamakobo.co.jp

Contact

F05-2
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BAKED MAGIC

We, Yum Yum Creates Co., Ltd., are operating a new style of cream puff specialty brand called “BAKED MAGIC”, mainly 
within major shopping malls all around Japan. Japanese sweets are getting great attention overseas and we have already 
advanced into Indonesian and Vietnamese markets. 
Based on our motto, “freshly-baked, freshly-filled, and freshly-flame-grilled”, we develop “stores that enable customers to see 
the cream puff production process as well as possess high designability” + “ever-evolving products” + “business operations that 
convey the heart of hospitality”. These factors have very high added value and are attracting attention in anywhere we open the 
store.

Notre entreprise, Yum Yum Creates, installe, principalement dans les centres commerciaux au Japon, une nouvelle forme de 
pâtisseries « BAKED MAGIC » spécialisées dans les choux à la crème. Les pâtisseries japonaises sont aussi très appréciées à 
l’étranger. Ainsi, nous sommes déjà implantés au Vietnam et en Indonésie. Sur la base du concept : « cuit, garni, grillé », nous 
offrons des établissements à très haute valeur ajoutée, chaleureux, au design élégant, où le laboratoire est visible, où les 
produits évoluent et qui attirent immédiatement l’attention dès qu’un nouvel établissement s’ouvre quelque part.

Nakatahigashi 4-1-44, Higashiosaka-shi, 
Osaka, 577-0012 JAPAN

YUM YUM CREATES CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Makoto Oyama
+81-6-4308-4088
+81-90-1442-6334
info@yumyumcreates.com
http://yumyumcreates.com/

Contact

F05-5

WITH LINK CO., LTD.

【We want to spread Japanese culture to the world through Japanese national food】
With Link Co., Ltd. operates 87 ramen restaurants worldwide.
After opening the first overseas store in Singapore in 2012, we have opened in Malaysia, Indonesia, Hong Kong, Macau, 
Philippines, Australia, Taiwan and China in the last 6 years. 
We aim to expand our business development through an FC affiliation with a partner who can agree and agree with our 
management philosophy, utilizing the unique services we have cultivated up until now and genuine Japanese-style ramen using 
creamy pork bone soup.

« Faire connaître la culture japonaise à travers sa cuisine populaire »
With Link Co., Ltd. gère 87 restaurants de ramen au Japon et à l’étranger.
Depuis l’ouverture de notre premier restaurant à Singapour en 2012, en six ans, nous nous sommes implantés en Malaisie, 
Indonésie, Hong Kong, Macao, aux Philippines, en Australie, à Taiwan et en Chine.
Nous souhaitons aujourd’hui continuer notre expansion dans un partenariat sous forme de franchise, respectueux de notre 
philosophie de gestion, de notre conception du service et de notre bouillon crémeux à l’os de porc à la façon des vrais ramens 
japonais.

1-5-30-2, Tomominami, Asaminami-ku, 
Hiroshima-shi, Hiroshima, 731-3167, JAPAN

WITH LINK CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Toshikazu Nishimoto
+81-82-849-6667
-
nishimotot@with-link.co.jp
https://www.with-link.co.jp/

Contact

F05-4
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F06

GENPEI SHUZO CO., LTD.

We propose a license of manufacturing know-how that can be preserved for half a year at room temperature without using 
highly nutritious “KOJI” and “AMAZAKE (alcohol-free) water” using African rice. 
It is something that is indispensable for Japanese traditional food culture.
KOJI is a microorganism that has a property of decomposing starch into glucose, protein into amino acids, as well as 
decomposing and absorbing fat.
We do not eat KOJI itself, but it is used for fermentation to make soy sauce, miso, sake, katsuo-bushi (bonito flake) etc. by 
adding to rice, wheat and soybeans.

Nous proposons un brevet de fabrication du riz malte (koji) très nutritif et de saké doux (non-alcoolisé) sans eau, pouvant se 
conserver six mois à température ambiante, préparés à base de riz africain.
Le koji, microorganisme qui possède la propriété de décomposer l’amidon en glucose, les protéines en acides aminés, et 
d’absorber efficacement les graisses, est indispensable à la cuisine traditionnelle japonaise.
Il ne se consomme pas tel quel, mais est mélangé au riz, blé ou soja, pour obtenir la sauce soja, le miso, le saké ou des flocons 
de bonite par un processus de fermentation.

1-33, Kaname-cho, Ohno-shi, Fukui, 9120026 
JAPAN

GENPEI SHUZO CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Shigeo HAYASHI
+81-80-9783-1673
-
s.hayashi@archi-c.jp
www.genpeishuzo.co.jp/

Contact

F05-6

MINISTRY OF EDUCATION, CULTURE, SPORTS, 
SCIENCE AND TECHNOLOGY (MEXT)

The EDU-Port Japan project is a public-private initiative to disseminate Japanese-style education overseas by providing a platform.
In the field of education, Japan has a lot of potential to contribute to the world: a primary/secondary education system that helps 
children develop discipline and good living habits, high-quality science and math education, Colleges of Technology known as 
“KOSEN” etc.
The platform is supported by MEXT, the Ministry of Economy, Trade and Industry (METI), the Ministry of Foreign Affairs 
(MOFA), the Japan International Cooperation Agency (JICA), the Japan External Trade Organization (JETRO) and many other 
organizations including NGOs and private businesses.

Le projet « EDU-Port Japan » est une initiative publique-privée pour diffuser, à l’étranger, le système éducatif japonais reconnu 
pour l’excellence de son éducation primaire et secondaire, favorisant la discipline, accentuant l’apprentissage scientifique, et 
pour ses instituts de technologie tournés vers l’industrie.
Pour mieux faire connaître le système, une plateforme a été créée avec la participation de différents ministères : Education et 
Culture, Economie, Commerce et Industrie, celui des Affaires étrangères, l’Agence japonaise de coopération internationale
(JICA), l’Organisation japonaise du commerce extérieur (JETRO) et divers autres organismes publics et privés.

3-2-2 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo, 
100-8959, Japan

MINISTRY OF EDUCATION, CULTURE, SPORTS, SCIENCE AND TECHNOLOGY (MEXT)
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Masato EGAMI
+81-3-6734-3407
-
ml-eduport@k-rc.co.jp
https://www.eduport.mext.go.jp/en/index.html

Contact

ASSENTIA 
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F08

SAKURA SANSU INTERACTIVE 
MATHEMATICS

SAKURA SANSU Interactive Mathematics (IM) is an educational software for primary school incorporating school teaching 
method of Japan, which has been top level country in science and mathematics education for a long time. Adaptive to LMS 
(optional). It is significantly effective in learning for its visual process and unique sound, achieves deeper understanding by 
repetition like a game and draws interest to think next steps. It is also effective in teaching for its step-by-step teaching 
instruction, easy preparation for the lessons and more interactive lesson management. SAKURA SANSU IM is the shortest 
access to “SMART education”.

SAKURA SANSU IM (interactive mathematics) est un logiciel éducatif à l’intention des écoles primaires incorporant les 
méthodes éducatives japonaises, mondialement reconnues pour leur excellence en mathématiques et sciences. Il peut être 
adapté pour l’apprentissage LMS (optionnel). Il est très efficace grâce à des animations et à un son particulier, et permet une 
bonne compréhension grâce à une approche par paliers de répétitions ludiques. De ce point de vue, il facilite la préparation des 
cours des enseignants et améliore l’interactivité. Ce logiciel est le chemin le plus court vers une « éducation intelligente ».

507 Wakayagi Bldg., 2-20 Kandajimbo-cho, 
Chiyoda-ku, Tokyo, 101-0061, Japan

SAKURA-SHA K.K.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Mariko Machida
+81-3-6272-6715
-
eigyou@sakura-sha.jp
http://www.sakura-sha.jp

Contact

F07

RISO KAGAKU CORPORATION

Founded in 1946, RISO KAGAKU CORPORATION (RISO) is a manufacturer of printing devices, peripherals and its 
consumables. RISO has developed a strong global reputation for its products and customer service, and the term “RISO-ing” 
has become synonymous with “printing” in many countries. Our main products RISOGRAPH digital duplicators and 
ComColor high-speed color inkjet printers are used widely in schools, governments, and offices all around the world. We have 
one sales subsidiary in South Africa and 136 sales bases of dealers in 49 countries in African continent.

Fondée en 1946, la société RISO KAGAKU CORPORATION (RISO) produit du matériel, des périphériques et fournitures 
d’impression. Elle a acquis une réputation mondiale pour ses produits comme ses services et, dans de nombreux pays, le terme 
« riso-ing » est synonyme d’imprimer. Le duplicopieur RISOGRAPH et l’imprimante jet d’encre ComColor, produits phares, 
sont utilisés à travers le monde dans les écoles, administrations et bureaux. Nous avons une filiale en Afrique du Sud et 136 
agents commerciaux dans 49 pays sur le continent africain.

Tamachi Center Building 5-34-7 Shiba, 
Minato-ku, Tokyo 108-8385 JAPAN

RISO KAGAKU CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Ms. Satoko Takuma
+81-3-5441-6681
-
satoko@riso.co.jp
https://www.riso.co.jp/english/

Contact
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LEQUIO POWER 
TECHNOLOGY CORP.

Lequio Power Technology Corp. est une startup dont l’objectif est d’apporter des 
services médicaux effectifs, utilisant les technologies innovantes japonaises. Notre 
échographe est particulièrement adapté pour les pays en développement. Il est bon 
marché, portable, et facile à utiliser, même pour l’apprentissage, par n’importe qui 
dans le monde.  

Lequio Power Technology Corp. is a startup aspiring to provide health service with 
its reliable medical devices and Med-tech. Our products are well designed for 
everyone, especially in developing countries and for educational purpose. Med-tech 
also assists us to provide good services everywhere with the portability and the 
price advantage.

G01

G02

G03

LEQUIO POWER TECHNOLOGY CORP.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

1-20-13 Nishi Tamaki Bldg. 3F 
Naha, Okinawa, 900-0036 
Japan
-
Mr. Ryotaro NAKANO
+81-98-868-9500
-
nakano@lequiopower.com
https://www.lequiopower.com/

G04

Contact

TAMA RIVER CRAFT

QQTOILET est un dispositif de toilette portable, respectueux de l’environnement et 
très pratique en cas de désastres naturels ou de situations d’urgence.
Ce produit a déjà été largement commercialisé au Japon pour répondre aux 
nombreuses situations de catastrophes naturelles inhérentes au pays et est très 
apprécié des utilisateurs.

We proudly present the eco-friendly QQTOILET, a portable toilet device. You can 
rely on this handy equipment in times of natural disaster and in emergency 
situations. This product has already become very popular among many Japanese 
users as the proven and trusted brand through multiple domestic natural disaster 
experiences.  

TAMA RIVER CRAFT INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

593-4 Oshitate Inagi-City 
Tokyo Japan

-
Mr. Shingo Suitsu
+81-42-370-7555
-
info@tamagawacraft.com
http://www.tamagawacraft.com

Contact

LANEX CORPORATION

Notre entreprise développe des logiciels au Japon et aux Philippines. Outre le Japon, 
nous fournissons des systèmes informatiques dans le monde entier, Etats-Unis, 
Canada, Australie, Singapour, etc.
Aujourd’hui, notre objectif est de développer un carnet de santé électronique 
mère-enfant avec un partenaire africain afin d’offrir ce service sur le continent.

We develop software services in Japan and the Philippines. Besides Japan, we’ve 
provided systems to customers from all over the world, including the US, Canada, 
Australia, Singapore. This time, with an African member of our company, we’d like 
to develop an E-MCH Handbook application and provide it to African countries.

LANEX CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Fujikasai Sendai Building, 7f 1-8-3 
Ichibanchou Aoba-ku, Sendai-si, 
Miyagi, 980-0811 JAPAN
Sendai HQ
Mr. Takayuki Kobayashi
+81-22-224-7625
+81-90-7061-4792
Takayuki_k@po.lanex.co.jp
https://www.lanex.co.jp

Contact

SUCRECUBE JAPON INC.

Nos kits portatifs, TUMIQUI, apportent électricité et internet aux populations 
rurales, leurs batteries intégrées permettant de charger des appareils électriques par 
énergie solaire. En partenariat avec le Ministère de la Santé au Sénégal, nous avons 
équipé des hôpitaux sénégalais et travaillons maintenant à impacter toute l’Afrique 
de l’Ouest.

Our mobile unit, TUMIQUI, brings light and Internet to isolated areas. Its 
integrated batteries allow charging electric devices through solar panels. In 
partnership with the Ministry of Health in Senegal, we have equipped some 
Senegalese hospitals and working now to impact all West Africa.

SUCRECUBE JAPON INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

1-2 Nibancho, Chiyodaku, 
Tokyo ,102-0084 JAPAN

-
Ms. Manami SONEHARA
+81-50-3708-1414
-
m.sonehara@sucrecube.co.jp
www.sucrecube.co.jp

Contact

Smart UHC Kit 03
Powered by
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DAIDO INDUSTRIES, INC.

Daido Industries INC. fabrique des équipements réfrigérants pour conserver le sang 
et les vaccins dans les établissements médicaux, et les transporter. L’entreprise 
détient la plus grande part de ce marché au Japon. Nos produits principaux sont des 
blocs réfrigérants, des boîtes isolantes pour le transport et des incubateurs agitateurs 
de plaquettes.

Daido Industries INC. is making low temperature medical storage and transportation 
equipment that can store or transport blood and vaccine at medical institutions and 
having the largest market share in Japan. Our main products are cool packs, 
insulation boxes for transportation and platelet incubators with agitator etc.

G05

DAIDO INDUSTRIES, INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

1-6-45 Kusune, Higashi-Osaka, 
Osaka, 577-0006 JAPAN

-
Mr. Shinsuke Ogiri
+81-6-6746-7141
-
shinsuke_ogiri@daido-ind.co.jp
http://www.daido-ind.co.jp

Contact
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TOYOTOMI CO., LTD.

With the motto, “CONTRIBUTING TO SOCIETY THROUGH THE WARMTH OF TOYOTOMI”, we have tried to meet 
everyone’s needs as a partner for living. Toyotomi introduced the world’s first kerosene-fired portable Cooking Stove in 1952 
which became the basis of our heater business. The TOYOTOMI’s state of the art Clean Chamber System maximizes fuel 
combustion and reduces carbon monoxide (CO) and other unwanted emission gases to very safety level. Since we have 
illuminated people’s homes with our products for 70 years as a manufacturer of kerosene-fired appliances and electrical home 
appliances. 

Depuis 1952 et notre première cuisinière à kérosène introduite au monde, nous continuons à être votre partenaire de la vie 
quotidienne en « contribuant à la société par la chaleur de Toyotomi ». Le poêle à chambre propre maximalise la combustion du 
fuel, réduisant ainsi les émissions de monoxyde de carbone et autres gaz toxiques de façon très efficace pour votre sécurité. 
Depuis 70 ans, nos produits à kérosène et électriques continuent à éclairer vos foyers.

G06

5-17, Momozono-Cho, Mizuho-Ku, Nagoya 
467-0855, Japan

TOYOTOMI CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Foreign Trade Department
Mr. Ryo Kataoka
+81-52-822-1108
-
r.kataoka@toyotomi.jp
http://www.toyotomi.jp/

Contact
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BISHODO CO., LTD. KUMAMOTO UNIVERSITY (UPROD)

Bacteria and the virus restraint material of wormwood origin. Wormwood origin “NP AVUSANTIMU” gets the result which 
can be expected as the restraint material of the bacteria and the virus. It tends to be an activated depressor effect of the flu virus, 
a roe virus and HIV. It’s used as an ingredient for preservation from decay help of cosmetics and a soft drink in Japan. 
Additionally it’s utilized by a health management ingredient around the toothpaste and the anus, an ingredient for mosquito 
avoidance and the restraint copy of the fungus parasitic on a plant with beautiful leaves for the purpose of fungus restraint in 
the mouth.

Bactéries et le matériel de retenue de virus de l’origine de l’absinthe. Il tend à être un effet dépresseur activé du virus de la 
grippe, un virus du Roe et le VIH. Il est utilisé comme un ingrédient pour la préservation de l’aide de la pourriture des 
cosmétiques et une boisson gazeuse au Japon. En outre, il est utilisé par un ingrédient de gestion de la santé autour du dentifrice 
et de l’anus, un ingrédient pour l’évitement des moustiques et la copie de retenue du champignon parasite sur une plante avec 
de belles feuilles dans le but de la retenue des champignons dans la bouche.

The ultimate goal of our project is to bring innovations in the drug discovery and development industry through following 
Mission and Vision in Kumamoto University-UpRod; Mission: We contribute to sustainable development of the societies, 
coexisting and harmonizing natural ecosystem with human health, through scientific endeavors conservation and presentation 
of the natural resources on earth. Vision: We contribute to 1) Conservation and preservation of useful and unique natural 
products through networking and education, 2) Drug discovery and development by scientific innovation available worldwide, 
and 3) Encouraging the formation of glocal (global&local) health communities.

L’objectif du projet est l’innovation dans la découverte et le développement industriels de médicaments dans le cadre du projet 
UpRod de l’Université de Kumamoto.
Mission: Contribuer au développement d’une société durable dans laquelle les écosystèmes naturels et la santé des individus 
coexistent et s’harmonisent grâce à la conservation des ressources naturelles et à la chimie appliquée.
Vision : Contribuer à la préservation des ressources médicinales de toutes les régions du monde par le réseautage et par le 
développement des ressources humaines, au développement de l’industrie de la santé comprenant la recherche de nouveaux 
médicaments grâce à l’innovation scientifique, et enfin à la formation de communautés de santé globales et locales.

G07 G08

3-5-7-103, Minamishinozakimachi, Edogawa-ku, 
Tokyo,133-0065, JAPAN

BISHODO CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Takao Nakamura
+81-3-6638-9538
-
info@bisho-do.com
http://www.bisho-do.com/

Contact

5-1 Oe-honmachi, Chuo-ku, Kumamoto, 
862-0973 JAPAN

KUMAMOTO UNIVERSITY/ USEFUL AND UNIQUE NATURAL 
PRODUCTS FOR DRUG DISCOVERY AND DEVELOPMENT(UPROD)
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Akinori HISATSUNE
+81-96-371-4640
-
hisatsun@kumamoto-u.ac.jp
https://uprod-kumamoto.org/en/

Contact
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TAICHI HOLDINGS LIMITED

We are offering you that the concept of High quality Japanese style hospital from Architectural Design, Supply of Equipment 
and Maintenance, Japanese doctor consultation such as Telemedicine as “JAPAN HEALTHCARE CONSORTIUM” which 
consist of Japanese doctor team, Architectural firm, Medical Equipment supplier.
Our mission is to save African people and contribute to the improvement of the medical standard by structuring the system and 
educating medical staff.

Notre entreprise propose des établissements hospitaliers clé en main de qualité japonaise, incluant la conception architecturale, 
la fourniture et l’entretien d’équipements et des conseils médicaux à distance fournis par une équipe de médecins japonais. Les 
projets sont réalisés dans le cadre de « Japan Healthcare Consortium » constitué de spécialistes de chacun des corps de métiers 
concernés.
Notre objectif est d’améliorer le niveau de la médecine en Afrique en la structurant et par la formation des professionnels de 
santé.

TAICHI HOLDINGS LIMITED

5F Grand Bloom, 2-10-2, Fujimi, Chiyoda-ku, 
Tokyo, 102-0071, JAPAN

TAICHI HOLDINGS LIMITED
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Kentaro YAMAMOTO
+81-3-3512-5320
-
taichi-info@anabas.co.jp
https://www.taichi-holdings.com/en/

Flat No.29, 10th Floor 11, Sphinx Square, 
Mohandeseen, Cairo, EGYPT

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

CAIRO LIAISON OFFICE
-
+20-2-33034085
-
taichi-info@anabas.co.jp
-

Contact

575-2, Miyaguchi, Hamakita-ku, Hamamatsu 
city, Shizuoka-ken, 434-0004 JAPAN

YAMAGUCHI SHOJI KAISHA, LIMITED
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Yamaguchi
+81-53-571-3982
-
info@yamaguchi-tradingcorp.co.jp
https://www.yamaguchi-tradingcorp.com/

Contact

LAST ANSWER

We are a general trading company developing business with various partners in Japan and world.
Our work is diverse. The essence is to focus on the needs and problems of customers and society. And we are in the stable 
provision of services and things necessary for its realization and promotion. We will provide the necessary people with the 
things needed.
We are displaying organic shampoos & treatments made in japan at this exhibition.
Corresponds to the various hair arrangements of women in African countries, to achieve high quality care of hair and scalp.
Besides, various business talks are possible.

Nous sommes une société de courtage travaillant dans divers secteurs d’activités, avec différents partenaires à travers le monde. 
Nous nous concentrons sur les besoins des consommateurs et de la société et fournissons les services et produits répondant à 
leurs attentes.  
A l’occasion de cet événement, nous présentons des soins capillaires haut de gamme, shampoings et traitements organiques 
fabriqués au Japon, adaptés aux types de cheveux et de coiffures des femmes africaines.
D’autre part, nous sommes ouverts à toute discussion commerciale, n’hésitez pas à nous rendre visite.

G09 G10
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FUJIFILM CORPORATION

Fujifilm est un fabricant de pellicules photographiques, créé en 1934. 
Utilisant cette technologie photographique, nous avons, depuis, élargi nos activités aux appareils photo numériques, à 
l’impression, aux matériaux haute performance, à l’imagerie médicale, etc. Dans les années 1970, nous avons développé nos 
opérations en Afrique, ouvrant des filiales à Dubaï, au Maroc et en Afrique du Sud. 
Plus récemment, nous nous sommes orientés vers le domaine médical, offrant un large éventail de matériel informatique 
médical, radiologie numérique, mammographie, endoscopie, ultrason etc. Sans nous limiter à la commercialisation des 
produits, par le programme de formation des ressources humaines appelé « Fujifilm Academy » et mis en œuvre avec les 
gouvernements des divers pays, nous organisons des séminaires et formations pour médecins et ingénieurs, et formons 
énergiquement les ressources humaines locales.
Fujifilm, en continuant d’offrir des programmes de formation des ressources humaines et des instruments médicaux de fine 
pointe technologique, contribue également sans cesse à la stabilisation de la qualité des services de santé en Afrique.

Fujifilm was established as a photographic film manufacturer in 1934. Based on film technologies, we have been expanding our 
business globally from photography to digital camera graphic art and highly functional materials medical systems and so on. 
Since the 1970s, we have developed business operations in Africa and established a subsidiary in Dubai, Morocco and South 
Africa.
Recently, we are focusing our healthcare business with an extensive range of digital X-ray, mammography, endoscopes, 
ultrasound, Dry chemistry and medical IT. In addition to the sales activities, we are also focusing on the education and training 
of doctors, radiographers and engineers. In fact, we have been providing human skill development program through 
“FUJIFILM academy” along with each government in recent years. We, from now on and forever, continue to provide our 
medical equipment utilizing our cutting edge technology and the human skill development program to all over Africa and to 
contribute stabilizing quality of African healthcare service.

FUJIFILM MIDDLE EAST FZE

7-3, Akasaka 9-chome Minato-ku, Tokyo 
107-0052, Japan

FUJIFILM CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Healthcare Business Development Office
-
+81--3-6271-3111
-
-
https://fujifilm.jp/

JAFZA View 19 Building, 23rd floor, Downtown Jebel Ali, 
P.O.BOX:17212, Dubai, United Arab Emirates

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+971-4-887-8722
-
gg-829-medical.inquiry@fujifilm.com
https://www.fujifilm.com/

Contact

Website
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SUMITOMO CHEMICAL CO., LTD.

Sumitomo Chemical Group manufactures and supplies products worldwide that support a wide variety of industries and 
improve people's daily lives.
We supply people in Africa with vector control products, Olyset® Net (Long Lasting Insecticidal Nets), SumiShield® 50WG 
(Indoor Residual Spray) and SumiLarv™ 0.5G (Larvicide) in order to eliminate Malaria and other vector borne diseases. We 
also supply SUMIMET™ (Methionine), a type of essential amino acid as feed additive for livestock and aquaculture.
Through revolutionary technologies Sumitomo Chemical hopes to contribute to the Sustainable Development Goals (SDGs) set 
forth by the United Nations.

Sumitomo Chemical Group fabrique et fournit dans le monde entier des produits qui servent une variété d’industries et aident la 
vie quotidienne des personnes.
Nous fournissons aux populations africaines des produits de lutte antivectorielle, Olyset® Net & Olyset® Plus (LLIN ou 
MILDA), SumiShield® 50WG (IRS ou PID) et SumiLarv™ 0.5G (Larvicide) afin d’éliminer le paludisme et d’autres maladies 
à transmission vectorielle. Nous fournissons également SUMIMET™ (Méthionine), un acide aminé essentiel utilisé comme 
additif alimentaire pour les animaux d’élevage et l’aquaculture.
Grâce à des technologies révolutionnaires, Sumitomo Chemical contribue aux Objectifs de Développement Durable (ODD) 
établis par les Nations Unies.

G12 G13

27-1, Shinkawa 2-chome, Chuo-ku, Tokyo 
104-8260, Japan

SUMITOMO CHEMICAL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-3-5543-5500
-
info@sumivector.com
https://www.sumitomo-chem.co.jp/english/

Contact

HORIBA, LTD.

HORIBA Group companies worldwide contribute in the field of “Health”, “Safety” and “Environment” through our advanced 
measurement and analytical technology. HORIBA’s analytical technology is recognized worldwide in five business fields 
which are Automotive Test Systems, Process and Environmental, Medical, Semiconductor and Scientific. 
HORIBA’s vision in the African market is to meet local needs by linking service and technology of medical products (blood 
cell counter), process and environmental products (water quality and air quality analyzers), and automotive measurement 
products (vehicle exhaust emission measurement analyzers). HORIBA Group will continuously contribute to solve various 
issues in the African continent.

HORIBA contribue à préserver la santé, la sécurité et l’environnement grâce à ses technologies de mesure et d’analyse. Ces 
deux technologies le place dans un position de leader mondial dans les 5 domaines suivants : tests de moteurs automobiles, 
environnement, médecine, semiconducteurs et dans le domaine scientifique.
Afin de participer à la résolution des divers enjeux que connait l’Afrique, HORIBA souhaite répondre aux besoins du marché 
en associant technologie et services pour des produits tels que des instruments médicaux (automate d’hématologie), de contrôle 
de la qualité de l’air ou de l’eau, de mesure des émissions des moteurs.  

2 Miyanohigashi-cho, Kisshoin, Minami-ku, 
Kyoto, 601-8510 JAPAN

HORIBA, LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

International Sales Department(Tokyo)
Mr. Leo Yasukawa
＋81-3-6206-4726
-
leo.yasukawa@horiba.com
https://www.horiba.com/en_en/

Contact
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HAGIHARA INDUSTRIES INC. TERUMO CORPORATION

HAGIHARA INDUSTRIES INC. is a manufacturer of synthetic resin products and related machinery products founded in 
1962. 
We are proud of its status as a leading company that accounts for over 90% of Blue Tarp (Blue Sheet) production in Japan. 
In this occasion, we introduce next-generation plastic products such as concrete reinforcing fiber “BarChip” and porous film 
“LAYSYS” by leveraging the technology that has been cultivated for many years.

HAGIHARA INDUSTRIES INC. est un fabricant de produits en résine synthétique et d’équipements. Fondé en 1962, 
l’entreprise est aujourd’hui le plus grand fabricant de bâches bleues « blue sheet » au Japon avec une part de marché de plus de 
90%.
En cette occasion, nous introduisons la prochaine génération de produits en plastique comme le béton renforcé de fibres 
« BarChip » et le film poreux « Laysys », issus de notre savoir-faire technologique accumulé au cours des ans. 

Terumo is Rising to the Challenges to Innovate in Three Business Areas
Terumo Contribute to society through healthcare by doing business through three companies. We provide optimal products and 
services to medical settings the world over. In pursuing higher quality in medicine, we introduce improvements for 
comprehensively meeting the needs of medical settings. 
Three Business Areas:
Cardiac and Vascular Company
General Hospital Company
Blood Management Company (Terumo BCT)

Terumo est une société innovatrice dans trois domaines de la médecine et conduit ses activités par l’intermédiaire de trois 
entreprises avec pour philosophie de contribuer au bien-être de la société grâce aux soins médicaux.
Terumo fournit les meilleurs produits et services aux établissements médicaux à travers le monde. Nous cherchons à améliorer 
les soins médicaux en proposant des solutions exhaustives aux besoins des établissements médicaux par une meilleure fiabilité 
et une utilisation facilitée des produits et l’organisation de formations.
Nos trois domaines d’activités :
-Cardiovasculaire,
-Hôpital,
-Gestion du sang (Terumo BCT)

G14 G15

1-4 Nakadori Mizushima Kurashiki City, 
Okayama, 712-8502, JAPAN

HAGIHARA INDUSTRIES INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Office of Corporate Strategy
Mr. Junichi TAKAMIYA
+81-3-3254-1041
+81-80-2883-0977
j.takamiya@hagihara.co.jp 
https://www.hagihara.co.jp/en/ 

Contact

Tokyo Opera City Tower 49F, 3-20-2, Nishi-Shinjuku, 
Shinjuku-ku, Tokyo 163-1450, JAPAN 

TERUMO CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Tokyo Office
Mr. Hideki ITO
+81-3-6742-8639
-
Hideki_Itou@terumo.co.jp
https://www.terumo.co.jp

Contact

TERUMO BCT EUROPE NV
Ikaroslaan 41 1930 Zaventem BelgiumAddress

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

EMEA BCS Marketing
Mr. Sebastien Van den Belghe
+32 2710-5806
-
Sebastien.VandenBerghe@terumobct.com
http://www.terumobct.com
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KITA MACHINERY CO., LTD

KITA MACHINERY was founded in 1926.  We are developing environmental business to contribute to build a sustainable 
society with “For people, nature and the future” as our corporate mission.  Our main service is efficient power supply to the 
area without electricity by our micro hydropower system and installation technology and providing water treatment system 
corresponding to local water quality, site conditions and purposes.  We are also actively working on resolving various 
environmental issues by applying our technology and know-how.

Fondée en 1926, Kita Machinery se développe dans le domaine de l’environnement afin de contribuer à une société 
durable sur le concept « Pour les hommes, la nature et le futur »
Nos principales activités consistent en l’approvisionnement efficace d’électricité dans des régions non-électrifiées par un 
microsystème hydroélectrique et nos technologies d’installation, et de systèmes de traitement des eaux en fonction de la 
qualité locale de l’eau et de son utilisation. Nous nous activons également à résoudre divers problèmes environnementaux 
en utilisant nos technologies et notre savoir-faire.

G16 G17

3-16, Shomachi, Tokushima-city, Tokushima, 
770-0044 JAPAN

KITA MACHINERY CO., LTD
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Head office
Ms. Haruka Uenishi
+81-88-631-8111
+81-90-3186-5773
haruka.uenishi@kitakikai.co.jp
https://kitakikai.co.jp/

Contact

SSP CO., LTD.

SteriNa is a disinfecting and deodorizing agent friendly to people
STERINA instantaneously deodorizes and disinfects various bacteria and viruses at the same time. In removing odor, it is 
effective against many types of smells including tobacco, ammonia and “Eight bad odors” defined by Ministry of the 
Environment. Despite its powerful effect, it is made from safe ingredients and can also be used in children and elderly.

SteriNa est un désinfectant désodorisant à base de sodium hypochlorite, composé de 99,9% d’eau pure. D’une utilisation sûre, il 
est de plus très efficace.
D’après nos études, l’ingrédient actif se conserve plus de 5 ans, soit bien plus longtemps que pour les produits concurrents.
Il a une action instantanée contre toutes sortes de bactéries et virus, même ceux résistants aux désinfectants à base d’alcool.
L’actif est un additif alimentaire autorisé, ce produit est donc sans danger pour l’homme et l’environnement. De plus, comme il 
ne contient pas d’alcool, il est anti-allergénique.

Website

RIKOMED

740 KOYA,KOGA-CITY,IBARAKI
SSP CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Sales
Mr. WATARU FUKAWA
+81-280-91-0350
+90-1455-8354
Wataru-fukawa@ssp-co.jp
https://ssp-co.jp

Centre commercial zemzem sidi yahiaAddress

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Koceila Rahmoun
+213 23 401 697
+213 770 140 966
Koceila.rahmoun@rikomed.com
www.rikomed.com

Contact
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KYUSHU MEDICAL CO., LTD. ECOLOGICAL SANITATION TOILET

Our product “MOSNON” is the bio-larvicide against mosquito which carry infectious serious diseases like dengue.  The active 
ingredient is insecticidal protein. MOSNON exterminates mosquito larva selectively, which is used as an environmentally 
friendly way to control mosquitoes. It is already marketed in Southeast Asian countries.  
With more than 20 years of experience, KYUSHU MEDICAL CO., LTD. has offered a microbial product for animal health and 
public health. Now we have the potentiality to supply established and environmentally safe products in your area. 
Please visit our booth G18 in “Improvement of Health Issues”  (Blue zone).

Notre entreprise a une expérience de plus de 20 ans dans le développement de produits microbiens nous permettant d’offrir des 
produits respectueux de l’environnement.
Notre larvicide biologique « Mosnon » élimine les larves de moustiques porteurs de maladies infectieuses comme la dengue. 
L’ingrédient actif est une protéine microbienne qui extermine les larves de façon sélective avec un impact environnemental 
minimal. Le produit est déjà commercialisé dans les pays d’Asie du Sud-Est.
Nous vous invitons à venir visiter notre stand (G18) dans la zone bleue « Amélioration des enjeux sanitaires ».

We have been working to improve the sanitation environment and the agricultural productivity by introducing the Ecological 
Sanitation Toilet (Ecosan Toilet). Ecosan Toilet has a mechanism to separate stool and urine, which can then be used as manure and 
liquid fertilizer. The manure from Ecosan Toilet can increase more yields than fields that do not use fertilizer and even fields that use 
chemical fertilizers. It also reduces the use of expensive chemical fertilizers. Furthermore, the raised floor structure can prevent 
water and land pollution from sewage.

Nous nous efforçons d’améliorer l’environnement sanitaire et la productivité agricole par l’introduction de toilettes écologiques 
« Ecosan ». Ces toilettes comprennent un système de séparation de l’urine et des selles, chaque composant pouvant être utilisé 
séparément comme compost et engrais liquide. Les engrais ainsi obtenus permettent d’augmenter les rendements agricoles des 
champs non-traités et même de ceux chimiquement traités. Leur utilisation permet également de réduire l’épandage d’engrais 
chimiques coûteux. De plus, la surélévation du plancher des toilettes empêche la pollution des ressources hydriques et de la 
terre par les eaux usées.

G18 G19

Fukuoka Bio-Incubation Center 104, 1-1 Hyakunen-Koen, 
Kurume, Fukuoka, 839-0864 JAPAN

KYUSHU MEDICAL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Bioindustry Division
Ms. Tomoko Shimokawa
+81-942-36-6088
-
shimokawa@kmed.co.jp
http://www.kmed.co.jp/

Contact

101 Nishirokkaku-cho, Nakagyo-ku, Kyoto, 
6048217, Japan

NIPPON INTERNATIONAL COOPERATION FOR COMMUNITY DEVELOPMENT
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Katsuhiko Okada
+81-75-241-0681
-
project@kyoto-nicco.org
https://kyoto-nicco.org/english/

Contact
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FUTUREBUD 
INTERNATIONAL CO., LTD. SHIONOGI CO., LTD.

Futurebud International is a general trading house. We have made efforts to contribute to the socio-economic development of 
developing countries with both private-sector trading and procurement of equipment for Japan’s ODA projects since 2002. 
The global environment is changing rapidly. Creating sustainable markets in developing countries is our sincere wish and we 
shall continue the endeavor to attain this goal as a bridge for the future generations.
Our business: Export of Water Purifier System, Fire Fighting Trucks, Ambulances, Motorbike, Pumps, Dredger, Rescue Boat, 
Outboard Engine, Medical Equipments and Automatic Weather Station

Futurebud International est une société de courtage. 
Depuis notre création en 2002, nous participons au développement socioéconomique des pays en développement par des 
opérations commerciales du secteur privé, mais aussi au travers de l’Aide publique au développement du Japon.
Dans un contexte de bouleversements environnementaux rapides, nous souhaitons vivement contribuer à la création d’une 
économie durable dans les pays en développement pour les générations futures.
Notre champ d’activités : exportation de système de purification d’eau, de véhicules de lutte contre l’incendie, d’ambulances, 
de motos, de pompes, de dragues, bateaux de sauvetage, moteurs hors-bord, d’équipements médicaux et de stations 
météorologiques automatiques.

Shionogi & Co., Ltd. aims to grow as a drug discovery-based pharmaceutical company providing novel values to society with 
focus on infectious diseases and pain and central nervous system fields. In the field of infectious diseases, Shionogi provides 
antibacterial, anti-HIV and anti-influenza agents. In addition, Shionogi engages in research and development of the world’s 3 
major infectious diseases malaria, tuberculosis and HIV. In Africa, Shionogi launched “Mother to Mother Shionogi Project” in 
collaboration with World Vision (NGO) in 2015. The project aims to improve maternal and child health by contributing a 
portion of the sales of multivitamin Popon ® series.

Shionogi est un laboratoire pharmaceutique spécialisé dans les maladies infectieuses, neurologiques et la lutte contre la douleur, 
désireux de contribuer aux enjeux sociétaux. 
Nous offrons des traitements antibactériens, contre le VIH ou la grippe, mais nous sommes aussi actifs en recherche et 
développement pour le traitement des trois grandes maladies infectieuses : VIH, paludisme et tuberculose.
En 2015, nous avons monté un projet en Afrique « Mother to Mother SHIONOGI Project » en collaboration avec l’ONG 
internationale World Vision : une part des recettes des ventes des multivitamines POPON® est reversée pour améliorer la santé 
maternelle et infantile au Kenya.

TT-2 Bldg, 3-8-1, Nihonbashi Ningyocho, 
Chuo-ku, Tokyo, 103-0013, JAPAN

FUTUREBUD INTERNATIONAL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Sales Department 2
Mr. Kenji MIYADERA
+81-3-5847-7642
+81-90-4391-5847
k.miyadera@futurebud.co.jp
http://www.futurebud.co.jp

Contact

1-8, Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka 
541-0045, Japan

SHIONOGI & CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Corporate Social Responsibility Department
Ms. YUKARI TANI
+81-6-6209-6641
-
yukari.tani@shionogi.co.jp
http://www.shionogi.co.jp/en/index.html

Contact
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ZERO MOZ JAPAN CO., LTD. NOBELPHARMA CO., LTD.

We are venture company developing and manufacturing the products friendly to people and global environment using materials 
from natural resources only. Our aim is to create environment where people can live with safe and peace. We are developing 
the products with concept of “ healthy and safety” and “user friendliness” jointly with special organizations and universities. 
ZERO-MOZ, which we exhibit is a substance that suppresses growth of mosquito larva only by putting in pond or puddle. 
There is almost no damage on ecosystem. We want to contribute to the realization of good living environment by suppressing 
occurrence of malaria and dengue fever.

Nous sommes une socièté qui développe des produits sur le concept de «santé et sécurité» et de «convivialité» conviviaux pour 
l’humain et l’environnement mondial en utilisant des matériaux provenant uniquement de ressources naturelles . Notre objectif 
est de créer un environnement où les gens peuvent vivre en sécurité et en paix. ZERO-MOZ, que nous présentons, est une 
substance qui inhibe la croissance des larves de moustiques en les mettant dans un étang ou une flaque d’eau. Il n’y a presque 
aucun dommage sur l’écosystème. Nous contribuons à la réalisation d’un bon cadre de vie en supprimant l’apparition du 
paludisme et de la dengue.

Nobelpharma is working hard to develop the drugs and medical devices to treat intractable/rare diseases for the patients who 
are waiting for the treatment to fulfill our company mission “Contribute to society by providing necessary but neglected 
pharmaceuticals and medical devices”. To achieve the company mission, we are developing the malaria vaccine for children 
under the age of 5 years old (plan). We would like to introduce our activity such as clinical study that is being conducted in 
endemic country (Burkina Faso) at TICAD7/Japan-fair.

Notre mission est de « contribuer à la société en offrant des médicaments et dispositifs médicaux nécessaires mais négligés ». 
Ainsi, Nobelpharma se consacre pleinement au développement de ces médicaments et dispositifs médicaux qu’attendent les 
patients de maladies rares ou incurables. 
Dans cette optique, un de nos projets est de développer un vaccin antipaludique pour les enfants de moins de 5 ans. Nous 
voulons présenter nos activités telles que des tests cliniques réalisés dans un pays infesté, le Burkina Faso, à l’occasion de la 
Foire commerciale du japon.

G22 G23

14-3 3-chome, Minami-kumamoto, Chuo-ku, 
Kumamoto, 860-0812, Japan

ZERO MOZ JAPAN CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Tomoaki Iwashita
+81-90-5474-7404
-
iwashita@zeromozjapan.com
http://zeromozjapan.com/about.html

Contact

NMF Kayabacho Bldg., 1-17-24, Shinkawa, 
Chuo-ku, Tokyo 104-0033, JAPAN

NOBELPHARMA CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Takanobu Sato
+81-3-6670-3800
-
npc-19-info@nobelpharma.co.jp
https://www.nobelpharma.co.jp/en/index.html

Contact
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SARAYA CO., LTD. TORAY INDUSTRIES, INC.

Saraya Manufacturing (U), Ltd. had established in 2014 as the first local manufacturer of alcohol based hand sanitizer called 
AlsoftV in Uganda. AlsoftV has been used by many kinds of stakeholders like hospital, bank, university, NGO, office, 
bill-maintenance, and so on. Saraya Kenya Co., Ltd. had established in 2017 to expand our hygiene business in EAC countries. 
Our focus in Kenya is food sanitation market to expand food hygiene business opportunity and making show case for highly 
hygienic and value-added food processing by using new technology called Rapid Freezer and Sanistar.

Nous avons établi une filiale en Ouganda en 2011 et, en 2014, une usine de production de désinfectants-mains alcoolisés, 
AlsoftV. Ce produit est utilisé dans les hôpitaux, banques, universités, bureaux, pour l’entretien de bâtiments ou par des ONG. 
Nous avons ouvert une autre filiale au Kenya en 2017 afin d’élargir notre réseau en Afrique de l’Est. Nous développons en 
particulier le domaine de l’hygiène alimentaire au Kenya. Nous proposons un ensemble de produits performants et à haute 
valeur ajoutée et avons introduit « Rapid Freezer », un congélateur ultrarapide, et « Sanistar », une eau électrolysée légèrement 
acidifiée.  

“INOUE-BALLOON” CATHETER is the first non-surgical device for a treatment of mitral stenosis.
Indicated for PTMC (Percutaneous Transvenous Mitral Commissurotomy) in patients with mitral stenosis, and is being 
exported to 92countries. Qualified for CE marking. FDA approved.
“LIVMOATM 5000”
Chemical protection clothes using highly functional waterproof & moisture permeable film. High protection against blood and 
viruses. High water pressure resistance and water-vapor permeability. Conforming to EN 14605:2005+A1:2009 Type4 and 
qualified for CE category Ⅲ. Published in WHO compendium of innovative health technologies for low-resource settings.

Le cathéter « Inoue Balloon » est utilisé dans 92 pays pour la commissurotomie mitrale percutanée (CMP) dans le traitement de 
la sténose mitrale.
Qualifié pour marquage CE, homologué par la FDA.
LIVMOA® 5000
Vêtements anti-infectieux à film imperméable respirant, haute protection (sang, virus) résistant à la pression hydraulique.
Conforme à EN 14605 :2005+A1 :2009 de type 4, et catégorie CE III.
Recommandé par l’OMS pour les pays en développement.

G24 G25

Website

SARAYA MANUFACTURING (U) LTD.

2-2-8 Yuzato, Higashi-sumiyoshi, Osaka-City, 
Osaka, 546-0013, Japan

SARAYA CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Global Operations Div/ Africa Business Development Section
Ms. Madoka Mori
+81-6-6703-6336
+81-80-3569-7601
mori-md@global.saraya.com
https://www.saraya.com/

Plot6C, Seventh Street, SMS Plaza, Industrial 
Area, P.O. Box 23740, Kampala, Uganda

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
Mr. Takeo Hojo
+256(0)393 72 72 92
-
info-smu@global.saraya.com
http://saraya-east-africa.com/

Contact

Nihonbashi Mitsui Tower, 1-1Nihonbashi-muromachi 
2-chome, chuo-ku, Tokyo 103-8666 JAPAN

TORAY INDUSTRIES, INC.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81-3-3245-5115
-
https://www.toray.com/contact/con_e250.html
https://www.toray.com/

Contact
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SYSMEX CORPORATION

Sysmex est un des leaders dans le domaine du diagnostic (IVD) et détient la première part du marché mondial en hématologie, 
coagulation et analyse d’urine sur sédiments. Depuis sa création en 1968, Sysmex a étendu ses activités commerciales depuis la 
Recherche et le Développement jusqu’à la production, en passant par la vente, le service et le support. Aujourd’hui, nous 
comptons plus de 60 filiales du groupe dans le monde entier, qui assurent les services de vente et d’après ventes aux clients 
dans plus de 190 pays. Afin de fournir des tests offrant davantage de valeur aux patients, nous avons étendu notre domaine 
d’activité de base, l’hématologie, aux domaines de la coagulation, de l’analyse d’urine, de l’immunologie et de la chimie 
clinique. Nous nous développons également dans les sciences de la vie, avec un intérêt particulier pour le cancer et d’autres 
maladies. Fidèle à la philosophie du groupe, “Sysmex Way”, Sysmex s’est donné pour mission de façonner le progrès dans le 
domaine de la santé. En fournissant des technologies de diagnostic de grande valeur, Sysmex s’engage à bâtir des sociétés en 
meilleure santé dans le monde entier.

Sysmex is a leader in the diagnostics (IVD) field and has the world’s No. 1 market share in hematology, coagulation and 
sediment urinalysis. Since its establishment in 1968, Sysmex has expanded its business operations from R&D to production, 
sales, and service and support. Today, we have more than 60 Group companies globally, providing sales and service to 
customers in more than 190 countries. To provide tests that deliver more value to patients, we have expanded our original 
business field of hematology to the fields of blood coagulation, urinalysis, immunology, and clinical chemistry. We are also 
expanding into the life sciences, which focus on cancer and other diseases.
In keeping with the Group’s corporate philosophy, the “Sysmex Way”, Sysmex has adopted “Shaping the advancement of 
healthcare.” as its mission. By providing high-value diagnostic technologies, Sysmex is committed to building healthier 
societies around the world.

SYSMEX SOUTH AFRICA (PTY) LTD

1-5-1 Wakinohama-kaigandori, Chuo-ku, 
Kobe, Hyogo 651-0073, Japan

SYSMEX CORPORATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+81 78-265-0500
-
-
https://www.sysmex.co.jp

Fernridge Office Park, Block 2, 5 Hunter 
Avenue Ferndale Randburg 2194

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail

-
-
+27 (11) 329 94 80
-
-
https://www.sysmex.co.za/

Contact

Website

148 A Marvel House Giffard Road Burma Camp-Trade 
Fair Road East Cantonments, Accra, Ghana

SYSMEX WEST AND CENTRAL AFRICA LTD
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
-
+233 302 798 867
-
-
https://www.sysmex-wca.com/
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PHILIA CO., LTD.

Corporate philosophy of PHILIA Co., Ltd is “to introduce fabulous Japanese products to the world especially to African 
countries, in order to contribute the improvement of environmental conditions and economic development.” Our product “Natto 
King” decomposes and removes the substances inside of filth causing odor inside of toilet tanks by the power of BB bacteria. 
As it includes no chemical inside, it improves the hygienic conditions and releasing from the stress of smell. It is very easy to 
use, only sprinkling on filths and the effect can be seen within 2weeks.

La philosophie de la socièté PHILIA Co., Ltd est “pour introduire de fabuleux produits japonais dans le monde, notament dans 
les pays afriques, afin de contribuer à l’amélioration des conditions environnementales et au développement économique”. 
Notre produit «Natto King»  décompose et élimine les substances à l’intérieur des impuretés causant les odeurs à l’intérieur des 
réservoirs de toilettes par la puissance de la bactérie BB. Comme il ne contient aucun produit chimique à l’intérieur, il améliore 
les conditions d’hygiène et libère du stress de l’odorat. Il est très facile à utiliser, par uniquement saupoudrant sur des 
impurétes, l’effet sera visible au moins de deux semaines

G27 G28

4F 4th Paul Star Bldg. 6-6-11, Ginza Chuo-ku, 
Tokyo, 104-0061 Japan

PHILIA CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

-
Mr. Atsushi Ito
+81-90-3478-2306
-
itou@philia-corp.com
http://www.philia-corp.com/english/company.html

Contact

TAKEDA 
PHARMACEUTICAL CO., LTD.

Takeda Pharmaceutical Company Limited is a global, values-based, R&D-driven biopharmaceutical leader headquartered in 
Japan, committed to bringing Better Health and a Brighter Future to patients by translating science into highly-innovative 
medicines. Takeda focuses its R&D efforts on four therapeutic areas: Oncology, Gastroenterology (GI), Neuroscience and Rare 
Diseases, and also makes targeted R&D investments in Plasma-Derived Therapies and Vaccines.
With patients at the center, Takeda’s Access to Medicines strategy aims to sustainably improve the availability and affordability 
of some of its innovative, specialty care medicines and vaccine candidates and to go beyond medicines through healthcare 
capacity building, philanthropy, and patient support.

Takeda est un laboratoire pharmaceutique indépendant dont le siège est au Japon.
Nous sommes leader en recherche et développement biopharmaceutiques et mettons au centre de notre développement le 
bien-être des patients. 
Nous souhaitons contribuer à l’avenir de la médecine et à la santé de la population en produisant des médicaments et vaccins 
innovants.
Dans cet objectif, nous formons le personnel médical et soutenons les patients, tout en participant à la consolidation du système 
médical en collaboration avec des organisations à but non lucratif. 

TAKEDA PHARMACEUTICALS INTERNATIONAL AG SINGAPORE BRANCH

1-1, Nihonbashi-Honcho 2-Chome, Chuo-ku 
Tokyo 103 8668, Japan

TAKEDA PHARMACEUTICAL CO., LTD.
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Corporate Communication and Public Affairs
Mr. Yosuke Sugiyama
+81-3-3278-2113
-
Yosuke.Sugiyama@takeda.com
https://www.takeda.com

21 Biopolis Road #04-24/28 Nucleos South 
Tower, Singapore 138567

Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Access to Medicines, Growth and Emerging Markets Business Unit
Mr. Philip Towle
+65-68089479
-
Philip.Towle@takeda.com
https://www.takeda.com

Contact
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MEMO
JAPAN EXTERNAL TRADE 
ORGANIZATION (JETRO)

JETRO, or the Japan External Trade Organization, is a government-related organization that works to promote mutual trade and 
investment between Japan and the rest of the world. Originally established in 1958 to promote Japanese exports abroad, JETRO's 
core focus in the 21st century has shifted toward promoting foreign direct investment into Japan and helping small to medium size 
Japanese firms maximize their global export potential.

Le JETRO, ou organisation japonaise du commerce extérieur, est un organisme paragouvernemental qui promeut les 
échanges commerciaux et les investissements entre le Japon et le reste du monde. Créé à l’origine en 1958 pour favoriser 
les exportations japonaises, le JETRO s’est tourné au 21ème siècle principalement vers la promouvoir les investissements 
directs étrangers au Japon et le soutien aux PME japonaises à maximaliser leurs potentiels d’exportation à l’international.

Ark Mori Building, 6F 12-32, Akasaka 
1-chome, Minato-ku, Tokyo, 107-6006 JAPAN

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION
Address

Branch / Department
Contact Person
TEL
Mobile
E-mail
Website

Market Development and Trade Fair Department
-
+81-3-3582-5242
-
faa2@jetro.go.jp
https://www.jetro.go.jp/en/

Contact
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